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Na de zelfstandigen (ongeacht of ze fysieke per-
sonen of bedrijfsleiders zijn) te hebben toegelaten 
een aanvullend pensioen op te bouwen, na beloofd 
te hebben een aanvullend pensioen in te voeren voor 
de contractuele personeelsleden van de Federale 
overheid, na een stimulans te hebben ingesteld voor 
de ontwikkeling van een aanvullend pensioen op 
lokaal niveau voor de contractuele personeelsleden, 
moet er nu een oplossing worden geboden aan de 
werknemers die nog steeds geen aanvullend pensi-
oen opbouwen of een aanvullend pensioen van een 
beperkt bedrag.

Dit is het onderwerp van het voorliggende wets-
ontwerp dat aan de werknemers toelaat een aanvul-
lend pensioen op te bouwen wanneer tijdens de 
referentieperiode, geen enkel aanvullend pensioen 
werd opgebouwd of enkel een aanvullend pensioen 
dat niet 3 % van het referentieloon of een minimum 
van 1 600 EUR bedraagt.

Het is de werknemer die het initiatief neemt om 
een pensioenovereenkomst af te sluiten met de pen-
sioeninstelling van zijn keuze. De werkgever heeft als 
enige verplichting de persoonlijke bijdragen van de 
werknemer in te houden op zijn nettoloon en die te 
storten aan de pensioeninstelling.

De fiscale voordelen zullen dezelfde zijn als die die 
van toepassing zijn op de persoonlijke bijdragen van 
de werknemers in de aanvullende pensioenstelsels 
ingevoerd door de werkgevers.

Après avoir permis à tous les indépendants (qu’ils 
soient en personne physique ou en société) de se 
constituer une pension complémentaire, après avoir 
pris l’engagement d’instaurer une pension complé-
mentaire pour les contractuels du fédéral, après avoir 
créé un incitant pour le développement au niveau 
local de pension complémentaire pour les contrac-
tuels, il convient à présent d’apporter une solution 
pour les travailleurs qui ne se constituent toujours pas 
une pension complémentaire ou ne se constituent une 
pension complémentaire que d’un montant limité.

Tel est l’objet du présent projet qui vise à permettre 
aux travailleurs salariés de se constituer une pension 
complémentaire lorsqu’au cours de la période de 
référence, aucune pension complémentaire n’a été 
constituée ou uniquement une pension complémen-
taire n’atteignant pas 3 % du salaire de référence ou 
un minimum de 1 600 EUR.

C’est le travailleur salarié qui prend l’initiative de 
conclure une convention de pension avec l’organisme 
de pension de son choix. L’employeur a pour seule 
obligation de retenir les contributions personnelles 
du travailleur sur la rémunération nette de ce dernier 
et de les verser à l’organisme de pension.

Les avantages fiscaux seront les mêmes que ceux 
applicables aux contributions personnelles des tra-
vailleurs dans les régimes de pension complémen-
taire instaurés par les employeurs.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit ontwerp beoogt het bevorderen van een tweede 
pensioenpijler voor alle werknemers.

Om het hoofd te bieden aan de uitdagingen waarmee 
onze pensioenstelsels worden geconfronteerd, moet er 
immers, naast de hervormingen op het niveau van de 
eerste pijler, ingezet worden op de verdere uitbreiding 
van de tweede pijler (aanvullende pensioenen) als aan-
vulling op het wettelijk pensioen om gepensioneerden 
in staat te stellen een levensstandaard te behouden die 
in de lijn ligt van hun levensstandaard van toen ze nog 
actief waren op de arbeidsmarkt.

Dit ontwerp geeft uitvoering aan één van de maat-
regelen voorzien in het regeerakkoord om de tweede 
pensioenpijler te veralgemenen. De bedoeling is immers 
ervoor te zorgen dat alle werknemers de mogelijkheid 
hebben om vrijwillig een aanvullend pensioen van de 
tweede pijler op te bouwen door middel van inhoudingen 
op het loon uitgevoerd door de werkgever.

Vandaag ligt het initiatief om als werknemer een aan-
vullend pensioen op te bouwen niet tot bij de werknemer 
zelf, maar bij zijn werkgever of de sector waarin hij is te-
werkgesteld. Dit past dan in een tripartite kader met een 
inrichter, een pensioeninstelling en de aangeslotene/
de begunstigde die geniet van de pensioentoezegging.

De enige uitzondering die vandaag bestaat voor een 
werknemer om een aanvullend pensioen op te bouwen 
op eigen initiatief, is de individuele voortzetting voorzien 
in artikel 33 van de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van 
die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid (hierna de WAP).

De bedoeling van dit ontwerp is om de mogelijkheden 
uit te breiden voor een werknemer om een aanvullend 
pensioen af te sluiten op eigen initiatief en om een pas-
send wettelijk kader voor dit vrij aanvullend pensioen 
voor werknemers (VAPW) te creëren.

Er werd gekozen voor het creëren van een wettelijk 
kader dat onderscheiden is van dat van de WAP. In 
tegenstelling tot een pensioentoezegging die wordt 
georganiseerd door een inrichter, wordt hier een situatie 
met slechts twee partijen beoogd: het is de werknemer 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet vise à promouvoir un deuxième pilier 
de pension pour tous les travailleurs salariés.

Pour faire face aux défis auxquels nos régimes de 
pension sont confrontés, outre des réformes au niveau 
de la pension légale, il convient en effet de continuer 
l’expansion du deuxième pilier (pensions complémen-
taires), en tant que complément à la pension légale 
contribuant à permettre aux personnes retraitées de 
maintenir un niveau de vie en ligne avec le niveau de 
vie qui était le leur lorsqu’elles étaient professionnelle-
ment actives.

Ce projet exécute l’une des mesures prévues par 
l ’accord de gouvernement en vue de généraliser le 
deuxième pilier des pensions. L’objectif est en effet 
que tous les salariés aient la possibilité de se constituer 
volontairement une pension complémentaire du deu-
xième pilier grâce à des retenues salariales effectuées 
par l’employeur.

Aujourd’hui, la possibilité pour un travailleur salarié 
de se constituer une pension complémentaire ne relève 
pas de son initiative mais de celle de son employeur ou 
du secteur d’activité au sein duquel il est occupé. Cela 
s’inscrit alors dans le cadre d’une relation tripartite impli-
quant l’organisateur, l’organisme de pension et l’affilié/le 
bénéficiaire qui bénéficie de l’engagement de pension.

La seule exception permettant à ce jour à un travail-
leur salarié de constituer une pension complémentaire 
de sa propre initiative consiste à faire application de la 
continuation à titre individuel prévue à l’article 33 de la 
loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémen-
taires et au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de sécurité 
sociale (ci-après la LPC).

L’objet de ce projet est d’étendre les possibilités, 
pour un travailleur salarié, de souscrire une pension 
complémentaire de sa propre initiative et de créer le 
cadre juridique adéquat pour cette pension libre com-
plémentaire pour les travailleurs salariés (PLCS).

Il a été opté pour la création d’un cadre juridique 
distinct de la LPC. En effet, à la différence d’un enga-
gement de pension émanant d’un organisateur, la 
situation visée ici est bipartite: c’est le travailleur salarié 
en personne qui décide de conclure une convention de 
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zelf die beslist een pensioenovereenkomst af te sluiten 
en die de pensioeninstelling kiest. Hij is ook diegene die 
de overeengekomen bijdragen betaalt die worden inge-
houden op zijn nettoloon. De werkgever heeft slechts 
één enkele verplichting, met name de bijdragen van de 
werknemer inhouden en deze storten aan de pensioen-
instelling die door de werknemer werd aangeduid in het 
kader van een overeenkomst afgesloten overeenkomstig 
dit ontwerp.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State met betrekking tot de rendementsgarantie in haar 
advies 64.088/1 van 5 oktober 2018, moet er vooreerst 
worden herinnerd aan de redenen waarom de WAP een 
rendementsgarantie voorziet ten laste van de inrichter 
(werkgever of sector).

Binnen het kader van een pensioentoezegging van 
het type vaste bijdragen onderworpen aan de WAP, 
verbindt de inrichter zich ertoe de in het pensioenre-
glement of de pensioenovereenkomst vastgestelde 
bijdragen te storten aan de pensioeninstelling. Het be-
drag van de prestatie dat de aangeslotene na afloop zal 
ontvangen, hangt af van het rendement dat verkregen 
of toegekend werd door de door de inrichter gekozen 
pensioeninstelling om de pensioentoezegging te behe-
ren. De aangeslotene draagt dus een rendementsrisico1 
dat hij niet kan beheersen aangezien het de inrichter is 
die de pensioeninstelling kiest. Bij een slecht financieel 
beheer, financiële moeilijkheden of faillissement van de 
pensioeninstelling, kunnen aan de verworven reserves 
een vrij laag rendement toegekend worden en zelfs aan 
waarde verliezen. Ter bescherming van de aangeslotene 
tegen het rendementsrisico werd er door de wetgever 
een minimale rendementsgarantie ingevoerd ten laste 
van de inrichter in geval van een pensioentoezegging 
van het type vaste bijdragen. Wanneer de pensioentoe-
zegging gefinancierd wordt door persoonlijke bijdragen, 
met andere woorden inhoudingen op het loon van de 
aangeslotene, heeft de wetgever, voor dezelfde rede-
nen, ook willen voorzien in een bescherming van de 
aangeslotene tegen het rendementsrisico.

Een dergelijke situatie doet zich niet voor bij een 
pensioentoezegging van het type vaste prestaties on-
derworpen aan de WAP gefinancierd door bijdragen van 
de inrichter. In dit geval, ongeacht de toestand van de 
financiële markten en de gezondheid van de pensioen-
instelling, stemt de inrichter ermee in om, op het einde, 
met andere woorden op de pensioenleeftijd, de in het 
pensioenreglement of de pensioenovereenkomst vooraf 
vastgelegde prestatie uit te keren. Indien het verkregen 
of toegekende rendement lager ligt dan werd voorzien, 

1 Wetsontwerp betreffende de aanvullend pensioenen, Memorie 
van toelichting, Gedr. St., Kamer, gewone zitting 1999-2003, 

nr. 1340/1, pg. 50.

pension et qui choisit l’organisme de pension. C’est lui 
également qui supporte les contributions convenues, 
celles-ci étant retenues sur sa rémunération nette. 
L’employeur n’a qu’une obligation, à savoir retenir les 
contributions du travailleur et les verser à l’organisme de 
pension désigné par le travailleur, dans le cadre d’une 
convention conclue conformément au présent projet.

En réponse aux observations du Conseil d ’État 
dans son avis 64.088/1 du 5 octobre 2018 concernant 
la garantie de rendement, il convient tout d’abord de 
rappeler les raisons pour lesquelles la LPC prévoit 
une garantie de rendement à charge de l’organisateur 
(employeur ou secteur).

Dans le cadre d’un engagement de pension de type 
contributions définies soumis à la LPC, l’organisateur 
s’engage à verser les contributions définies dans le 
règlement ou la convention de pension à l’organisme 
de pension. Le montant de la prestation que l’affilié 
recevra au terme dépendra du rendement obtenu ou 
octroyé par l’organisme de pension choisi par l’orga-
nisateur pour gérer l’engagement de pension. L’affilié 
supporte donc un risque de rendement1 sur lequel il n’a 
pas de maîtrise puisque c’est l’organisateur qui choisit 
l’organisme de pension. En cas de mauvaise gestion 
financière, de difficultés financières ou de faillite de 
l’organisme de pension, les réserves acquises peuvent 
se voir octroyer un rendement assez faible, voire perdre 
de leur valeur. Afin de protéger l’affilié contre le risque 
de rendement, une garantie minimale de rendement à 
charge de l’organisateur a dès lors été introduite par le 
législateur dans le cas d’un engagement de pension de 
type contributions définies. Lorsque l’engagement de 
pension est financé par des contributions personnelles, 
c’est-à-dire des retenues sur le salaire de l’affilié, le 
législateur a, pour les mêmes raisons, également voulu 
protéger l’affilié contre le risque de rendement.

Une telle situation ne se présente pas dans le cadre 
d’un engagement de type prestations définies soumis à 
la LPC, financé par des contributions de l’organisateur. 
Dans ce cas, quelle que soit la situation des marchés 
financiers et la santé de l ’organisme de pension, 
l’organisateur s’engage à verser au terme, c’est-à-dire 
à l’âge de retraite, la prestation prédéfinie à l’avance 
fixée dans le règlement de pension ou la convention de 
pension. Si le rendement obtenu ou octroyé est inférieur 
au rendement qui avait été prévu, l’organisateur devra 

1 Projet de loi relatif aux pensions complémentaires, Exposé des 
motifs, Doc.parl., Ch.Repr., sess.ord. 1999-2003, n°1340/1, p.50.
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zal de inrichter hogere bijdragen moeten storten. Het 
rendementsrisico wordt bijgevolg gedragen door de in-
richter en niet door de aangeslotene. In dit geval heeft de 
WAP dus geen minimale rendementsgarantie voorzien.

De situatie waarin de aangeslotene zich bevindt voor 
wat betreft het VAPW is anders. In het kader van het 
VAPW, is de werknemer de enige beslisser over zijn 
VAPW. Hij bezit het initiatief over al haar modaliteiten. 
Dit is het doel van het wetsontwerp, met name het ge-
ven van een initiatiefrecht aan de werknemers om een 
aanvullend pensioen op te bouwen. In het kader van 
de WAP, is het de inrichter die de pensioeninstelling en 
het aanvullend pensioenproduct kiest. De werknemer 
heeft geen beslissingsbevoegdheid. In het kader van het 
VAPW is het de werknemer zelf die beslist over zowel 
de pensioeninstelling als het aanvullend pensioenpro-
duct zelf. De werkgever heeft geen enkele bevoegdheid 
om tussen te komen, behalve voor de inhouding van 
de bijdragen op het loon en de storting ervan aan de 
pensioeninstelling.

De aangeslotene is dus vrij te beslissen over een 
pensioenproduct dat een interestgarantie biedt (bij een 
verzekeringsonderneming in een tak 21) of een pensi-
oenproduct dat er geen biedt (bij een verzekeringson-
derneming in een tak 23 of bij een IBP) in functie van 
zijn risicoaversie. De aangeslotene kan eveneens kiezen 
voor aanvullende pensioenproducten waarbij, hoe ouder 
de aangeslotene wordt, hoe meer de gestorte bijdragen 
of zelfs de reeds opgebouwde verworven reserves, ge-
leidelijk en automatisch worden geïnvesteerd in fondsen 
die alsmaar meer zijn beveiligd.

Er moet trouwens worden opgemerkt dat arti-
kel 33 van de WAP dat wordt geschrapt en vervangen 
door het huidige wetsontwerp, eveneens geen minimum 
rendementsgarantie voorziet.

Dit geldt eveneens voor de berekening van de ver-
worven reserves en de verworven prestaties.

In het kader van de WAP, betreft het een tripartite 
verhouding. De inrichter (de werkgever of de sector) 
verbindt zicht ertoe ten opzichte van zijn werknemers 
om een aanvullend pensioen op te bouwen dat wordt 
uitgevoerd door een pensioeninstelling. Er is dus sprake 
van een pensioentoezegging die, zoals reeds vermeld, 
van het type vaste bijdragen is of van het type vaste 
prestaties. De WAP voorziet berekeningsregels voor 
de verworven reserves en de verworven prestaties om 
de inrichters ertoe te verplichten minimale verworven 
reserves op te bouwen die overeenkomen met de pen-
sioentoezeggingen die ze bieden.

verser des contributions plus importantes. Le risque de 
rendement est dès lors à charge de l’organisateur et 
non de l’affilié. La LPC n’a, dès lors, dans ce cas, pas 
prévu de garantie minimale de rendement.

En ce qui concerne la PLCS, la situation dans 
laquelle se trouve l’affilié est différente. Dans le cadre 
de la PLCS, le travailleur est le seul décideur de sa 
PLCS. Il en a l’initiative dans toutes ses modalités. Tel 
est bien l’objet du projet de loi à savoir donner un droit 
d’initiative aux travailleurs de se constituer une pension 
complémentaire. Dans le cadre de la LPC, c’est l’orga-
nisateur qui choisit l’organisme de pension et le produit 
de pension complémentaire. Le travailleur n’a pas de 
pouvoir de décision. Dans le cadre de la PLCS, c’est le 
travailleur qui choisit lui-même à la fois l’organisme de 
pension et le produit de pension complémentaire en tant 
que tel. L’employeur n’a aucun pouvoir d’intervention, 
si ce n’est le prélèvement sur salaire des contributions 
et le versement de celles-ci à l’organisme de pension.

L’affilié est donc libre de choisir un produit de pension 
qui offre une garantie de taux (auprès d’une entreprise 
d’assurance en branche 21) ou un produit de pension 
qui n’en offre pas (auprès d’une entreprise d’assurance 
en branche 23 ou auprès d’une IRP) en fonction de son 
aversion au risque. L’affilié peut également choisir des 
produits de pension complémentaire dans lesquels, plus 
l’affilié avance en âge, plus les contributions versées, 
voire les réserves acquises déjà constituées, sont pro-
gressivement et automatiquement investies dans des 
fonds de plus en plus sécurisés.

Il convient d’ailleurs de noter que l’article 33 de la 
LPC abrogé et remplacé par le présent projet de loi ne 
prévoit pas non plus de garantie minimum de rendement.

Il en est de même pour le calcul des réserves 
acquises et des prestations acquises.

Dans le cadre de la LPC, il s’agit d’une relation tripar-
tite. L’organisateur (l’employeur ou le secteur) s’engage 
vis-à-vis de ses travailleurs à constituer une pension 
complémentaire qui est exécutée par un organisme de 
pension. Il y a donc un engagement de pension qui, 
comme précédemment indiqué, peut-être de type contri-
butions définies ou de type prestations définies. La LPC 
prévoit des règles de calculs des réserves et prestations 
acquises afin d’obliger les organisateurs à constituer 
des réserves acquises minimales correspondant aux 
engagements de pensions qu’ils offrent.
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In het kader van het VAPW, betreft het een bipartite 
verhouding. De werknemer sluit rechtstreeks een pen-
sioenovereenkomst af met de pensioeninstelling. Er is 
dus geen sprake van een pensioentoezegging van een 
derde ten opzichte van hemzelf. Men spreekt dus ook 
niet van vaste bijdragen, noch van vaste prestaties, 
noch van minimale verworven reserves. De pensi-
oenovereenkomst zal duidelijk en nauwkeurig moeten 
aangeven hoe de verworven reserves en eventuele 
verworven prestaties voortvloeiend uit de verplichting 
van de pensioeninstelling, worden berekend.

Met betrekking tot de bijdragen van de werknemer in 
het kader van het VAPW, zijn deze bijdragen noodza-
kelijkerwijs ten laste van de werknemer en worden dus 
ingehouden op zijn nettoloon. Onder nettoloon moet 
worden verstaan het loon van de werknemer na de 
sociale en fiscale inhoudingen die door de werkgever 
moeten worden uitgevoerd in het kader van de betaling 
van het loon.

Dit sluit uiteraard niet uit dat de werkgever – eventueel 
later – beslist een pensioenstelsel in te voeren in het 
kader waarvan hij bijdragen ten laste zou nemen die 
zouden worden gestort aan een pensioeninstelling. In 
dat geval zal de betaling echter niet (meer) plaatsvinden 
in het kader van dit ontwerp maar wel in het kader van 
de WAP. Het gaat dan om een werkgeversbijdrage met 
het oog op de opbouw van een aanvullend pensioen 
zoals gedefinieerd door de WAP en er zal voldaan 
moeten worden aan alle voorwaarden van die wet. In het 
algemeen is het zo dat overeenkomstig de WAP en de 
aard zelf van de tweede pensioenpijler ten opzichte van 
de andere pijlers, van zodra een werkgever stortingen 
voor zijn rekening neemt met het oog op de opbouw 
van een aanvullend rust- en/of overlevingspensioen als 
aanvulling op een wettelijk pensioen, de voorwaarden 
van de WAP noodzakelijkerwijze van toepassing zijn.

De werknemer bepaalt vrij het bedrag van zijn bij-
dragen in het kader van het VAPW. De stortingen zijn 
echter wel beperkt tot een plafondbedrag. De bedoe-
ling van dit ontwerp is inderdaad aan diegenen die nog 
geen toegang hebben tot opbouw van een aanvullend 
pensioen of die over een beperkt aanvullend pensioen 
beschikken de mogelijkheid te geven om zelf het initiatief 
te nemen om in het kader van hun beroepsactiviteit een 
aanvulling op te bouwen met het oog op hun pensioen.

Het plafond werd vastgelegd op 3 pct. van het refe-
rentieloon rekening houdend met de eventuele pensi-
oenrechten die werden opgebouwd tijdens de referen-
tieperiode in de tweede pensioenpijler als werknemer.

Dans le cadre de la PLCS, il s’agit d’une relation 
bipartite. Le travailleur souscrit une convention de 
pension directement avec l ’organisme de pension. 
Il n’y a donc pas d’engagement de pension d’une 
tierce partie vis-à-vis de lui. On ne parlera donc ni de 
contributions définies ni de prestations définies, ni de 
réserves acquises minimales. La convention de pension 
devra indiquer de manière claire et précise comment les 
réserves acquises et comment les éventuelles presta-
tions acquises résultant de l’obligation de l’organisme 
de pension sont calculées.

S’agissant des contributions du travailleur dans 
le cadre de la PLCS, celles-ci sont nécessairement 
à charge du travailleur et sont donc retenues de sa 
rémunération nette. Par rémunération nette, il faut 
comprendre la rémunération du travailleur après les 
retenues sociales et fiscales à opérer par l’employeur 
dans le cadre du paiement de la rémunération.

Cela n’exclut bien entendu pas que l ’employeur 
décide – éventuellement ultérieurement – de mettre 
en place un régime de pension dans le cadre duquel 
il prendrait en charge des contributions versées à un 
organisme de pension. Dans ce cas toutefois, le paie-
ment n’interviendra alors pas (plus) dans le cadre du 
présent projet mais bien dans celui de la LPC. Il s’agira 
d’une contribution patronale en vue de constituer une 
pension complémentaire telle que définie par la LPC 
et il conviendra de satisfaire à toutes les conditions de 
cette loi. De manière générale, conformément à la LPC 
et à la nature même du deuxième pilier de pension par 
rapport aux autres piliers, dès qu’un employeur prend 
à sa charge des versements en vue de constituer une 
pension de retraite et/ou de survie en complément d’une 
pension légale, les conditions de la LPC s’appliquent 
nécessairement.

Le travailleur détermine librement le montant de ses 
contributions dans le cadre de la PLCS, les versements 
sont néanmoins plafonnés. L’objectif du présent projet 
est en effet de permettre à tous ceux qui n’ont pas 
encore accès à la constitution d’une pension complé-
mentaire ou qui bénéficient d’une pension complémen-
taire d’un niveau peu élevé, de prendre l’initiative de se 
constituer, dans le cadre de leur activité professionnelle, 
un complément en vue de leur pension.

Le plafond a été fixé à 3 p.c. du salaire de référence du 
travailleur compte tenu des éventuels droits de pension 
constitués au cours de la période de référence dans le 
deuxième pilier de pension en tant que salarié.
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Dit niveau van 3 pct. komt overeen met het niveau dat 
de Regering, zoals aangegeven in het Regeerakkoord, 
beschouwt als een niveau dat bereikt zou moeten wor-
den in de loop van de komende jaren in elke beroepssec-
tor. Dit niveau van 3 pct. is eveneens geïnspireerd op de 
aanbevelingen van de Commissie Pensioenhervorming 
2020-2040 voor een structurele hervorming van de pen-
sioenstelsels in zijn rapport “Een sterk en betrouwbaar 
sociaal contract” (p.178) als het te bereiken niveau in 
elke sector in de komende 15 jaar.

Om rekening te houden met de situatie van de 
werknemers die genieten van een laag tot gemiddeld 
verloningsniveau, werd er voorzien rekening te houden 
met een minimum van 1 600  euro (basisbedrag van 
980 euro, geïndexeerd aan de hand van de in artikel 178, 
§ 3, eerste lid, WIB 92 bedoelde indexeringscoëfficiënt 
voor aanslagjaar 2019 verhoogd met 2 pct. om rekening 
te houden met de inflatie in 2018) voor de berekening van 
de maximale jaarlijkse bijdrage. Van dit bedrag moeten 
de eventuele pensioenrechten opgebouwd tijdens de 
referentieperiode in de tweede pijler als werknemer 
worden afgetrokken.

In zijn policy brief 1  van maart 2016, heeft de 
Commissie Pensioenhervorming 2020-2040, die de 
Academische Raad is geworden, zijn bezorgdheid ge-
uit ten opzichte van dit nieuwe instrument. Ze zijn van 
oordeel dat in de structuur van de pensioenen, louter 
individuele initiatieven tot de 3de pijler moeten behoren. 
Deze individualisering van de tweede pijler zou, volgens 
hen, een aanleiding kunnen zijn voor de inrichters om 
geen collectief pensioen meer in te voeren.

De Regering deelt dit standpunt niet.

Vooreerst wordt eraan herinnerd dat een dergelijk 
instrument reeds bestaat. Zoals hierboven reeds werd 
aangegeven, wordt dit georganiseerd in artikel 33 van 
de WAP. Dit ontwerp past dit instrument aan zodat het 
beter wordt afgestemd op de werkelijkheid inzake aan-
vullende pensioenen.

Daarenboven is dit instrument enkel toegankelijk voor 
de werknemer op een residuale manier. Enkel wanneer 
de werknemer niet geniet van een aanvullend pensioen 
op het niveau van zijn onderneming en/of sector waartoe 
hij behoort of wanneer hij geniet van een aanvullend 
pensioen dat lager is dan 3 pct. van het referentieloon, 
rekening houdend met het minimum van 1 600 euro, 
mag de werknemer een VAPW afsluiten.

Ce niveau de 3  p.c. correspond au niveau que le 
Gouvernement, comme indiqué dans l ’accord de 
Gouvernement, considère comme un niveau qu’il 
conviendrait d’atteindre dans les prochaines années 
dans chaque secteur d’activité. Ce niveau de 3  p.c. 
est également inspiré des recommandations de la 
Commission de réforme des pensions 2020-2040 pour 
une réforme structurelle des régimes de pension dans 
son rapport “Un contrat social performant et fiable” 
(p.177) comme le niveau à atteindre dans chaque sec-
teur dans les 15 prochaines années.

Afin de prendre en considération la situation des tra-
vailleurs bénéficiant d’un niveau de rémunération faible 
à moyen, il a été prévu de tenir compte d’un minimum de 
1 600 euros (montant de base de 980 euros indexé sur 
la base du coefficient d’indexation visé à l’article 178, 
§ 3, alinéa 1er, CIR 92 majoré de 2 p.c. pour tenir compte 
de l’inflation en 2018) pour opérer le calcul de la contri-
bution annuelle maximale. De ce montant doivent être 
déduits les éventuels droits de pension constitués au 
cours de la période de référence dans le deuxième pilier 
en tant que salarié.

Dans sa policy brief 1 de mars 2016, la Commission 
de réforme des pensions 2020-2040 devenue le Conseil 
académique, a exprimé des craintes quant à ce nou-
vel instrument. Elle considère que dans l’architecture 
des pensions, les initiatives purement individuelles 
doivent relever du 3ème pilier. Cette individualisation 
du deuxième pilier pourrait, selon elle, donner prétexte 
aux organisateurs de ne plus instaurer de régime de 
pension collectif.

Le Gouvernement ne partage pas ce point de vue.

Il convient tout d’abord de rappeler qu’un tel instru-
ment existe déjà actuellement. Comme précédemment 
indiqué, il est organisé à l’article 33 de la LPC. Le pré-
sent projet apporte des adaptations à cet instrument 
pour qu’il puisse mieux répondre à la réalité en matière 
de pension complémentaire.

Par ailleurs, cet instrument n’est accessible au travail-
leur que de façon résiduaire. Ce n’est que si le travailleur 
ne bénéficie pas d’une pension complémentaire au 
niveau de son entreprise et/ou du secteur d’activité dont 
il relève ou s’il bénéficie d’une pension complémentaire 
d’un niveau inférieur à 3 p.c. du salaire de référence, 
tenant compte du minimum de 1 600 euros que le tra-
vailleur peut souscrire une PLCS.
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Gelet op de vaststelling dat vele werknemers nog 
steeds geen aanvullend pensioen opbouwen of slechts 
een zeer beperkt aanvullend pensioen opbouwen, had 
de Regering ook kunnen beslissen om alle beroeps-
sectoren te verplichten om voor alle werknemers een 
aanvullend pensioen uit te bouwen van een niveau van 
3 pct.. In de huidige economische context is dit echter 
geen optie. Bovendien zou een dergelijke beslissing het 
sociaal overleg miskennen dat aan de oorsprong ligt 
van de ontwikkeling van de aanvullende pensioenen op 
sectoraal niveau. Aan de vooravond van de volgende 
onderhandeling van het interprofessioneel akkoord 
2019-2020, opteert de Regering er integendeel voor om 
vertrouwen te stellen in de sociale partners en hen te 
laten beslissen over de ontwikkeling van de aanvullende 
pensioenen. Deze onderhandeling is des te belangrijker 
vermits de sectoren tegen 2025 de verschillen in be-
handeling op het vlak van de aanvullende pensioenen 
tussen arbeiders en bedienden moeten wegwerpen. De 
Regering geeft de werknemers in de tussentijd echter 
de mogelijkheid om zelf een aanvullend pensioen op 
te bouwen.

Nu alle zelfstandigen (of ze nu natuurlijke personen 
zijn of bedrijfsleiders) de mogelijkheid hebben gekregen 
een aanvullend pensioen op te bouwen, nu het enga-
gement werd aangegaan om een aanvullend pensioen 
in te voeren voor alle contractuelen van de federale 
overheid en nu er een stimulans werd ingesteld voor 
de ontwikkeling van een aanvullend pensioen voor con-
tractuelen op lokaal niveau, moest er ook een oplossing 
worden gevonden voor de werknemers die nog steeds 
geen aanvullend pensioen opbouwen of een beperkt 
aanvullend pensioen opbouwen. Dit is de bedoeling 
van dit ontwerp en dit tot wanneer het sociaal overleg 
de fakkel overneemt.

De Regering deelt dus de bezorgdheid van sommige 
leden van de Academische Raad niet als ze beweren 
dat dit instrument voor de inrichters een aanleiding zou 
kunnen vormen om geen collectieve tweede pijler meer 
in te stellen of zelfs om het bestaande systeem af te 
bouwen of af te schaffen. Bovendien laten de regels 
inzake aanvullende pensioenen en inzake arbeidsrecht 
niet toe dat men zo maar een bestaand systeem zou 
afbouwen of afschaffen. De opbouw van een aanvul-
lend pensioen door middel van werkgeversbijdragen is 
trouwens omwille van fiscale en parafiscale voordelen 
nog steeds voordeliger zowel voor de werknemer als 
voor de werkgevers dan de opbouw van een VAPW.

In die context, kan een zekere vorm van individualise-
ring van de tweede pijler perfect worden verantwoord.

Face au constat que de nombreux travailleurs ne se 
constituent toujours pas une pension complémentaire 
ou ne se constituent une pension complémentaire 
que d’un montant limité, le Gouvernement aurait pu 
décider d’imposer à tous les secteurs d’activité le 
développement pour tous les travailleurs d’une pension 
complémentaire d’un niveau de 3 p.c.. Dans le contexte 
économique actuel, cette option n’était toutefois pas 
envisageable. Par ailleurs, une telle décision aurait 
court-circuité la concertation sociale qui est à l’origine 
du développement des pensions complémentaires 
au niveau sectoriel. A la veille de la prochaine négo-
ciation de l ’accord interprofessionnel 2019-2020, le 
Gouvernement préfère au contraire faire confiance aux 
partenaires sociaux et leur laisser le soin de décider 
du développement des pensions complémentaires. 
Cette négociation sera d’autant plus cruciale que les 
secteurs doivent d’ici à 2025 résoudre la question de 
la suppression des différences de traitement dans les 
pensions complémentaires entre ouvriers et employés. 
Dans l’intervalle cependant, le Gouvernement donne la 
possibilité aux travailleurs de se constituer une pension 
complémentaire.

Après avoir permis à tous les indépendants (qu’ils 
soient en personne physique ou en société) de se 
constituer une pension complémentaire, après avoir pris 
l’engagement d’instaurer une pension complémentaire 
pour les contractuels du fédéral, après avoir créé un 
incitant pour le développement au niveau local de pen-
sion complémentaire pour les contractuels, il convenait 
de trouver une solution pour les travailleurs qui ne se 
constituent toujours pas une pension complémentaire 
ou ne se constituent une pension complémentaire que 
d’un montant limité. Tel est l’objet du présent projet, 
jusqu’à ce que la concertation sociale reprenne le relai.

Le Gouvernement ne partage donc pas la crainte 
de certains membres du Conseil académique qui sou-
tiennent que cet instrument pourrait donner prétexte 
aux organisateurs pour ne pas mettre en place un deu-
xième pilier collectif voire pour diminuer ou supprimer 
un système existant. D’ailleurs, les règles en matière 
de pension complémentaire et de droit du travail sont 
telles que l’on ne peut pas simplement diminuer ou sup-
primer un système existant. Par ailleurs, la constitution 
d’une pension complémentaire au départ de cotisations 
patronales reste, en raison des avantages fiscaux et 
parafiscaux, plus avantageuse tant pour le travailleur 
que pour les employeurs que la constitution d’une PLCS.

Dans ce contexte, une certaine forme d’individualisa-
tion dans le deuxième pilier peut parfaitement se justifier.
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Tot slot biedt dit ontwerp een antwoord op alle vragen 
van de Academische Raad betreffende de werking van 
een dergelijk systeem (cfr. Policy brief 1, maart 2016)2.

Dit wetsontwerp brengt verder een aantal aanpas-
singen aan, aan de bestaande wetgevingen om ze van 
toepassing te maken op het nieuwe juridische kader.

Er worden ook een aantal wijzigingen van de toe-
pasbare wetgeving inzake aanvullende pensioenen 
doorgevoerd.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

TITEL 2

Vrij aanvullend pensioen voor de werknemers

HOOFDSTUK 1

Definities

Art. 2

Artikel 2 definieert enkele begrippen die nuttig zijn 
voor de toepassing van huidige titel en van zijn konink-
lijke uitvoeringsbesluiten.

De begrippen werden overgenomen uit en geïnspi-
reerd op de WAP.

Ze zijn ook geïnspireerd op de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pen-
sioenen en tot instelling van een aanvullend pensioen 
voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, voor 
de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers (hierna de WAPZNP). Het is immers de werk-
nemer zelf die beslist om een pensioenovereenkomst 
af te sluiten en die de pensioeninstelling kiest. Bijgevolg 
gaat het om een situatie met twee partijen (werknemer 
– pensioeninstelling) die gelijkenissen vertoont met die 

2 “Als dit systeem voorbehouden is voor de werknemers van 
ondernemingen die nog niet beschikken over een tweede pijler 
(wat de ratio legis van het geplande systeem lijkt te zijn), wat 
gaat er dan gebeuren als die ondernemingen beslissen om toch 
een echte tweede pijler op poten te zetten? Hoe zit het met de 
ondernemingen die wel zouden beschikken over een tweede 
pijler, maar dan van een lager niveau, en waarbij de werknemers 
niet het recht zouden hebben om vrijwillige stortingen te doen?

 Als alle werknemers daarentegen in het systeem kunnen 
stappen, dan loopt men het risico dat de doelstelling, namelijk 
een uitbreiding van de tweede pijler naar een zo groot mogelijk 
aantal werknemers, niet meer wordt behaald en dat het systeem 
eerder wordt gebruikt om fiscale redenen door aangeslotenen 
die al goed worden beschermd door de bestaande pijlers.”

Enfin, ce projet répond à toutes les questions du 
Conseil académique quant au fonctionnement d’un tel 
système (cfr. policy brief 1, mars 2016)2.

Le présent projet apporte par ailleurs différentes 
modifications à des législations existantes afin de les 
rendre applicables au nouveau cadre juridique.

Différentes modifications visant la législation appli-
cable en matière de pensions complémentaires sont 
également opérées.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 2

Pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés

CHAPITRE 1ER

Définitions

Art. 2

L’article 2 définit certains termes qui sont utiles aux 
fins du présent titre et de ses arrêtés royaux d’exécution.

Les concepts sont repris et inspirés de la LPC.

Ils sont également inspirés de la loi du 18 février 2018 
portant des dispositions diverses en matière de pen-
sions complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et 
pour les aidants indépendants (ci-après LPCIPP). En 
effet, c’est le travailleur salarié en personne qui décide 
de conclure une convention de pension et qui choisit 
l’organisme de pension, il s’agit par conséquent d’une 
situation bipartite (travailleur salarié – organisme de 

2 “Si le système est réservé aux salariés des entreprises qui 
n’offrent pas encore de deuxième pilier, comment faire si ces 
entreprises décident quand même un jour de créer un vrai 
deuxième pilier? Que dire aussi d’entreprises qui auraient un 
deuxième pilier mais d’un niveau très faible et dont les salariés 
n’auraient alors pas droit à ces versements libres?

 Si par contre le système est ouvert à tous les salariés, l’objectif 
d’extension du deuxième pilier au plus grand nombre pourrait 
ne pas être rencontré, le système risquant d’être plutôt utilisé 
pour des raisons fiscales par des affiliés déjà largement protégés 
par les piliers existants.”.
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van een zelfstandige natuurlijke persoon die een pen-
sioenovereenkomst afsluit.

Wat het referentieloon betreft, dit wordt berekend 
op basis van de totale brutoverloning die onderwor-
pen is aan de sociale zekerheidsbijdragen en door de 
werknemer werd verkregen tijdens het tweede jaar dat 
voorafgaat aan het jaar van opbouw.

De werknemer kan zich baseren op zijn individuele 
rekening die werd opgemaakt door zijn werkgevers om 
het in aanmerking te nemen referentieloon te kennen.

Deze notie is belangrijk aangezien zij gebruikt wordt 
om het maximale bedrag van de jaarlijkse bijdrage van 
de werknemer te bepalen (zie infra).

Er werd gekozen voor het loon van het tweede jaar 
dat voorafgaat aan het jaar van opbouw om er zeker 
van te zijn dat de informatie beschikbaar is en om zich 
te aligneren op dezelfde referentieperiode als die die in 
aanmerking wordt genomen voor de verandering van 
de reserves (zie hierna).

HOOFDSTUK 2

Afsluiting van een pensioenovereenkomst

Art. 3

Artikel 3, § 1, is geïnspireerd op artikel 3 van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon.

Deze paragraaf legt het principe vast van de nieuwe 
mogelijkheid die wordt gecreëerd voor werknemers om 
vrij een aanvullend pensioen op te bouwen.

Paragraaf 2 verduidelijkt het maximumbedrag van de 
jaarlijkse bijdrage van de werknemer.

Dit komt overeen met 3 pct. van het referentieloon, 
na aftrek weliswaar van wat de werknemer reeds heeft 
opgebouwd aan aanvullend pensioen als werknemer 
tijdens de referentieperiode via een aanvullend on-
dernemingspensioen (pensioenstelsel of een individu-
ele pensioentoezegging) via een sectoraal aanvullend 
pensioen of via de reserves die voortvloeien uit een 
overdracht zoals bedoeld in artikel 32, § 1, 1°, 2°, 3°, 
b), van de WAP. Bij gebrek aan het referentieloon of 
indien het resultaat van de berekening van 3 pct. van 
het referentieloon lager is dan 1 600 euro (basisbedrag 
van 980 euro, geïndexeerd aan de hand van de in arti-
kel 178, § 3, eerste lid, WIB 92 bedoelde indexerings-
coëfficiënt voor aanslagjaar 2019 verhoogd met 2 pct. 

pension) qui présente des similitudes avec celle du 
travailleur indépendant personne physique qui souscrit 
une convention de pension.

S’agissant du salaire de référence, il est calculé sur 
la base de la rémunération brute totale soumise aux 
cotisations de sécurité sociale, perçue par le travailleur 
au cours de la deuxième année qui précède l’année de 
constitution.

Le travailleur peut se baser sur son compte individuel 
établi par ses employeurs pour identifier le salaire de 
référence à prendre en considération.

Cette notion est importante car elle va intervenir dans 
le cadre de la détermination du montant maximal de la 
contribution annuelle du travailleur (voir infra).

Il a été opté pour le salaire de la deuxième année 
qui précède l’année de constitution afin de s’assurer 
que l’information soit disponible et pour s’aligner sur la 
même période de référence que celle prise en compte 
pour la variation des réserves (voir ci-après).

CHAPITRE 2

Souscription d’une convention de pension

Art. 3

L’article  3, §  1er, s’inspire de l’article  3  de la LPC 
indépendant personne physique.

Ce paragraphe pose le principe de la possibilité 
nouvellement créée pour les travailleurs salariés de se 
constituer librement une pension complémentaire.

Le paragraphe 2 précise le montant maximal de la 
contribution annuelle du travailleur.

Celle-ci correspond à 3 p.c. du salaire de référence 
après déduction cependant de ce que le travailleur s’est 
déjà constitué en pension complémentaire comme sala-
rié au cours de la période de référence, que ce soit par 
une pension complémentaire d’entreprise (régime de 
pension ou engagement individuel de pension), une pen-
sion complémentaire sectorielle ainsi que les réserves 
résultant d’un transfert tel que visé à l’article 32, § 1er, 
1°, 2°, 3°, b), de la LPC. A défaut de salaire de référence 
ou si le résultat du calcul de 3 p.c. du salaire de réfé-
rence est inférieur à 1 600 euros (montant de base de 
980 euros indexé sur base du coefficient d’indexation 
visé à l’article 178, § 3, alinéa 1er, CIR 92 majoré de 2 p.c. 
pour tenir compte de l’inflation en 2018), c’est ce dernier 
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om rekening te houden met de inflatie in 2018), wordt dit 
laatste bedrag van 1 600 euro in aanmerking genomen 
en waarvan de eventuele pensioenrechten opgebouwd 
in de tweede pijler als werknemer afgetrokken moeten 
worden. De indexering overeenkomstig artikel  178, 
§ § 1 en 3, eerste lid, WIB 92 wordt momenteel ook 
al toegepast in het kader van artikel 33 van de WAP 
(individuele verderzetting).

Wat de hierboven beoogde aanvullende pensioenre-
serves betreft, worden zowel die opgebouwd door werk-
geversbijdragen als die opgebouwd door persoonlijke 
bijdragen in aanmerking genomen.

Om rekening te houden met deze aanvullende pen-
sioenopbouw, gaat men uit van de verandering van de 
aanvullende pensioenreserves.

Aangezien de reserves op 1 januari van een jaar (jaar 
n) slechts gekend zijn door de werknemer op het einde 
van het jaar, wordt er verwezen naar de verandering 
van de reserves in de loop van het jaar dat voorafgaat 
aan het jaar n-1, met name het jaar n-2. Dit is dezelfde 
referentieperiode die in aanmerking wordt genomen als 
voor de bepaling van het referentieloon.

De werknemer kan de informatie met betrekking tot 
de verandering van zijn reserves terugvinden op de 
website MyPension.

Een nieuwe berekening zal worden uitgevoerd voor 
elk jaar waarvoor de werknemer bijdragen wenst te 
storten.

Het feit dat de werknemer van werkgever verandert 
of zijn arbeidsregeling wijzigt, heeft geen gevolgen op 
het bedrag van de maximale jaarlijkse bijdrage van het 
beoogde jaar van opbouw aangezien deze bijdrage 
wordt bepaald op basis van de werkelijke gegevens 
van het jaar n-2.

Art. 4

Zoals momenteel reeds het geval is in het kader van 
de individuele voortzetting (cf. art. 33  van de WAP), 
verduidelijkt artikel 4 dat het de werknemer is die kiest 
welke pensioeninstelling het aanvullend pensioen zal 
uitvoeren. Uiteraard moet de gekozen pensioeninstelling 
in staat zijn en bereid zijn om een pensioenovereen-
komst af te sluiten met de betrokkene.

De werkgever kan echter een kaderakkoord sluiten 
met een pensioeninstelling waarbij zijn werknemers 
een pensioenovereenkomst kunnen afsluiten voor het 

montant de 1 600 euros qui est pris en considération 
et dont il conviendra de déduire les éventuels droits de 
pension constitués dans le deuxième pilier en tant que 
salarié. Ce minimum de 1 600 euros est indexé suivant 
les dispositions de l’article  178  du Code des impôts 
sur les revenus 1992. L’indexation conformément à 
l’article 178, § § 1er et 3, alinéa 1er, CIR 92 est actuelle-
ment appliquée dans le cadre de l’article 33 de la LPC 
(continuation à titre individuel).

Tant les réserves de pension complémentaire visées 
ci-avant constituées par des contributions patronales 
que par des contributions personnelles sont prises en 
considération.

Pour tenir compte de cette constitution de pension 
complémentaire, l ’on se réfère à la variation des 
réserves en pension complémentaire.

Etant donné que les réserves au 1er janvier d’une 
année (année n) ne sont connues par le travailleur qu’en 
fin d’année, l’on se réfère à la variation des réserves au 
cours de l’année qui précède l’année n-1, c’est-à-dire 
l’année n-2. C’est la même période de référence qui 
est prise en considération pour déterminer le salaire 
de référence.

Le travailleur peut retrouver l’information concernant 
la variation de ses réserves via le site MyPension.

Un nouveau calcul sera opéré chaque année pour 
laquelle le travailleur souhaite verser des contributions.

Le fait que le travailleur change d’employeur ou 
modifie son régime de travail n’a pas d’incidence sur 
le montant de la contribution annuelle maximale de 
l’année de constitution visée dans la mesure où cette 
contribution est déterminée sur la base des données 
réelles de l’année n-2.

Art. 4

Comme c’est déjà actuellement le cas dans le cadre 
de la continuation à titre individuel (cfr. art. 33 de la 
LPC), l’article 4 précise que c’est le travailleur qui choi-
sit l’organisme de pension qui exécutera sa pension 
complémentaire. Bien entendu, il faut que l’organisme 
de pension choisi puisse et soit disposé à conclure une 
convention avec l’intéressé.

Cependant, l ’employeur peut conclure un accord 
cadre avec un organisme de pension auprès duquel 
ses travailleurs peuvent souscrire une convention de 



133356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

beheer van hun aanvullend pensioen. Zijn werknemers 
kunnen dan hun pensioenovereenkomsten afsluiten 
in het verlengde van dit kaderakkoord maar zijn daar 
uiteraard niet toe verplicht.

Het bestaan van een kaderakkoord heeft geen enkele 
impact op het bipartite karakter van de overeenkomst 
die wordt afgesloten tussen de aangeslotene enerzijds, 
en de pensioeninstelling anderzijds.

Art. 5

Artikel 5 inspireert zich op artikel 3, § § 2 en 3 van 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon.

Voor alle duidelijkheid, wordt er gespecifieerd dat de 
uniseks sterftetafels van toepassing zullen zijn in het 
kader van de overeenkomst.

Art. 6

Artikel  6  is geïnspireerd op artikel  4  van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon.

In het kader van de pensioenovereenkomst, moet er 
enerzijds voor gezorgd worden dat de aangeslotene en 
zijn begunstigden kunnen genieten van een adequate 
bescherming wat betreft de producten waarmee de 
pensioenovereenkomst rechtstreeks of onrechtstreeks 
verbonden kan zijn. Anderzijds moet er ook voor ge-
zorgd worden dat er specifieke regels inzake informa-
tieverstrekking gerespecteerd worden bij het aanbieden 
en het afsluiten van een dergelijke overeenkomst.

Artikel 6 voorziet dus de mogelijkheid voor de Koning 
om een in Ministerraad overlegd besluit te nemen op ge-
zamenlijke voordracht van de minister van Pensioenen 
en de minister van Economie, alsook op advies van 
de FSMA, om de regels en de modaliteiten ter zake te 
definiëren.

Wat betreft de adequate bescherming inzake financi-
ele producten is het, gezien de specificiteit van de pen-
sioenovereenkomst, nuttig te voorzien dat de Koning, 
bij besluit op gezamenlijk voorstel van de minister van 
Pensioenen en de minister van Economie, alsook op 
advies van de FSMA, de regels bepaalt die het mogelijk 
maken om de aangeslotenen en hun begunstigden een 
adequate bescherming te verzekeren wat betreft de 
producten waarmee de pensioenovereenkomst recht-
streeks of onrechtstreeks verbonden kan zijn, met name 
door de toegelaten onderliggende activa te bepalen en/
of bepaalde van deze activa te verbieden.

pension pour la gestion de leur pension complémentaire. 
Ses travailleurs peuvent alors souscrire leur convention 
de pension dans la foulée de cet accord cadre mais n’y 
sont bien entendu pas obligés.

L’existence d’un accord cadre n’a pas d’incidence 
sur le caractère bipartite de la convention conclue entre 
l’affilié d’une part et l’organisme de pension d’autre part.

Art. 5

L’article 5 s’inspire de l’article 3,§ § 2 et 3 de la LPC 
indépendant personne physique.

Pour toute clarté, il est précisé que les tables de 
mortalité unisexes s’appliqueront dans le cadre de la 
convention.

Art. 6

L’article 6 s’inspire de l’article 4 de la LPC indépen-
dant personne physique.

Dans le cadre de la convention de pension, il convient 
d’une part de s’assurer que l’affilié et ses bénéficiaires 
puissent bénéficier d’une protection adéquate quant aux 
produits auxquels la convention de pension peut être liée 
directement ou indirectement. D’autre part, il convient 
de s’assurer que des règles spécifiques d’information 
soient respectées lors de l’offre et de la constitution 
d’une telle convention.

L’article 6 prévoit donc la possibilité pour le Roi de 
prendre un arrêté délibéré en Conseil des ministres sur 
la proposition conjointe du ministre des Pensions et du 
ministre de l’Economie ainsi que sur avis de la FSMA, 
afin de définir les règles et les modalités en la matière.

S’agissant de la protection adéquate en matière 
de produits financiers, eu égard aux spécificités des 
conventions de pension, il est utile de prévoir que le Roi 
détermine, par arrêté pris sur la proposition conjointe 
du ministre des Pensions et du ministre de l’Economie 
ainsi que sur avis de la FSMA, les règles permettant 
d’assurer aux affiliés et leurs bénéficiaires, une protec-
tion adéquate quant aux produits auxquels la convention 
de pension peut être liée, directement ou indirectement, 
notamment en déterminant les actifs sous-jacents auto-
risés et/ou en interdisant certains de ces actifs.
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Wat betreft de precontractuele informatie die voor-
zien moet worden in het kader van het aanbieden en 
het afsluiten van de pensioenovereenkomst, is het 
belangrijk dat de toekomstige aangeslotene volledig en 
objectief geïnformeerd wordt over het product waarop 
hij zal intekenen.

Het is bijgevolg nuttig dat de Koning in het kader 
van het koninklijk besluit definieert welke specifieke 
regels inzake informatieverstrekking nageleefd moeten 
worden bij het aanbieden en het afsluiten van een pen-
sioenovereenkomst, alsook de modaliteiten van deze 
regels. Dit impliceert met name dat de Koning begelei-
dingsmaatregelen kan nemen om een waarschuwing 
te voorzien van de aangeslotenen in het kader van de 
precontractuele informatie.

HOOFDSTUK 3

Inhouding op de verloning

Art. 7

Artikel 7 beoogt de praktische modaliteiten van de 
inhouding en de verschillende formaliteiten die in deze 
context moeten plaatsvinden tussen de werknemer 
enerzijds en zijn werkgever anderzijds.

Een termijn van twee maanden is voorzien tussen 
het meedelen van de informatie door de werknemer 
aan zijn werkgever met het oog op de inhouding. Dit 
heeft als bedoeling te verzekeren dat de werkgever over 
voldoende tijd beschikt om de inhouding op adminis-
tratief vlak te organiseren. Het spreekt voor zich dat de 
voorziene termijn van twee maanden ingaat van zodra 
de werkgever beschikt over alle vereiste informatie.

De informatie met betrekking tot de pensioeninstel-
ling (identiteit, contactpersoon, rekeningnummer) en die 
bevestigt dat de werknemer een pensioenovereenkomst 
krachtens deze wet heeft afgesloten, wordt door de pen-
sioeninstelling overgemaakt aan de werknemer bij de 
afsluiting van de pensioenovereenkomst. De werknemer 
maakt ze over aan zijn werkgever en deze informatie 
zal de werkgever toelaten de inhoudingen nuttig uit te 
voeren en ze te storten aan de pensioeninstelling.

Indien de werknemer de storting van de bijdragen wil 
wijzigen of stopzetten, moet hij zijn werkgever daarvan 
ook twee maanden op voorhand op de hoogte brengen. 
Er wordt voorzien dat dergelijke veranderingen (wijziging 
of stopzetting) maximum twee keer per kalenderjaar 
mogen plaatsvinden.

S’agissant de l’information précontractuelle à prévoir 
dans le cadre de l’offre et la conclusion de la conven-
tion de pension, il est important que le futur affilié soit 
informé de manière complète et objective sur le produit 
auquel il va souscrire.

Il est dès lors utile que le Roi définisse, dans le cadre 
de l’arrêté royal, quelles règles spécifiques d’information 
doivent être respectées lors de l’offre et de la conclusion 
d’une convention de pension ainsi que les modalités 
de ces règles. Cela implique notamment que le Roi 
puisse prendre des mesures d’accompagnement afin 
de prévoir une mise en garde des affiliés dans le cadre 
de l’information précontractuelle.

CHAPITRE 3

Retenue sur la rémunération

Art. 7

L’article 7 vise les modalités pratiques de la retenue et 
les différentes formalités qui doivent intervenir, dans ce 
contexte, entre le travailleur d’une part et son employeur 
d’autre part.

Un délai de deux mois a été prévu entre la commu-
nication des informations par le travailleur, en vue de 
la retenue, à son employeur. Ceci vise à permettre à 
l’employeur de disposer de suffisamment de temps afin 
d’organiser la retenue d’un point de vue administratif. 
Il va de soi que le délai de deux mois qui est prévu, 
prend cours dès que l’employeur dispose de toutes les 
informations requises.

Les informations visant l ’organisme de pension 
(identité, personne de contact, numéro de compte, …) et 
attestant du fait que le travailleur a souscrit une conven-
tion de pension dans le cadre de la présente loi, sont 
communiquées par l’organisme de pension au travail-
leur lors de la souscription de la convention de pension. 
Le travailleur les communique à son employeur et ces 
informations vont permettre à l’employeur d’effectuer 
utilement les retenues et de les verser à l’organisme 
de pension.

Si le travailleur veut modifier ou cesser le versement 
des contributions, il doit également en informer son 
employeur deux mois avant ladite modification ou cessa-
tion. Il est prévu que de tels changements (modification 
ou cessation) ne peuvent intervenir que deux fois par 
année civile maximum.
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De beoogde termijnen van twee maanden hebben 
betrekking op kalenderdagen.

In geval van beëindiging van de arbeidsovereen-
komst, worden de inhoudingen automatisch stopgezet 
door de werkgever. Dit betekent dat er geen enkele 
storting aan de pensioeninstelling meer zal plaatsvinden 
na de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

Art. 8

Dit artikel bepaalt dat de ingehouden bijdragen niet in 
mindering gebracht mogen worden van de verloning van 
de werknemer voor de toepassing van de bepalingen 
van het Gerechtelijk Wetboek inzake beslag.

Een dergelijk stelsel was reeds voorzien in de con-
text van de individuele voortzetting van artikel 33 van 
de WAP.

HOOFDSTUK 4

Verworven reserves, verworven prestaties, 
informatie aan de aangeslotene en uitbetaling van 

de prestaties

Art. 9

Artikel  9  is geïnspireerd op artikel  5  van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon.

Dit artikel bepaalt dat het recht op de verworven re-
serves en de verworven prestaties gedefinieerd wordt 
in de pensioenovereenkomst.

Art. 10

Artikel 10 werd opgesteld in gelijkaardige termen als 
artikel 6 van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon.

De eerste paragraaf van artikel 10 verplicht de pensi-
oeninstelling om aan de aangeslotenen die in het vorige 
jaar een bijdrage hebben betaald een pensioenfiche 
over te maken. De pensioeninstelling is dus niet verplicht 
een pensioenfiche te versturen naar de aangeslotenen 
die in het vorige jaar geen bijdrage hebben betaald. 
De aangeslotenen zullen hun aanvullende pensioen-
rechten immers kunnen raadplegen via de beveiligde 
webapplicatie, die binnen de gegevensbank over de 
aanvullende pensioenen (DB2P) ter beschikking gesteld 
is van de burgers.

Les délais de deux mois visés portent sur des jours 
calendrier.

En cas de cessation du contrat de travail, il est auto-
matiquement mis fin aux retenues par l’employeur. Cela 
signifie que plus aucun versement à l’organisme de pen-
sion n’aura lieu après la cessation du contrat de travail.

Art. 8

Cet article stipule que les contributions retenues ne 
doivent pas venir en déduction de la rémunération du 
travailleur pour l’application des dispositions du Code 
judiciaire en matière de saisie.

Un tel régime était déjà prévu dans le contexte de la 
continuation à titre individuel de l’article 33 de la LPC.

CHAPITRE 4

Réserves acquises, prestations acquises, 
information de l’affilié et paiement des 

prestations

Art. 9

L’article 9 s’inspire de l’article 5 de la LPC indépen-
dant personne physique.

Cet article stipule que le droit aux réserves acquises 
et aux prestations acquises est défini dans la convention 
de pension.

Art. 10

L’article 10 est rédigé dans des termes similaires à 
ceux de l’article  6  de la LPC indépendant personne 
physique.

Le paragraphe 1er de l’article 10 impose à l’organisme 
de pension de communiquer une fiche de pension aux 
affiliés qui ont payé une contribution l’année précé-
dente. L’organisme de pension n’est dès lors pas tenu 
d’envoyer une fiche de pension aux affiliés qui n’ont 
pas payé une contribution l ’année précédente. Les 
affiliés pourront néanmoins consulter leurs données 
de pension complémentaire au moyen de l’application 
web sécurisée qui est mise à disposition des citoyens 
au sein de la banque de données relatives aux pensions 
complémentaires (DB2P).
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De pensioenfiche bevat nuttige informatie voor de 
werknemer, zoals de verworven reserves en een raming 
van zijn aanvullend pensioen op de pensioenleeftijd. De 
pensioenfiche mag door de pensioeninstelling in elek-
tronische vorm overgemaakt worden, zonder afbreuk te 
doen aan het recht van de werknemer om een papieren 
versie van het document te ontvangen. De pensioen-
instelling moet steeds op aanvragen daartoe ingaan.

De informatie vervat in de pensioenfiche kan door 
de werknemer ook worden geraadpleegd in DB2P. Hij 
vindt in DB2P jaar per jaar eveneens de evolutie van 
zijn aanvullende pensioenrechten.

Op de pensioeninstelling rust de verplichting om uit 
eigen initiatief, zodra zij kennis heeft van omstandighe-
den of gebeurtenissen die aanleiding kunnen geven tot 
toekenning of uitbetaling van prestaties of reserves, de 
werknemer of een andere begunstigde daarvan op de 
hoogte te stellen. Paragraaf 2 van dit artikel vermeldt 
in het bijzonder de pensionering als gebeurtenis die 
daartoe aanleiding zou kunnen geven.

Paragraaf 4 preciseert dat de FSMA een gestandaar-
diseerde presentatiewijze kan opleggen die gebruikt 
moet worden in het kader van de communicatie van de 
pensioenfiche.

Paragraaf 5 laat de pensioeninstelling toe om haar 
communicatieverplichtingen ten aanzien van de aange-
slotenen aan de vzw SiGeDiS over te dragen.

Tot slot legt paragraaf 6 het principe vast van de wet-
telijke verplichting die op de pensioeninstelling rust om 
aan de vzw SiGeDiS de gegevens te communiceren 
die nodig zijn om de raadpleging ervan via de bevei-
ligde webapplicatie in DB2P mogelijk te maken door 
de burger.

Art. 11

Artikel 11 is gelijkaardig aan het artikel 7 van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon.

Ongeacht de in de pensioenovereenkomst opge-
nomen pensioenleeftijd, vindt de uitbetaling van het 
aanvullend pensioen in principe plaats op het ogenblik 
van de pensionering, met name bij de effectieve ingang 
van het wettelijke pensioen in het stelsel van de werk-
nemers, en dit ongeacht het feit of het om een al dan 
niet vervroegd wettelijk pensioen gaat.

Op aanvraag is de betaling eveneens mogelijk zo-
dra de aangeslotene weliswaar aan de voorwaarden 
voldoet voor een vervroegd wettelijk pensioen maar 

La fiche de pension contient des informations utiles 
pour le travailleur, telles que les réserves acquises et 
une estimation de sa pension complémentaire à l’âge 
de retraite. La fiche de pension peut être communiquée 
par l’organisme de pension sous format électronique, 
sans préjudice du droit pour le travailleur de recevoir le 
document en version papier. L’organisme de pension 
doit toujours accéder aux demandes à ce sujet.

Les informations contenues dans la fiche de pension 
sont également consultables par le travailleur au sein 
de DB2P. Il pourra également y retrouver l’évolution de 
ses droits de pension complémentaire année par année.

L’organisme de pension a l’obligation dès qu’il prend 
connaissance de circonstances ou événements pouvant 
conduire à l’octroi ou au paiement de prestations ou 
de réserves, d’en informer, de sa propre initiative, le 
travailleur ou un autre bénéficiaire. Le paragraphe 2 de 
cet article mentionne en particulier le départ à la retraite 
comme un événement qui pourrait y donner lieu.

Le paragraphe 4 précise que la FSMA peut imposer 
une présentation standard qui doit être utilisée dans 
le cadre de la communication de la fiche de pension.

Le paragraphe 5 permet à l’organisme de pension de 
transférer ses obligations de communication à l’égard 
des affiliés à l’asbl SiGeDiS.

Enfin, le paragraphe 6 pose le principe de l’obligation 
légale pour l’organisme de pension de communiquer à 
l’asbl SiGeDiS les données nécessaires pour permettre 
la consultation de celles-ci par le citoyen via l’application 
web sécurisée au sein de DB2P.

Art. 11

L’article 11 est similaire à l’article 7 de la LPC indé-
pendant personne physique.

Indépendamment de l’âge de la pension repris dans 
la convention de pension, le paiement de la pension 
complémentaire a lieu en principe au moment de la 
mise à la retraite, à savoir lors de la prise effective de la 
pension légale dans le régime des travailleurs salariés. 
Cela, indépendamment du fait qu’il s’agisse ou non 
d’une pension légale anticipée.

Sur demande, le paiement est également possible 
dès que l’affilié remplit les conditions pour une pension 
légale anticipée alors qu’il choisit de ne pas prendre 
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beslist zijn wettelijk pensioen nog niet op te nemen. 
Deze mogelijkheid tot vervroegde opname bestaat wel 
enkel wanneer de pensioenovereenkomst een bepaling 
bevat die dit toelaat.

Zoals voorzien voor de WAP, wordt de pensioenin-
stelling door SiGeDis op de hoogte gebracht van de 
wettelijke pensionering van de werknemer.

De uitbetaling van de prestatie of de afkoopwaarde 
van de reserves doet geen afbreuk aan het recht op 
voorschotten op prestaties, inpandgevingen en de toe-
wijzing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstel-
ling van een hypothecair krediet.

Deze uitbetaling doet evenmin afbreuk aan het recht 
van de werknemer op de overdracht van zijn reserves 
naar een pensioeninstelling die de reserves overeen-
komstig deze wet beheert. Het is niet aangewezen om 
de overdracht van reserves toe te laten tussen pen-
sioenovereenkomsten of contracten die het voorwerp 
uitmaken van een verschillende wettelijke bescherming 
op sociaal vlak. De werknemer kan daarom zijn reserves 
bijvoorbeeld niet overdragen naar een aanvullend pen-
sioen dat onder het toepassingsgebied van de WAP, de 
WAPZ, de WAP bedrijfsleider en de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon valt.

De termijn voorzien voor de terugbetaling van voor-
schotten, inpandgevingen en de toewijzing van de 
afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een 
hypothecair krediet mag niet korter zijn dan de termijn 
die zou lopen tot aan de wettelijke pensioenleeftijd zo-
als van kracht op het moment van de toekenning van 
het voorschot, de inpandgeving of de toewijzing van 
de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een 
hypothecair krediet.

Deze minimumtermijn vermijdt dat de termijn zou aflo-
pen vooraleer het aanvullend pensioen naar aanleiding 
van de pensionering beschikbaar wordt.

Art. 12

Artikel 12  is geïnspireerd op artikel 8 van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon.

De werknemer kan ten allen tijde de overeenkomst 
stopzetten en een nieuwe pensioenovereenkomst 
afsluiten bij een andere pensioeninstelling. Hij heeft 
bovendien het recht om zijn reserves over te dragen.

Uiteraard zal de werknemer die overweegt zijn pensi-
oenovereenkomst stop te zetten, in voorkomend geval, 

encore sa pension légale. Cette possibilité de prise 
anticipée n’est possible que lorsque la convention de 
pension contient une disposition qui le permet.

Comme prévu pour la LPC, l’organisme de pension 
est averti par SiGeDis de la prise de pension légale du 
travailleur.

Le paiement de la prestation ou de la valeur de rachat 
des réserves est sans préjudice du droit aux avances 
sur prestations, aux mises en gage et à l’affectation 
de la valeur de rachat à la reconstitution d’un crédit 
hypothécaire.

Ce paiement est également sans préjudice du droit 
pour le travailleur de transférer ses réserves vers un 
organisme de pension qui gère les réserves conformé-
ment à la présente loi. Il n’est pas indiqué d’autoriser 
des transferts de réserves entre des conventions de 
pension ou des contrats qui font l’objet d’une protection 
légale différente au niveau social. Le travailleur ne peut 
donc pas transférer ses réserves par exemple vers 
une pension complémentaire tombant sous le champ 
d’application de la LPC, de la LPCI, de la LPC diri-
geant d’entreprise et de la LPC indépendant personne 
physique.

Le délai prévu pour le remboursement des avances, 
mises en gage et l’attribution de la valeur de rachat à 
la reconstitution d’un crédit hypothécaire ne peut être 
plus court que le délai qui courrait jusqu’à l’âge légal 
de la pension tel qu’en vigueur au moment de l’octroi 
de l’avance, de la mise en gage et de l’attribution de 
la valeur de rachat de la reconstitution d’un crédit 
hypothécaire.

Ce délai minimal évite que le délai n’expire avant que 
la pension complémentaire ne soit disponible lors de la 
prise de pension.

Art. 12

L’article 12 s’inspire de l’article 8 de la LPC indépen-
dant personne physique.

Le travailleur peut à tout moment mettre fin à la 
convention et conclure une nouvelle convention de 
pension auprès d’un autre organisme de pension. Il a 
par ailleurs le droit de transférer ses réserves.

Bien entendu, le travailleur qui envisage de mettre fin 
à la convention de pension devra, le cas échéant, tenir 
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rekening moeten houden met de formaliteiten en de te 
respecteren termijnen ten opzichte van zijn werkgever, 
zoals beoogd in artikel 7.

In tegenstelling tot de WAP, is er geen enkele notie 
van “uittreding” te vinden in het kader van dit ontwerp. 
De werknemer is immers vrij om te stoppen met het 
storten van bijdragen als hij het wenst.

Een werknemer die van werkgever verandert zal 
eveneens kunnen beslissen bij te dragen tot de dezelfde 
pensioenovereenkomst na verandering van werkgever.

HOOFDSTUK 5

Transparantie

Dit hoofdstuk is geli jkaardig aan Hoofdstuk 
4  Transparantie van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon.

Deze artikelen verduidelijken de verplichting ten laste 
van de pensioeninstelling om een schriftelijke verklaring 
op te stellen met de beginselen van haar beleggings-
beleid evenals een rapport over het beheer van de 
pensioenovereenkomst.

HOOFDSTUK 6

Toezicht

Dit hoofdstuk inspireert zich op Hoofdstuk 5 Toezicht 
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon.

Zoals in het kader van alle sociale wetten inzake aan-
vullende pensioenen, wordt het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van deze wet en zijn uitvoeringsbe-
sluiten toevertrouwd aan de FSMA.

Artikel  19  bepaalt dat de FSMA een tweejaarlijks 
verslag opstelt.

Een verslag is reeds voorzien voor de sectorale plan-
nen van de WAP, de WAPZ, de WAP bedrijfsleider en 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon.

Het verslag dat hier wordt beoogd, is een beknopt 
verslag dat enkel gebaseerd zal zijn op de gegevens 
beschikbaar via de databank DB2P.

Om toe te laten zich een duidelijk beeld te vormen 
van de aanvullende pensioenen voor werknemers, 
bepaalt dit artikel bovendien dat dit verslag opgesteld 

compte des formalités et délais à respecter vis-à-vis de 
son employeur, tels que visés à l’article 7.

À la différence de la LPC, aucune notion de “sortie” 
n’intervient dans le cadre du présent projet. Le travailleur 
est en effet libre de cesser le versement des contribu-
tions dès qu’il le souhaite.

Un travailleur qui change d’employeur pourrait égale-
ment décider de continuer à alimenter la même conven-
tion de pension après un changement d’employeur.

CHAPITRE 5

Transparence

Ce chapitre est similaire au Chapitre 4 Transparence 
de la LPC indépendant personne physique.

Ces articles précisent l’obligation à charge de l’orga-
nisme de pension d’élaborer une déclaration écrite sur 
les principes de sa politique de placement ainsi que celle 
de rédiger un rapport sur la gestion de la convention 
de pension.

CHAPITRE 6

Contrôle

Ce chapitre s’inspire du Chapitre 5 Contrôle de la 
LPC indépendant personne physique.

Comme dans le cadre de toutes les lois sociales 
visant les pensions complémentaires, le contrôle du 
respect des dispositions de la présente loi et de ses 
arrêtés d’exécution est confié à la FSMA.

L’article  19  définit que la FSMA rédige un rapport 
bisannuel.

Un rapport est déjà prévu pour les plans sectoriels 
de la LPC, la LPCI, la LPC dirigeant d’entreprise et la 
LPC indépendant personne physique.

Le rapport qui est visé ici est un rapport synthétique 
qui sera uniquement basé sur les données accessibles 
via la banque de données DB2P.

Pour permettre de se constituer une image claire des 
pensions complémentaires pour les travailleurs salariés, 
cet article stipule en outre que ce rapport est établi et 
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en samengevoegd moet worden met de verslagen op-
gesteld op basis van artikel 50 van de WAP.

De informatie voor elk van deze twee wetgevingen 
(WAP en het huidige ontwerp) moet duidelijk afzonderlijk 
beschikbaar blijven.

In artikel 20 wordt in de terminologie niet alleen meer 
verwezen naar de “aangeduide actuarissen”, maar ook 
naar de personen die de verantwoordelijkheid dragen 
voor de taken van de actuariële functie. De term “aan-
geduid actuaris” wordt nog gebruikt in het kader van de 
prudentiële wetgeving voor de instellingen voor bedrijfs-
pensioenvoorzieningen, maar werd in het kader van de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
aangepast.

Artikel 21 breidt de bevoegdheden van de Commissie 
voor de Aanvullende Pensioenen uit tot de aanvullende 
pensioenen beoogd door dit ontwerp.

HOOFDSTUK 7

Strafbepalingen

Dit hoofdstuk is geïnspireerd op hoofdstuk 
6  “Strafbepalingen” van de WAP zelfstandige natuur-
lijke persoon en artikel 54 van de WAP.

De niet-naleving van de verplichtingen voorzien bij 
onderhavige wet wordt strafrechtelijk bestraft.

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Dit hoofdstuk is geïnspireerd op hoofdstuk 7 “Verjaring” 
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en arti-
kel 55 van de WAP.

Dit hoofdstuk stelt dezelfde verjaringstermijn in als 
deze die is ingevoerd voor de andere sociale wetgevin-
gen inzake aanvullende pensioenen.

HOOFDSTUK 9

Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 24

Artikel  24 wijzigt het Gerechtelijk wetboek om de 
arbeidsrechtbanken en -hoven de bevoegdheid te 

joint aux rapports rédigés sur la base de l’article 50 de 
la LPC.

Les informations pour chacune de ces deux législa-
tions (LPC et le présent projet) doivent clairement rester 
disponibles séparément.

À l’article 20, dans la terminologie, il n’est plus seu-
lement fait référence aux “actuaires désignés”, mais 
également aux personnes qui endossent la respon-
sabilité des tâches de la fonction actuarielle. Le terme 
“actuaire désigné” est encore utilisé dans le cadre de 
la législation prudentielle pour les institutions de retraite 
professionnelle mais a déjà été adapté dans le cadre de 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’assurance ou de réassurance.

L’article 21 étend les compétences de la Commission 
des Pensions Complémentaires aux pensions complé-
mentaires visées par le présent projet.

CHAPITRE 7

Dispositions pénales

Ce chapitre s’inspire du Chapitre 6  “Dispositions 
pénales” de la LPC indépendant personne physique 
ainsi que de l’article 54 de la LPC.

Le non-respect des obligations prévues par la pré-
sente loi est sanctionné pénalement.

CHAPITRE 8

Prescription

Ce chapitre s’inspire du chapitre 7 “Prescription” de 
la LPC indépendant personne physique ainsi que de 
l’article 55 de la LPC.

Ce chapitre instaure un même délai de prescription 
que celui introduit pour les autres législations sociales 
en matière de pension complémentaire.

CHAPITRE 9

Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 24

L’article 24 modifie le Code judiciaire afin d’accorder 
aux cours et tribunaux du travail la compétence sur tous 
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verlenen over alle betwistingen inzake pensioenover-
eenkomsten afgesloten in het kader van deze wet.

Art. 25 en 26

Artikelen 25 en 26 wijzigen respectievelijk de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen evenals 
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, met het oog op het toepasbaar maken 
van de solidariteitsbijdrage en de RIZIV-bijdrage op aan-
vullende pensioenstortingen zoals voorzien in deze wet.

Art. 27 tot 29

De artikelen 27, 28 en 29 vervolledigen de wet van 
2 augustus 2002 zodat, enerzijds, de FSMA toezicht kan 
uitoefenen op deze wet en, anderzijds, de instellingen 
of werkgevers beroep kunnen aantekenen bij de Raad 
van State of het Marktenhof tegen de beslissingen van 
de FSMA die werden genomen krachtens deze wet.

Art. 30 tot 32

Artikel  30  verduidelijkt dat artikel  33  van de WAP 
enkel van toepassing is op de werknemers die een 
overeenkomst hebben afgesloten overeenkomstig dit 
artikel vóór de inwerkingtreding van dit ontwerp.

Dit artikel liet toe aan een werknemer, onder de voor-
waarden beoogd door de WAP, om zich een aanvullend 
pensioen op te bouwen op basis van inhoudingen uit-
gevoerd door zijn nieuwe werkgever die gestort worden 
aan een pensioeninstelling die hij hiervoor aanduidt.

De werknemers die reeds een dergelijke overeen-
komst hebben afgesloten, kunnen hiervoor verder 
bijdragen overeenkomstig artikel  33  WAP zoals het 
voordien van kracht was. Vanaf de inwerkingtreding 
van dit ontwerp is het echter niet meer mogelijk om een 
dergelijke overeenkomst van individuele voortzetting af 
te sluiten.

De artikelen 33/1 en 48/3 van de WAP worden dien-
overeenkomstig aangepast.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64.088/1 van 5 oktober 2018, is 
de draagwijdte van de aangebrachte aanpassingen voor 
de personen die een overeenkomst hebben afgesloten 
op basis van artikel 33 van de WAP, de volgende: deze 
personen kunnen de financiering verderzetten van hun 

les litiges relatifs aux conventions de pension souscrites 
dans le cadre de la présente loi.

Art. 25 et 26

Les articles  25  et 26  modifient respectivement la 
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales 
ainsi que la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
en vue de rendre la cotisation de solidarité ainsi que la 
cotisation INAMI applicables au versement de la pension 
complémentaire visée à la présente loi.

Art. 27 à 29

Les articles  27, 28  et 29  complètent la loi du 
2 août 2002 de sorte que d’une part la FSMA puisse 
exercer un contrôle sur la présente loi et d’autre part, 
les organismes ou les employeurs puissent introduire 
un recours au Conseil d’État ou à la Cour des marchés 
contre les décisions de la FSMA prises en vertu de la 
présente loi.

Art. 30 à 32

L’article 30 précise que l’article 33 de la LPC s’ap-
plique uniquement aux travailleurs ayant conclu une 
convention conformément à cet article avant l’entrée 
en vigueur du présent projet.

Cet article permettait à un travailleur, dans les condi-
tions visées par la LPC, de constituer une pension 
complémentaire sur la base de retenues opérées par 
son nouvel employeur qui sont versées à l’organisme 
de pension qu’il désigne à cet effet.

Il est donc possible, pour les travailleurs qui ont déjà 
conclu une telle convention, de continuer à l’alimenter 
conformément à l’article 33 de la LPC tel qu’il était pré-
cédemment en vigueur. Il n’est toutefois plus possible, 
dès l’entrée en vigueur du présent projet, de conclure 
une telle convention de continuation à titre individuel.

Les articles 33/1 et 48/3 de la LPC sont adaptés en 
conséquence.

En réponse aux observations du Conseil d ’État 
dans son avis n° 64.088/1 du 5 octobre 2018, la por-
tée des adaptations opérées est la suivante pour les 
personnes ayant conclu une convention sur la base de 
l’article 33 de la LPC: ces personnes peuvent poursuivre 
le financement de leur convention de pension conclue 
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op grond van artikel 33 van de WAP afgesloten pensi-
oenovereenkomst of kunnen ook beslissen de stortingen 
in het kader van deze pensioenovereenkomst stop te 
zetten en, indien ze het wensen, een VAPW afsluiten 
voor de toekomst.

Art. 33

Artikel 33, past de wet van 27 oktober 2006 betref-
fende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening aan, zodat het aanvullend pensioen 
beoogd door dit ontwerp ook als een in België toegelaten 
pensioenprestatie wordt beschouwd. Op die manier 
kunnen ook IBP’s, indien ze dat wensen, en ze ervoor 
gemachtigd zijn, een dergelijk aanvullend pensioen 
beheren.

Art. 34 tot 36

De artikelen  34, 35  en 36  passen de wetgeving 
betreffende de gegevensbank inzake de aanvullende 
pensioenen (DB2P) aan zodat ook het aanvullend 
pensioen beoogd door dit ontwerp onder haar toepas-
singsgebied valt.

De wetgeving betreffende DB2P is opgenomen in 
Titel XI van de programmawet (I) van 27 december 2006.

Artikel 305 bevat een aantal definities waaraan een 
definitie wordt toegevoegd van het aanvullend pensioen 
zoals beoogd door dit ontwerp.

Artikel 306 bepaalt de doelen waarvoor de gegevens 
verzameld in DB2P gebruikt kunnen worden. Daaraan 
worden toegevoegd, enerzijds de toepassing door de 
FSMA of andere instellingen van de bepalingen betref-
fende het aanvullend pensioen georganiseerd door 
onderhavige wet – De FSMA zal dus voor zijn toezichts-
opdrachten een beroep kunnen doen op de gegevens 
in DB2P – en anderzijds de informatieverplichtingen die 
werden overgenomen door de vzw SiGeDiS krachtens 
artikel 10, § 5 van onderhavige wet.

Art. 37

Dit artikel betreft de inwerkingtreding van titel 2.

dans le cadre de l’article 33 de la LPC ou peuvent éga-
lement décider d’arrêter les versements dans le cadre 
de cette convention de pension et, si elles le souhaitent, 
conclure une PLCS pour le futur.

Art. 33

L’article 33 adapte la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle 
de sorte que la pension complémentaire visée par le 
présent projet soit considérée comme une prestation de 
pension autorisée en Belgique. De cette manière, les 
IRP peuvent également, si elles le souhaitent et y sont 
autorisées, gérer une telle pension complémentaire.

Art. 34 à 36

Les articles 34, 35 et 36 adaptent la législation relative 
à la banque de données relatives aux pensions com-
plémentaires (DB2P) de sorte que la pension complé-
mentaire visée par le présent projet tombe également 
sous son champ d’application.

La législation relative à DB2P est reprise dans le 
Titre XI de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

L’article 305 contient un certain nombre de définitions 
auxquelles l’on ajoute une définition de la pension com-
plémentaire visée par le présent projet.

L’article 306 stipule les objectifs pour lesquels les 
données rassemblées au sein de DB2P peuvent être 
utilisées. On y ajoute d’une part, l’application par la 
FSMA ou d’autres institutions des dispositions relatives 
à la pension complémentaire organisée par la présente 
loi – La FSMA pourra donc s’appuyer sur les données 
consultables dans DB2P pour effectuer ses missions 
de contrôle – et d’autre part, les obligations d’informa-
tion qui ont été reprises par l’asbl SiGeDiS en vertu de 
l’article 10, § 5, de la présente loi.

Art. 37

Cet article porte sur l’entrée en vigueur du titre 2.
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TITEL 3

Diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen

Art. 38

Artikel 38 corrigeert de verwijzingen naar het Wetboek 
met zegel gelijkgestelde taksen dat tegenwoordig het 
Wetboek diverse rechten en taksen is.

Art. 39 en art. 40

De artikelen  39  en 40  verduidelijken artikel  30  en 
artikel 33/1 van de WAP. Deze twee laatste bepalingen 
zeiden immers niets over de situatie van de uitkering 
van de prestaties op een ander ogenblik dan bij de 
pensionering (in het kader van artikel 27, § 1, zesde lid).

Art. 41

Dit artikel voegt een lid toe aan artikel  50  van de 
WAP met het oog op het voorzien van een twee-
jaarlijks rapport opgesteld door de FSMA inzake 
ondernemingspensioenen.

De wetgeving voorzag immers nog niet in de opmaak 
van een dergelijk rapport terwijl een rapport reeds wordt 
voorzien door de sectorale pensioenplannen evenals 
in het kader van andere sociale wetgevingen inzake 
aanvullende pensioenen (WAPZ, WAPBL, WAPZNP en 
WVAPW). Er wordt voorzien dat dit rapport beknopt is en 
enkel betrekking heeft op de gegevens die beschikbaar 
zijn via de databank DB2P.

Het is niet de bedoeling om nieuwe verplichtingen op 
te leggen aan de pensioeninstellingen en/of de inrichters 
voor wat betreft de opmaak van een dergelijk rapport.

Art. 42 en 43

Deze artikelen wijzigen de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64.088/1 van 5 oktober 2018, 
voegt artikel 42 de verwijzing toe aan artikel 121, § 1, 
4°, van deze wet, aan artikel 14, § 3, van de wet van 
18 februari 2018 evenals aan artikel 46, § 3, van de wet 
van 15 mei 2014 houdende diverse bepalingen.

TITRE 3

Dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire

Art. 38

L’article 38 corrige les références au Code des taxes 
assimilées au timbre qui est désormais le Code des 
droits et taxes divers.

Art. 39 et art. 40

Les articles 39 et 40 visent à clarifier l’article 30 et 
l’article 33/1 de la LPC. En effet, ces deux dernières 
dispositions ne mentionnaient pas la situation de liqui-
dation des prestations à un autre moment qu’à la mise 
à la retraite (dans le cadre de l’article 27, § 1er, alinéa 6).

Art. 41

Cet article ajoute un alinéa à l’article 50 de la LPC 
en vue de prévoir un rapport synthétique bisannuel 
établi par la FSMA, en matière de plans de pension 
d’entreprises.

La législation ne prévoyait en effet pas encore l’éta-
blissement d’un tel rapport alors qu’un rapport est déjà 
prévu pour les plans de pension sectoriels ainsi que 
dans le cadre des autres législations sociales en matière 
de pension complémentaire (LPCI, LPCDE, LPCIPP et 
LPCLS). Il est prévu que ce rapport soit synthétique et 
ne porte que sur des données qui sont accessibles par 
le biais de la banque de données DB2P.

L’objectif n’est pas de prévoir de nouvelles obliga-
tions à charge des organismes de pension et/ou des 
organisateurs pour ce qui concerne l ’établissement 
d’un tel rapport.

Art. 42 et 43

Ces articles modifient la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers.

En réponse aux observations du Conseil d ’État 
dans son avis n°  64.088/1  du 5  octobre  2018, l ’ar-
ticle 42 ajoute la référence, à l’article 121, § 1er, 4°, de 
cette loi, à l’article 14, § 3, de la loi du 18 février 2018 
ainsi qu’à l’article 46, § 3, de la loi du 15 mai 2014 portant 
des dispositions diverses.
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Artikel 43 corrigeert een fout met betrekking tot de 
nummering in het kader van de wet van 18 februari 2018.

Art. 44

Deze bepaling heeft betrekking op de inwerkingtre-
ding van titel 3.

TITEL 4

Fiscale bepalingen

Art. 45 tot 51

Op fiscaal vlak zal het nieuwe vrij aanvullend pen-
sioen voor werknemers op dezelfde manier worden 
behandeld als de individuele voortzetting van een pen-
sioentoezegging als bedoeld in artikel 33 van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van som-
mige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid. 
Dit houdt in dat:

— de bijdragen en premies onderworpen zijn aan de 
taks op de verzekeringsverrichtingen tegen het tarief 
van 4,4 pct. (wijziging van artikel 1751, § 2, 6°, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen door artikel 50 van 
het ontwerp);

— de bijdragen die door de werkgever worden in-
gehouden, binnen de grenzen van de 80 pct.-regel en 
artikel 3, § 2, van deze wet, in aanmerking komen voor 
een belastingvermindering tegen het tarief van 30 pct. 
(wijziging van de artikelen 1451 en 1453, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) door de 
artikelen 46 en 47 van het ontwerp);

— de uitkeringen belastbaar zijn als pensioen (invoe-
ging van een bepaling onder c/1) in artikel 34, § 1, 2°, 
WIB 92 door artikel 45 van het ontwerp) en afzonderlijk 
worden belast tegen het tarief van 10 pct. (tenzij glo-
balisatie voordeliger is) wanneer ze plaatsvinden naar 
aanleiding van de pensionering of het overlijden (of vanaf 
de leeftijd van 60) (artikel 171, 2°, b, eerste streepje, WIB 
92). Uitkeringen in andere omstandigheden worden in 
beginsel belast tegen het tarief van 33 pct. (artikel 171, 
1°, d), WIB 92);

— wanneer voorschotten op prestaties zijn opge-
nomen voor de financiering van onroerende goederen 
of wanneer het aanvullend pensioen heeft gediend 
voor het waarborgen van een hypothecaire lening, de 
eerste schijf van 50 000 euro (te indexeren bedrag; ge-
indexeerd bedrag voor aanslagjaar 2019: 79 970 euro) 

L’article 43 corrige une erreur de numérotation dans 
le cadre de la loi du 18 février 2018.

Art. 44

Cette disposition porte sur l’entrée en vigueur du 
titre 3.

TITRE 4

Dispositions fiscales

Art. 45 à 51

D’un point de vue fiscal, la nouvelle pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés sera trai-
tée de la même façon qu’était traitée la continuation 
à titre individuel d’un engagement de pension visé à 
l’article 33 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pen-
sions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en matière 
de sécurité sociale. Cela implique que:

— les cotisations et primes sont soumises à la taxe 
sur les opérations d’assurance au taux de 4,4 p.c. (modi-
fication de l’article 1751, § 2, 6°, du Code des droits et 
taxes divers par l’article 50 du projet);

— les cotisations retenues par l’employeur sont, dans 
les limites de la règle des 80 p.c. et de l’article 3, § 2, 
de la présente loi, prises en considération pour une 
réduction d’impôt au taux de 30 p.c. (modification des 
articles 1451 et 1453, du Code des impôts sur les reve-
nus (CIR 92) par les articles 46 et 47 du présent projet);

— les paiements sont imposables à titre de pension 
(insertion d’un c/1) dans l’article 34, § 1er, 2°, CIR 92, par 
l’article 45 du présent projet) et sont imposables distinc-
tement au taux de 10 p.c. (à moins que la globalisation 
ne soit plus avantageuse) lorsqu’ils ont lieu à l’occasion 
de la mise à la retraite ou du décès (ou à partir de l’âge 
de 60 ans) (article 171, 2°, b, premier tiret, CIR 92). Les 
paiements dans d’autres circonstances sont en principe 
imposés au taux de 33 p.c. (article 171, 1°, d), CIR 92);

— lorsque des avances sur prestations sont consa-
crées au financement de biens immobiliers ou lorsque 
la pension complémentaire a servi à la garantie 
d’un emprunt hypothécaire, la première tranche de 
50 000 euros (montant à indexer; montant indexé pour 
l’exercice d’imposition 2019: 79 970 euros) du paiement 
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van de uitkering onder bepaalde voorwaarden als 
omzettingsrente wordt belast (wijziging van artikel 169, 
§ 1, tweede lid, WIB 92 door artikel 48 van het ontwerp);

— de overdracht van de pensioenreserves naar 
een soortgelijke pensioenovereenkomst bij een in de 
Europese Economische Ruimte gevestigde verzeke-
ringsonderneming of instelling voor bedrijfspensioen-
voorziening niet wordt beschouwd als een betaling of 
toekenning (artikel 364ter, WIB 92).

De bijdragen en premies voor het nieuwe aanvullende 
pensioen zullen slechts in aanmerking komen voor 
een belastingvermindering in de mate dat de jaarlijkse 
betalingen het maximumbedrag dat is bepaald over-
eenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, en § 3, van deze 
wet niet overschrijden (artikel 1453, vierde lid, WIB 92 in 
ontwerp). Bovendien zal ook de 80 pct.-grens moeten 
worden gerespecteerd (artikel 1453, eerste en tweede 
lid, WIB 92).

De bijdragen voor het vrij aanvullend pensioen voor 
werknemers worden door de werkgever ingehouden op 
het (netto)loon van de werknemer. Op de bedrijfsvoor-
heffing die op het loon verschuldigd is, zal, net als dit nu 
al het geval is voor de persoonlijke bijdragen voor een 
aanvullende pensioentoezegging of de bijdragen voor 
de individuele voortzetting van een pensioentoezegging, 
een vermindering worden toegepast ten bedrage van 
30 pct. van de door de werkgever ingehouden bijdragen. 
De bijlage III bij het KB/WIB 92 zal in die zin worden 
aangepast.

De fiscale regeling is in beginsel ook van toepassing 
vanaf de datum van de inwerkingtreding van titel 2 van 
deze wet. Wat de inkomstenbelastingen betreft, wordt 
dit vertaald in een inwerkingtreding vanaf aanslagjaar 
2020. (art. 51 van het ontwerp).

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

est imposée sous certaines conditions en tant que 
rente de conversion (modification de l’article 169, § 1er, 
alinéa 2, CIR 92 par l’article 48 du projet);

— le transfert des réserves de pension vers une 
convention de pension similaire d’une entreprise d’assu-
rance ou une institution de retraite professionnelle éta-
blies au sein de l’Espace économique européen n’est 
pas considéré comme un paiement ou une attribution 
(article 364ter, CIR 92).

Les cotisations et primes pour la nouvelle pension 
complémentaire n’entreront en considération pour une 
réduction d’impôt que dans la mesure où les paiements 
annuels ne dépassent pas le montant maximum fixé 
conformément à l’article 3, § 2, alinéa 2 et § 3, de la 
présente loi (article 1453, alinéa 4, CIR 92 en projet). De 
plus, la limite de 80 p.c. devra également être respectée 
(article 1453, alinéas 1er et 2, CIR 92).

Les cotisations pour la pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés sont retenues par l’em-
ployeur sur le salaire (net) du travailleur. Une réduction 
sera appliquée, à concurrence de 30 p.c. des cotisations 
retenues par l’employeur, sur le précompte profession-
nel dû sur le salaire, comme cela est le cas actuellement 
pour les cotisations personnelles pour un engagement 
de pension ou pour les cotisations pour la continuation 
à titre individuel d’un engagement de pension. L’annexe 
III de l’AR/CIR 92 sera modifié en ce sens.

Le régime fiscal est en principe aussi applicable à 
partir de la date d’entrée en vigueur du titre 2 de la pré-
sente loi. En ce qui concerne les impôts sur les revenus, 
ceci a été traduit en une entrée en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2020. (art. 51 du présent projet).

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

Daniel BACQUELAINE

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot instelling van 
een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en 

houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Vrij aanvullend pensioen voor de werknemers (VAPW)

HOOFDSTUK 1

Definities

Art. 2

Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

1° aanvullend pensioen: het rust- en/of overlevingspensi-
oen bij overlijden van de aangeslotene vóór of na de pensioen-
leeftijd, of de ermee overeenstemmende kapitaalswaarde, die 
op basis van de overeenkomstig een pensioenovereenkomst 
stortingen van de aangeslotene worden opgebouwd ter aan-
vulling van een krachtens een wettelijke socialezekerheids-
regeling vastgesteld pensioen;

2° werknemers: de persoon tewerkgesteld in uitvoering 
van een arbeidsovereenkomst;

3° aangeslotene: de werknemer die een pensioenovereen-
komst heeft afgesloten en de voormalige werknemer die nog 

steeds actuele of uitgestelde rechten geniet overeenkomstig 
de pensioenovereenkomst;

4° pensioenovereenkomst: de overeenkomst inzake aan-
vullend pensioen waarin de rechten en de verplichtingen 

van de aangeslotene, van zijn rechthebbenden en van de 
pensioeninstelling, en de regels inzake de opbouw van het 
aanvullend pensioen en de uitkering van de prestaties, wor-

den bepaald;

5° verworven reserves: de reserves waarop de aangeslo-
tene op een bepaald ogenblik recht heeft overeenkomstig de 
pensioenovereenkomst;

6° verworven prestaties: de prestaties waarop de aan-
geslotene op de pensioenleeftijd aanspraak kan maken 
overeenkomstig de pensioenovereenkomst, indien hij zijn 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et 

portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

TITRE 2

Pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
(PLCS)

CHAPITRE 1ER

Définitions

Art. 2

Pour l’application du présent titre, il faut entendre par:

1° pension complémentaire: la pension de retraite et/ou 
de survieA en cas de décès de l’affilié avant ou après l’âge 
de retraite, ou la valeur en capital qui y correspond, qui sont 
constituées sur la base de versements de l’affilié conformé-
ment à une convention de pension en complément d’une 
pension fixée en vertu d’un régime légal de sécurité sociale;

2° travailleur: la personne occupée en exécution d’un 
contrat de travail;

3° affilié: le travailleur qui a souscrit une convention de pen-
sion et l’ancien travailleur qui continue à bénéficier de droits 

actuels ou différés conformément à la convention de pension;

4° convention de pension: la convention en matière de 
pension complémentaire où sont fixés les droits et obligations 

de l’affilié, de ses ayants droit et de l’organisme de pension 
ainsi que les règles relatives à la constitution de la pension 
complémentaire et au paiement des prestations;

5° réserves acquises: les réserves auxquelles l’affilié a 

droit, à un moment déterminé, conformément à la convention 
de pension;

6° prestations acquises: les prestations auxquelles 

l’affilié peut prétendre à l’âge de retraite, conformément à 
la convention de pension, s‘il laisse ses réserves acquises 
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verworven reserves bij de pensioeninstelling laat zonder 
verdere bijdragebetaling;

7° referentieloon: de totale bruto verloning onderworpen 
aan de sociale zekerheidsbijdragen, genoten door de werk-
nemer in de loop van het tweede jaar (n-2) dat voorafgaat 
aan het jaar van opbouw n en opgenomen op de individuele 
rekening overeenkomstig artikel 16, § 3, 1°, van het koninklijk 
besluit van 8 augustus 1980 betreffende het bijhouden van 
sociale documenten;

8° jaar van opbouw: het kalenderjaar “n” tijdens hetwelk 
bijdragen werden gestort in het kader van deze wet;

9° pensioeninstelling: een onderneming of instelling be-
doeld in de Boeken II en III van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, of in artikel 2, 1°, van de wet 
van 27 oktober 2006, die wordt belast met de opbouw van 
het aanvullend pensioen en/of de uitkering van de prestaties;

10° pensioenleeftijd: de pensioenleeftijd die wordt vermeld 
in de pensioenovereenkomst;

11° wettelijke pensioenleeftijd: de pensioenleeftijd 
krachtens artikel  2, §  1, van het koninklijk besluit van 
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 
17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de so-
ciale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenen;

12° pensionering: de effectieve ingang van het rustpensi-
oen met betrekking tot de beroepsactiviteit die aanleiding gaf 
tot de opbouw van de prestaties;

13° de wet van 27  ok tober  2006: de wet van 
27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening;

14° de wet van 28 april 2003: de wet van 28 april 2003 be-
treffende de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid;

15° wetgeving inzake prudentieel toezicht: de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de ver-
zekerings- of herverzekeringsondernemingen en de wet van 
27 oktober 2006 evenals hun uitvoeringsbesluiten;

16° de FSMA: de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten ingesteld bij artikel 44 van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de finan-

ciële diensten.

auprès de l’organisme de pension sans versement ultérieur 
de contributions;

7° salaire de référence: la rémunération brute totale 
soumise aux cotisations de sécurité sociale, perçue par le 
travailleur au cours de la deuxième année (n-2) qui précède 
l’année de constitution n et reprise sur le compte individuel 
conformément à l ’article  16, §  3, 1°, de l ’arrêté royal du 
8 août 1980 relatif à la tenue des documents sociaux;

8° année de constitution: l ’année civile “n” considérée 
au cours de laquelle des contributions sont versées dans le 
cadre de la présente loi;

9° organisme de pension: une entreprise ou un organisme 
visés aux Livres II et III de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance et de 
réassurance, ou à l’article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 2006, 
chargé de la constitution de la pension complémentaire et/ou 
du paiement des prestations;

10° âge de retraite: l’âge de la retraite qui est mentionné 
dans la convention de pension;

11° âge légal de la pension: l’âge de la pension en vertu de 
l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant 
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux de pension;

12° mise à la retraite: la prise de cours effective de la 
pension de retraite relative à l’activité professionnelle qui a 
donné lieu à la constitution des prestations;

13° la loi du 27 octobre 2006: la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle;

14° la loi du 28 avril 2003: la loi du 28 avril 2003 relative 
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-

ci et de certains avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale;

15° la législation de contrôle prudentiel: la loi du 
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 

d’assurance ou de réassurance et la loi du 27 octobre 2006, 
ainsi que leurs arrêtés d’exécution;

16° la FSMA: l’Autorité des services et marchés financiers, 
instituée par l’article 44 de la loi du 2 août 2002 relative à la 

surveillance du secteur financier et aux services financiers.
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HOOFDSTUK 2

Afsluiting van een pensioenovereenkomst

Art. 3

§ 1. Met het oog op de opbouw van een aanvullend pensi-
oen, kan een werknemer een pensioenovereenkomst afsluiten 
bij een pensioeninstelling.

§ 2. De werknemer bepaalt voor elk jaar van opbouw, het 
bedrag van de bijdragen binnen de limieten van het tweede 
lid. De bijdragen zijn ten laste van de aangeslotene en worden 
ingehouden op zijn verloning door zijn werkgever die ze stort 
aan de pensioeninstelling.

De maximale jaarlijkse bijdrage komt, voor een jaar van 
opbouw, overeen met het verschil, wanneer dit positief is, 
tussen de bedragen a) en b), die als volgt bepaald worden:

a) 3 pct. van het referentieloon;

Indien het resultaat van het eerste lid lager is dan 980 euro, 
wordt dit laatste bedrag in aanmerking genomen. Dit mini-
mumbedrag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van 
artikel 178, § § 1 en 3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992;

b) de verandering van de reserves als bedoeld in de wet 
van 28 april 2003 waarvan het bedrag overeenkomt met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen:

— het totaal van deze reserves, berekend op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het jaar van opbouw (n-1);

— en het totaal van deze reserves, berekend op 1 januari 
van het tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar van opbouw 
(n-2), gekapitaliseerd tegen de interestvoet die overeenstemt 
met de gemiddelde interestvoet over de laatste zes kalander-

jaren, voorafgaand aan het jaar van opbouw van de OLO’s 
op 10 jaar.

§ 3. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
het percentage van het referentieloon beoogd in paragraaf 2, 
tweede lid, a), aanpassen.

Art. 4

De werknemer kiest de pensioeninstelling waarbij hij een 
pensioenovereenkomst afsluit.

Onverminderd het eerste lid, kan de werkgever echter een 
kaderakkoord afsluiten met een pensioeninstelling waarbij zijn 
werknemers een pensioenovereenkomst kunnen afsluiten 
voor het beheer van hun aanvullend pensioen.

CHAPITRE 2

Souscription d’une convention de pension

Art. 3

§ 1er. En vue de la constitution d’une pension complémen-
taire, un travailleur peut souscrire une convention de pension 
auprès d’un organisme de pension.

§  2. Le travailleur détermine, pour chaque année de 
constitution, le montant des contributions dans les limites de 
l’alinéa 2. Les contributions sont à charge de l’affilié et rete-
nues sur sa rémunération par son employeur qui les verse à 
l’organisme de pension.

La contribution annuelle maximale correspond, pour une 
année de constitution, à la différence, lorsqu’elle est positive, 
entre les montants a) et b), tels que déterminés comme suit:

a) 3 p.c. du salaire de référence;

Si le résultat de l’alinéa 1er est inférieur à 980 euros, ce der-
nier montant est pris en considération. Ce montant minimum 
est indexé suivant les dispositiongs de l’article 178, § § 1er et 
3, alinéa 1er, du code des impôts sur les revenus 1992;

b) la variation des réserves visées par la loi du 28 avril 2003, 
dont le montant correspond à la différence, lorsqu’elle est 
positive, entre:

— le total de ces réserves, calculé au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de constitution (n-1);

— et le total de ces réserves, calculé au 1er janvier de la 
deuxième année qui précède l’année de constitution (n-2), 
capitalisées au taux qui correspond au taux d’intérêt moyen 
des six dernières années calendrier précédant l’année de 
constitution des OLO sur dix ans.

§  3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, modifier le pourcentage du salaire de référence 
visé au paragraphe 2, alinéa 2, a).

Art. 4

Le travailleur choisit l’organisme de pension auprès duquel 

il souscrit une convention de pension.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, l ’employeur peut toutefois 
conclure un accord cadre avec un organisme de pension, au-
près duquel ses travailleurs peuvent souscrire une convention 
de pension pour la gestion de leur pension complémentaire.
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Art. 5

§  1. Onverminderd de vermeldingen die er krachtens 
andere wettelijke of regelgevende bepalingen in moeten 
opgenomen worden, moet de pensioenovereenkomst de 
pensioenleeftijd vastleggen.

De door de pensioenovereenkomst voorziene pensioen-
leeftijd mag niet lager zijn dan de op het ogenblik van de 
afsluiting in voege zijnde wettelijke pensioenleeftijd.

§ 2. De tekst van de pensioenovereenkomst wordt aan de 
aangeslotene verstrekt door de pensioeninstelling.

Art. 6

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit 
op gezamenlijk voorstel van de minister van Pensioenen en 
de minister van Economie, alsook op advies van de FSMA, 
de regels en hun modaliteiten die het mogelijk maken om 
aan de aangeslotenen en hun begunstigden een gepaste 
bescherming te verzekeren wat betreft de producten waarmee 
de pensioenovereenkomst rechtstreeks of onrechtstreeks ver-
bonden kan zijn, met name door de toegelaten onderliggende 
activa te bepalen en/of bepaalde van deze activa te verbieden

De Koning bepaalt in dit besluit eveneens de specifieke 
regels inzake informatieverstrekking en hun modaliteiten die 
nageleefd moeten worden bij het aanbieden of het afsluiten 
van een pensioenovereenkomst. In dit opzicht kan de Koning 
ook begeleidingsmaatregelen nemen om een waarschuwing 
te voorzien van de aangeslotenen in het kader van de pre-
contractuele informatie.

HOOFDSTUK 3

Inhouding op de verloning

Art. 7

§ 1. De werknemer meldt aan zijn werkgever, ten minste 

twee maanden alvorens deze laatste de eerste inhouding 
uitvoert:

a) het op zijn verloning in te houden bedrag en de periodi-
citeit van de inhouding;

b) de identiteit, het adres en de bankgegevens van de 
pensioeninstelling;

c) de contactgegevens bij de pensioeninstelling;

d) een kopie van de pensioenovereenkomst;

e) alle overige gegevens die van belang zijn voor de uit te 

voeren inhouding.

§ 2. De werknemer brengt zijn werkgever op de hoogte, 
ten laatste twee maanden vóór ze effectief wordt, van iedere 

Art. 5

§ 1er. Sans préjudice des mentions qui doivent y figurer 
en vertu d’autres dispositions légales ou réglementaires, la 
convention de pension doit préciser l’âge de retraite.

L’âge de retraite prévu par la convention de pension ne 
peut être inférieur à l’âge légal de la pension en vigueur au 
moment de la souscription.

§ 2. Le texte de la convention de pension est communiqué 
à l’affilié par l’organisme de pension.

Art. 6

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres pris sur la proposition conjointe du ministre des 
Pensions et du ministre de l’Economie ainsi que sur avis de 
la FSMA, les règles, ainsi que leurs modalités, permettant 
d’assurer aux affiliés et leurs bénéficiaires, une protection 
adéquate quant aux produits auxquels la convention de pen-
sion peut être liée directement ou indirectement, notamment 
en déterminant les actifs sous-jacents autorisés et/ou en 
interdisant certains de ces actifs.

Le Roi détermine également, dans cet arrêté, les règles 
spécifiques d’information ainsi que leurs modalités, à respec-
ter lors de l’offre et de la conclusion d’une convention de pen-
sion. A cet égard, le Roi peut notamment prendre des mesures 
d’accompagnement afin de prévoir une mise en garde des 
affiliés dans le cadre de l’information précontractuelle.

CHAPITRE 3

Retenue sur la rémunération

Art. 7

§ 1er. Le travailleur communique à son employeur, au mini-
mum deux mois avant que ce dernier n’effectue la première 

retenue:

a) le montant à retenir sur sa rémunération et la périodicité 
de la retenue;

b) l’identité, l ’adresse et les coordonnées bancaires de 
l’organisme de pension;

c) les coordonnées de contact auprès de l’organisme de 
pension;

d) une copie de la convention de pension;

e) toute autre donnée pertinente pour la retenue à opérer.

§ 2. Le travailleur informe son employeur au plus tard deux 
mois avant qu’elle ne soit effective, de toute modification ou 
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aanpassing of stopzetting van de te uitvoeren inhouding. 
Dergelijke aanpassingen of stopzettingen kunnen maximaal-
twee keer per kalenderjaar plaatsvinden.

§  3. In geval van beëindiging van de arbeidsovereen-
komst, worden de inhoudingen automatisch stopgezet door 
de werkgever.

Art. 8

De bijdragen ingehouden door de werkgever krachtens 
deze titel mogen niet in mindering worden gebracht van de 
verloning van de aangeslotene voor de toepassing van Deel 
V, Titel I, Hoofdstuk V van het Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK 4

Verworven reserves, verworven prestaties, informatie 
aan de aangeslotene en uitbetaling van de prestaties

Art. 9

De aangeslotene heeft recht op de verworven reserves en 
prestaties overeenkomstig de pensioenovereenkomst.

Art. 10

§ 1. De pensioeninstelling deelt ieder jaar aan de aangeslo-
tenen die het voorgaande jaar een bijdrage hebben betaald, 
een pensioenfiche mee waarop wordt vermeld:

1°/ in een eerste deel uitsluitend:

1. Het bedrag van de verworven reserves op 1 januari van 
het betrokken jaar, berekend op basis van de persoonlijke 
gegevens en de parameters van het aanvullend pensioen 
die in aanmerking werden genomen op de laatste herbere-

keningsdatum voorzien door de pensioenovereenkomst. De 
herberekeningsdatum wordt eveneens vermeld.

2. Als de verworven prestaties berekenbaar zijn, het be-
drag ervan op 1 januari van het betrokken jaar, berekend op 
basis van de persoonlijke gegevens en de parameters van 
het aanvullend pensioen die in aanmerking werden genomen 

op de laatste herberekeningsdatum voorzien door de pensi-
oenovereenkomst. De herberekeningsdatum wordt eveneens 
vermeld, alsook de datum waarop de verworven prestaties 
opeisbaar zijn.

3. Het bedrag van de prestatie op de pensioenleeftijd op 
1 januari van het betrokken jaar, berekend op basis van de 
volgende veronderstellingen:

a. de aangeslotene betaalt bijdragen tot aan de pensioen-
leeftijd en deze bijdragen zijn gelijk aan de bijdragen betaald 
in het vorige jaar;

b. de persoonlijke gegevens en de parameters van het 
aanvullend pensioen die in aanmerking genomen werden 

cessation des retenues à opérer. De telles modifications ou 
cessations ne peuvent être opérées que maximum deux fois 
par année civile.

§ 3. En cas de cessation du contrat de travail, l ’employeur 
met automatiquement fin aux retenues.

Art. 8

Les contributions retenues par l’employeur en vertu du 
présent titre ne peuvent pas venir en déduction de la rému-
nération de l’affilié pour l’application de la Cinquième Partie, 
Titre 1er, Chapitre V du Code judiciaire.

CHAPITRE 4

Réserves acquises, prestations acquises, information 
de l’affilié et paiement des prestations

Art. 9

L’affilié a droit aux réserves et prestations acquises confor-
mément à la convention de pension.

Art. 10

§ 1er. L’organisme de pension communique chaque année 
aux affiliés qui ont payé une contribution l’année précédente, 
une fiche de pension qui contient:

1°/ dans une première partie uniquement:

1. Le montant des réserves acquises au 1er janvier de 
l’année concernée calculées sur la base des données person-
nelles et des paramètres de la pension complémentaire pris en 
compte à la dernière date de recalcul prévue à la convention 
de pension. La date de recalcul est également indiquée.

2. Si les prestations acquises sont calculables, le montant 
de celles-ci au 1er janvier de l’année concernée calculées sur 
la base des données personnelles et des paramètres de la 
pension complémentaire pris en compte à la dernière date 

de recalcul prévue à la convention de pension. La date de 
recalcul est également indiquée ainsi que celle de l’exigibilité 
des prestations acquises.

3. Le montant au 1er janvier de l’année concernée de la 
prestation à l’âge de retraite calculée sur la base des hypo-
thèses suivantes:

a. l’affilié verse jusqu’à l’âge de retraite des contributions 

égales à celles versées au cours de l’année précédente;

b. Les données personnelles et les paramètres de la 
pension complémentaire pris en compte à la dernière date 
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op de laatste herberekeningsdatum voorzien door de pensi-
oenovereenkomst. De herberekeningsdatum wordt vermeld, 
alsook in voorkomend geval het rendement.

Er wordt bepaald dat het gaat om een raming die geen ken-
nisgeving van een recht op een aanvullend pensioen inhoudt.

4. Het bedrag van de prestatie bij overlijden vóór de pen-
sioenleeftijd op 1 januari van het betrokken jaar, berekend op 
basis van de persoonlijke gegevens en de parameters van 
het aanvullend pensioen die in aanmerking werden genomen 
op de laatste herberekeningsdatum voorzien door de pensi-
oenovereenkomst. De herberekeningsdatum wordt vermeld.

Er wordt eveneens bepaald of er een wezenrente bestaat 
en of er een bijkomende prestatie wordt toegekend in geval 
van overlijden door een ongeval.

2°/ in een tweede deel, minstens de volgende gegevens:

1.het actuele financieringsniveau van de verworven reser-
ves op 1 januari van het betrokken jaar;

2. het in 1°, eerste punt, bedoelde bedrag dat betrekking 
heeft op het voorgaande jaar;

3. de variabele elementen waarmee bij de berekening 
van de bedragen onder 1°, punten 1 en 2, rekening wordt 
gehouden;

4. het bedrag van de bijdragen die in de loop van het voor-
gaande jaar gestort zijn.

Ter gelegenheid van de in deze paragraaf bedoelde infor-
matieverstrekking, brengt de pensioeninstelling de aangeslo-
tene ervan op de hoogte dat hij de gegevens betreffende zijn 
aanvullend(e) pensioen(en) kan raadplegen in de gegevens-
bank betreffende de aanvullende pensioenen opgericht door 
artikel 306 van de programmawet (I) van 27 december 2006.

De informatieverstrekking kan onder de volgende voor-
waarden op elektronische wijze gebeuren:

— de op elektronische wijze consulteerbare pensioenfiche 
moet kunnen worden afgedrukt op papier;

— de op elektronische wijze consulteerbare pensioenfiche 

moet door de pensioeninstelling op een duurzame drager 
worden bewaard.

Als de pensioenfiche elektronisch wordt bezorgd, dan 
behoudt de in deze paragraaf bedoelde aangeslotene het 
recht te vragen om de pensioenfiche op papier te ontvangen.

§ 2. Bij de pensionering of wanneer er andere prestaties 

verschuldigd zijn, licht de pensioeninstelling de begunstigde 
of zijn rechthebbenden in over de prestaties die verschuldigd 
zijn en over de noodzakelijke gegevens voor de uitbetaling.

§  3. De mededelingen bedoeld in de paragrafen  1  en 
2 bevatten eveneens de volgende gegevens:

de recalcul prévue à la convention de pension. La date de 
recalcul est indiquée ainsi que le cas échéant le rendement.

Il est précisé qu’il s’agit d’une estimation qui ne vaut pas 
notification d’un droit à une pension complémentaire.

4. Le montant au 1er janvier de l’année concernée de la 
prestation en cas de décès avant l’âge de retraite calculée 
sur la base des données personnelles et des paramètres de 
la pension complémentaire pris en compte à la dernière date 
de recalcul prévue par la convention de pension. La date de 
recalcul est indiquée.

Il est également précisé s’il existe une rente d’orphelin et 
s’il existe une prestation complémentaire en cas de décès 
par accident.

2°/ dans une seconde partie, au moins les données 
suivantes:

1.le niveau actuel de financement au 1er janvier de l’année 
concernée des réserves acquises;

2. le montant visé au 1°, point 1 relatif à l’année précédente;

3. les éléments variables qui sont pris en compte pour le 
calcul des montants visés au 1°, points 1 et 2;

4. le montant des contributions versées l’année précédente.

Lors de la communication visée par le présent paragraphe, 
l’organisme de pension informe l’affilié qu’il peut consulter 
des données relatives à sa/ses pension(s) complémentaire(s) 
au sein de la banque de données relatives aux pensions 
complémentaires créée par l’article 306 de la loi-programme 
(I) du 27 décembre 2006.

La communication peut être réalisée par voie électronique 

aux conditions suivantes:

— la fiche de pension consultable par voie électronique 
doit pouvoir être imprimée en version papier;

— la fiche de pension consultable par voie électronique 
doit être conservée par l’organisme de pension sur un sup-
port durable.

En cas de communication par voie électronique, l’affilié 

visé au présent paragraphe conserve le droit de demander 
la communication de celle-ci en version papier.

§ 2. Lors de la mise à la retraite ou lorsque d’autres presta-
tions sont dues, l’organisme de pension informe le bénéficiaire 
ou ses ayants droit sur les prestations qui sont dues et sur les 
données nécessaires au paiement.

§ 3. Les communications visées aux paragraphes 1er et 
2 contiennent également les données suivantes:
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1° de identificatie van de aangeslotene of de betrokkene, 
met inbegrip van het INSZ-nummer behalve voor de begun-
stigden van een prestatie bij overlijden;

2° de identificatie van de pensioeninstelling, met inbegrip 
van het KBO-nummer;

3° de identificatie van de pensioenovereenkomst.

De Koning kan de lijst met gegevens vermeld in het eerste 
lid aanvullen.

Indien de pensioeninstelling bijkomende informatie wenst 
mee te delen aan de aangeslotene of de betrokkene, dient dit 
te gebeuren in een duidelijk onderscheiden gedeelte.

§ 4. De FSMA kan een gestandaardiseerde presentatie-
wijze bepalen die voor de mededelingen bedoeld in dit artikel 
dient gebruikt te worden.

§ 5. De pensioeninstelling kan geheel of gedeeltelijk wor-
den ontheven van de verplichtingen opgelegd in dit artikel 
voor zover de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig arti-
kel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering 
van Titel III, hoofdstuk II van de wet van 23 december 2005 
betreffende het generatiepact, zich er op grond van een 
overeenkomst met de pensioeninstelling toe verbindt om die 
verplichtingen over te nemen.

§ 6. De pensioeninstelling deelt aan de vzw SIGeDIS de 
gegevens mee die noodzakelijk zijn voor de in artikel 306, § 2, 
5°, van de programmawet (I) van 27 december 2006 bedoelde 
informatieverstrekking.

Art. 11

§ 1. Onverminderd de bepalingen in § 2 en het recht op 
overdracht van de reserves zoals bedoeld in artikel 12, worden 

de aanvullende pensioenprestatie en de verworven reserves 
vereffend bij de pensionering van de aangeslotene. De pres-

taties worden berekend op de datum van de pensionering 
van de aangeslotene en uitbetaald ten laatste binnen de 

dertig dagen die volgen op de communicatie van de voor de 
uitbetaling noodzakelijke gegevens aan de pensioeninstelling 

door de aangeslotene.

De pensioenovereenkomst blijft van kracht tot aan de 
pensionering.

De vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van 
het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel 
III, Hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betref-

fende het generatiepact, licht de pensioeninstelling in over de 
pensionering van de aangeslotene. De Koning kan de inhoud 
en de modaliteiten van deze mededeling bepalen.

In afwijking van het eerste lid, indien de pensionering later 

is dan de datum waarop de aangeslotene de wettelijke van 
kracht zijnde pensioenleeftijd bereikt of de datum waarop 
hij voldoet aan de voorwaarden om zijn vervroegd rustpen-

sioen als werknemer te verkrijgen, mogen de aanvullende 

1° l’identification de l’affilié ou de l’intéressé en ce compris 
le numéro NISS sauf pour les bénéficiaires d’une prestation 
en cas de décès;

2° l’identification de l’organisme de pension en ce compris 
le numéro BCE;

3° l’identification de la convention de pension.

Le Roi peut compléter la liste des données figurant à 
l’alinéa 1er.

Si l ’organisme de pension souhaite communiquer des 
informations complémentaires à l’affilié ou à l’intéressé, cela 
doit se faire dans une partie clairement séparée.

§  4. La FSMA peut fixer une présentation standard qui 
doit être utilisée pour les communications visées dans le 
présent article.

§  5. L’organisme de pension peut, pour tout ou partie 
être déchargé des obligations imposées au présent article, 
pour autant que l’asbl SIGeDIS, créée suivant l’article 12 de 
l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III, 
chapitre II de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte 
entre générations, s’engage, sur la base d’une convention 
avec l’organisme de pension, à reprendre ces obligations.

§ 6. L’organisme de pension communique à l’asbl SIGeDIS 
les données nécessaires à l’information visée à l’article 306, 
§ 2, 5°, de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

Art. 11

§ 1er. Sans préjudice des dispositions du § 2, et du droit au 
transfert de réserves visé à l’article 12, la prestation de pen-
sion complémentaire et les réserves acquises sont liquidées 
lors de la mise à la retraite de l’affilié. Les prestations sont 
calculées à la date de mise à la retraite de l’affilié et payées 
au plus tard dans les trente jours qui suivent la communication 
par l’affilié à l’organisme de pension des données nécessaires 
au paiement.

La convention de pension reste en vigueur jusqu’à la mise 

à la retraite.

L’asbl SIGeDIS, créée suivant l’article 12 de l’arrêté royal 

du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III, Chapitre II, de la 
loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre 
les générations, informe l’organisme de pension de la mise 
à la retraite de l’affilié. Le Roi peut préciser le contenu et les 
modalités de cette information.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si la mise à la retraite est pos-
térieure à la date où l’affilié atteint l’âge légal de la pension 
en vigueur ou à la date à laquelle il satisfait aux conditions 

pour obtenir sa pension de retraite anticipée de travailleur, la 
prestation de pension complémentaire et les réserves visées à 
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pensioenprestatie en de reserves bedoeld in het eerste lid, 
op verzoek van de aangeslotene, uitbetaald worden vanaf één 
van deze data op voorwaarde dat de pensioenovereenkomst 
dit uitdrukkelijk voorziet.

§  2. Voorschotten op prestaties, inpandgevingen van 
pensioenrechten voor het waarborgen van een lening en de 
toewijzing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling 
van een hypothecair krediet mogen enkel worden toege-
staan om de aangeslotene in staat te stellen om onroerende 
goederen, die zich op het grondgebied van de Europese 
Economische Ruimte bevinden, te verwerven, te bouwen, te 
verbeteren, te herstellen of te verbouwen. Die voorschotten 
en leningen moeten worden terugbetaald zodra die goederen 
uit het vermogen van de aangeslotene verdwijnen.

Indien de pensioenovereenkomst in voorschotten op 
prestaties of inpandgevingen van pensioenrechten of in de 
mogelijkheid tot toewijzing van de afkoopwaarde aan de 
wedersamenstelling van een hypothecair krediet voorziet, 
dienen de beperkingen vermeld in het eerste lid uitdrukkelijk 
in de pensioenovereenkomst te worden vermeld.

In het geval van voorschotten op prestaties, inpandgevin-
gen van pensioenrechten of van toewijzing van de afkoop-
waarde aan de wedersamenstelling van een hypothecair 
krediet, kunnen deze geen termijn voorzien korter dan het 
bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd.

Art. 12

Onverminderd de eventuele formaliteiten van artikel 7, kan 
de aangeslotene ten allen tijde de pensioenovereenkomst 
stopzetten en een nieuwe pensioenovereenkomst sluiten bij 
een andere pensioeninstelling.

De aangeslotene heeft het recht om de verworven reserves 
over te dragen naar een andere pensioeninstelling die de re-
serves beheert overeenkomstig deze titel. Op het ogenblik van 
de overdracht mag geen verlies van winstdelingen ten laste 
worden gelegd van de aangeslotene, noch van de verworven 
reserves worden afgetrokken. De nieuwe pensioeninstelling 
mag geen acquisitiekosten aanrekenen op de overgedragen 
reserves.

De overdracht bedoeld in het tweede lid is beperkt tot het 
deel van de reserves dat niet het voorwerp uit heeft gemaakt 
van een voorschot of in pandgeving of dat niet werd toegewe-
zen aan de wedersamenstelling van een hypothecair krediet.

De pensioeninstelling deelt aan de aangeslotene uiterlijk 
binnen dertig dagen na de vraag tot overdracht van de reser-
ves schriftelijk of langs elektronische weg het bedrag van de 

verworven reserves mee.

l’alinéa 1er peuvent, à la demande de ce dernier, être liquidées 
à partir d’une de ces dates à condition que la convention de 
pension le prévoit expressément.

§ 2. Des avances sur prestations, des mises en gage de 
droits de pension consenties pour garantir un prêt et l’affec-
tation de la valeur de rachat à la reconstitution d’un crédit 
hypothécaire, ne peuvent être admises, que pour permettre 
à l’affilié d’acquérir, de construire, d’améliorer, de réparer ou 
de transformer des biens immobiliers situés sur le territoire 
de l’Espace Économique Européen. Ces avances et prêts 
doivent être remboursés dès que ces biens sortent du patri-
moine de l’affilié.

Lorsque la convention de pension prévoit des avances 
sur prestations ou des mises en gage de droits de pension 
ou la possibilité d’affectation de la valeur de rachat à la 
reconstitution du crédit hypothécaire, les limitations prévues 
à l ’alinéa  1er doivent être expressément inscrites dans la 
convention de pension.

En cas d’avances sur prestations, de mises en gage de 
droits de pension ou d’affectation de la valeur de rachat à la 
reconstitution d’un crédit hypothécaire, celles-ci ne peuvent 
prévoir un terme inférieur à l’âge légal de la pension.

Art. 12

Sans préjudice des formalités éventuelles de l’article 7, 
l’affilié peut à tout moment mettre fin à la convention de pen-
sion et conclure une nouvelle convention de pension auprès 
d’un organisme de pension.

L’affilié a le droit de transférer les réserves acquises vers 
un autre organisme de pension qui gère les réserves confor-
mément au présent titre. Aucune perte de participations 

bénéficiaires ne peut être mise à charge de l’affilié ni déduite 
des réserves acquises au moment du transfert. Le nouvel 

organisme de pension ne peut imputer des frais d’acquisition 
sur les réserves transférées.

Le transfert visé à l ’alinéa  2  est limité à la partie des 
réserves qui n’a pas fait l ’objet d’une avance ou d’une mise 
en gage ou qui n’a pas été affectée dans le cadre de la 

reconstitution d’un crédit hypothécaire.

L’organisme de pension communique à l’affilié, par écrit 

ou par voie électronique et au plus tard dans les trente jours 
qui suivent la demande de transfert des réserves, le montant 
des réserves acquises.
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HOOFDSTUK 5

Transparantie

Art. 13

De pensioeninstelling stelt een schriftelijke verklaring op 
met de beginselen van haar beleggingsbeleid. Zij herziet deze 
verklaring ten minste om de drie jaar en onverwijld na elke 
belangrijke wijziging van het beleggingsbeleid.

Deze verklaring bevat ten minste de toegepaste wegings-
methoden voor beleggingsrisico’s, de risicobeheersprocedu-
res en de strategische spreiding van de activa in het licht van de 
aard en de duur van de aanvullende pensioenverplichtingen.

De pensioeninstelling stelt de FSMA binnen de maand in 
kennis van elke wijziging van de verklaring inzake de begin-
selen van het beleggingsbeleid.

De FSMA kan bij reglement nadere regels vaststellen met 
betrekking tot de inhoud en de vorm van deze verklaring.

Art. 14

§ 1. De pensioeninstelling stelt elk jaar een verslag op over 
het beheer van de pensioenovereenkomst. Dit verslag wordt 
op eenvoudig verzoek aan de aangeslotenen meegedeeld.

Het verslag moet informatie bevatten over de volgende 
elementen:

1° de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de 
mate waarin daarbij rekening wordt gehouden met sociale, 
ethische en leefmilieuaspecten;

2° het rendement van de beleggingen;

3° de kostenstructuur;

4° in voorkomend geval de winstdeling onder de 
aangeslotenen.

§ 2. De pensioeninstelling verstrekt aan de aangeslotene, 

zijn rechthebbenden of zijn vertegenwoordigers op eenvoudig 
verzoek:

1° de verklaring inzake de beginselen van het beleggings-
beleid bedoeld in artikel 13;

2° de jaarrekeningen en jaarverslagen van de 
pensioeninstelling;

3° wanneer de aangeslotene het beleggingsrisico draagt, 
alle eventueel beschikbare beleggingsmogelijkheden en de 

feitelijke beleggingsportefeuille, met een beschrijving van de 
risico’s en de kosten die met de beleggingen verbonden zijn.

CHAPITRE 5

Transparence

Art. 13

L’organisme de pension élabore une déclaration écrite sur 
les principes de sa politique de placement. Il la revoit au moins 
tous les trois ans et immédiatement après tout changement 
majeur de la politique de placement.

Cette déclaration contient, au minimum, les méthodes 
d’évaluation des risques d’investissement, les techniques 
de gestion des risques mises en oeuvre et la répartition 
stratégique des actifs eu égard à la nature et à la durée des 
obligations de pension complémentaire.

L’organisme de pension communique dans le mois toute 
modification de la déclaration sur les principes de la politique 
de placement à la FSMA.

La FSMA peut fixer, par voie de règlement, des règles 
plus précises en ce qui concerne le contenu et la forme de 
cette déclaration.

Art. 14

§  1er. L’organisme de pension rédige chaque année un 
rapport sur la gestion de la convention de pension. Ce rapport 
est communiqué sur simple demande aux affiliés.

Le rapport doit contenir des informations sur les éléments 
suivants:

1° la stratégie d’investissement à long et à court terme 
et la mesure dans laquelle sont pris en compte les aspects 
sociaux, éthiques et environnementaux;

2° le rendement des placements;

3° la structure des frais;

4° le cas échéant, la participation aux bénéfices des affiliés.

§ 2. L’organisme de pension remet sur simple demande, à 
l’affilié, à ses ayants droit ou à ses représentants:

1° la déclaration relative aux principes de la politique de 

placement visée à l’article 13;

2° les comptes et rapports annuels de l ’organisme de 
pension;

3° lorsque l’affilié supporte le risque de placement, l’éven-
tail des options éventuelles de placement et le portefeuille de 
placement existant, avec une description des risques et des 

coûts relatifs à ces placements.



34 3356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

De FSMA kan bij reglement de inhoud en de vorm bepalen 
van de inlichtingen bedoeld in deze paragraaf.

HOOFDSTUK 6

Toezicht

Art. 15

Het toezicht op de naleving van de bepalingen van deze titel 
en zijn uitvoeringsbesluiten wordt toevertrouwd aan de FSMA.

Art. 16

Met het oog op het toezicht op de naleving van de bepa-
lingen van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten bezorgen 
de pensioeninstellingen aan de FSMA de lijst van de pensi-
oenovereenkomsten die zij beheren.

De FSMA bepaalt de frequentie, de inhoud en de drager 
van de in het eerste lid bedoelde mededeling.

Voor zover de in het eerste lid bedoelde inlichtingen door 
de pensioeninstellingen in overeenstemming met de door de 
vzw SIGeDIS vastgelegde aangifte-instructies meegedeeld 
worden aan de gegevensbank betreffende de aanvullende 
pensioenen opgericht door artikel 306 van de programma-
wet (I) van 27 december 2006, wordt er geacht aan de in het 
eerste lid bedoelde communicatieverplichting te zijn voldaan.

Art. 17

Op verzoek van de FSMA verstrekken de pensioeninstel-
lingen alle inlichtingen en documenten met het oog op het 
toezicht op de naleving van de bepalingen van deze titel en 
zijn uitvoeringsbesluiten.

Met hetzelfde doel kan de FSMA op de Belgische zetel van 
de pensioeninstellingen inspecties verrichten of een kopie 
maken van alle gegevens waarover de pensioeninstelling 
beschikt, in voorkomend geval nadat zij de bevoegde autori-
teiten van de lidstaat van herkomst hiervan verwittigd heeft.

Met hetzelfde doel zijn de agenten, makelaars of tussenper-
sonen evenals de werkgevers ertoe gehouden op eenvoudig 
verzoek alle nodige inlichtingen te verstrekken aan de FSMA 
over de pensioenovereenkomsten die aan de bepalingen van 
deze titel zijn onderworpen.

Voor de uitvoering van de drie voorgaande leden kan 
de FSMA leden van haar personeel of zelfstandige hiertoe 

gemachtigde deskundigen afvaardigen, die haar verslag 
uitbrengen.

Art. 18

§ 1. Indien de FSMA vaststelt dat de pensioeninstellingen of 
de personen bedoeld in artikel 17, derde lid, zich niet schikken 

La FSMA peut préciser, par voie de règlement, le contenu 
et la forme des informations visées au présent paragraphe.

CHAPITRE 6

Contrôle

Art. 15

Le contrôle du respect des dispositions du présent titre et 
de ses arrêtés d’exécution est confié à la FSMA.

Art. 16

En vue du contrôle du respect des dispositions du présent 
titre et de ses arrêtés d’exécution, les organismes de pension 
communiquent à la FSMA la liste des conventions de pension 
qu’ils gèrent.

La FSMA fixe la périodicité, le contenu et le support de la 
communication visée à l’alinéa 1er.

A condition que les informations visées à l’alinéa 1er soient 
communiquées par les organismes de pension conformément 
aux instructions de déclaration définies par l’asbl SIGeDIS, 
à la banque de données relative aux pensions complémen-
taires instituée par l’article 306 de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006, l’obligation de communication visée à 
l’alinéa 1er est considérée comme remplie.

Art. 17

Sur demande de la FSMA, les organismes de pensions 
soumettent tout renseignement et fournissent tout document 
en vue du contrôle du respect des dispositions du présent titre 
et de ses arrêtés d’exécution.

Dans le même but, la FSMA peut procéder à des inspec-

tions sur place au siège belge des organismes de pension ou 
prendre copie de toute information en possession de l’orga-

nisme de pension, après en avoir, le cas échéant, informé les 
autorités compétentes de l’État membre d’origine.

Dans le même but, les agents, courtiers ou intermédiaires 
ainsi que les employeurs sont tenus de fournir à la FSMA, 

sur simple demande, tout renseignement qu’ils détiennent 
concernant les conventions de pension soumises aux dispo-
sitions du présent titre.

La FSMA peut, pour l ’exécution des trois alinéas pré-

cédents, déléguer des membres de son personnel ou des 
experts indépendants mandatés à cet effet, qui lui font rapport.

Art. 18

§ 1er. Si la FSMA constate que les organismes de pen-
sion ou les personnes visées à l’article 17, alinéa 3, ne se 
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naar de bepalingen van deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten, 
bepaalt zij de termijn binnen dewelke die toestand dient te 
worden verholpen.

Indien de toestand niet is verholpen na deze termijn kan de 
FSMA, ongeacht de andere maatregelen waarin door of krach-
tens de wet is voorzien, de aangeslotenen en de begunstigden 
van de pensioenovereenkomsten of hun vertegenwoordigers 
in kennis stellen van haar aanmaningen.

Onder de voorwaarden bepaald in dit artikel kan de FSMA 
haar aanmaningen bekendmaken in het Belgisch Staatsblad 
of in de pers.

De kosten van de kennisgeving en de bekendmaking zijn 
ten laste van de bestemmeling van de aanmaningen.

§ 2. Indien de pensioeninstellingen of de personen bedoeld 
in artikel 17, derde lid, in gebreke blijven bij het verstrijken van 
de termijn bedoeld in § 1, kan de FSMA, nadat de instelling of 
persoon zijn middelen heeft kunnen laten gelden, een dwang-
som opleggen die per kalenderdag vertraging niet meer mag 
bedragen dan 50 000 euro, noch meer dan 2 500 000 euro 
voor de miskenning van eenzelfde aanmaning.

§ 3. Onverminderd andere maatregelen bepaald door deze 
titel of andere wetten en reglementen, kan de FSMA, indien 
zij een inbreuk vaststelt op de bepalingen van deze titel of van 
de besluiten of reglementen genomen ter uitvoering ervan, 
aan de daarvoor verantwoordelijke persoon een administra-
tieve geldboete opleggen, die niet meer mag bedragen dan 
2 500 000 euro voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel 
van feiten.

§ 4. De dwangsommen en boetes die met toepassing van 
dit artikel worden opgelegd, worden ten voordele van de ad-
ministratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen.

Art. 19

De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks verslag op over de 
materies bedoeld in deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten, op 
basis van de gegevens die beschikbaar zijn in de gegevens-
bank betreffende de aanvullende pensioenen opgericht door 
artikel 306 van de programmawet (I) van 27 december 2006.

Dit tweejaarlijks verslag wordt gebundeld samen met 
het verslag bedoeld in artikel 50, tweede lid van de wet van 

28 april 2003.

Art. 20

De erkende commissarissen en de aangeduide actuarissen 
of de personen die de verantwoordelijkheid hebben voor de 
taken van de actuariële functie aangeduid overeenkomstig de 
wetgeving inzake het prudentieel toezicht brengen de FSMA 
op de hoogte van elk feit of elke beslissing waarvan zij bij de 

conforment pas aux dispositions du présent titre ou de ses 
arrêtés d’exécution, elle fixe le délai dans lequel il doit être 
remédié à la situation.

Si, au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à la situation, 
la FSMA peut, indépendamment des autres mesures prévues 
par ou en vertu de la loi, communiquer ses injonctions aux 
affiliés et aux bénéficiaires des conventions de pension ou à 
leurs représentants.

La FSMA peut, dans les conditions prévues par le pré-
sent article, rendre publiques ses injonctions par la voie du 
Moniteur belge ou par voie de presse.

Les frais de communication et de publication sont à charge 
du destinataire des injonctions.

§  2. Si les organismes de pension ou les personnes 
visées à l’article 17, alinéa 3, restent en défaut à l’expiration 
du délai visé au § 1er, la FSMA peut, après que l’institution 
ou la personne ait pu faire valoir ses moyens, lui infliger une 
astreinte qui ne peut être, par jour civil de retard, supérieure 
à 50 000 euros, ni, pour la méconnaissance d’une même 
injonction, supérieure à 2 500 000 euros.

§ 3. Sans préjudice des autres mesures prévues par le 
présent titre ou par d’autres lois et règlements, la FSMA peut, 
lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions du présent 
titre ou des arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
infliger à la personne responsable une amende administra-
tive, qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour le même 
ensemble de faits, 2 500 000 euros.

§ 4. Les astreintes et amendes imposées en application du 
présent article sont recouvrées au profit de l’administration du 
Service Public Fédéral Finances chargée de la perception et 
du recouvrement des dettes fiscales et non-fiscales.

Art. 19

La FSMA établit tous les deux ans un rapport synthétique 

relatif aux matières visées par le présent titre et ses arrêtés 
d’exécution, à partir des données disponibles dans la banque 

de données relative aux pensions complémentaires instituée 
par l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

Ce rapport bisannuel est groupé avec le rapport prévu à 
l’article 50, alinéa 2 de la loi du 28 avril 2003.

Art. 20

Les commissaires agréés et les actuaires désignés ou les 
personnes qui ont la responsabilité des tâches de la fonction 
actuarielle conformément à la législation de contrôle pruden-

tiel, doivent porter à la connaissance de la FSMA tout fait ou 
toute décision dont ils ont eu connaissance dans le cadre de 
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uitvoering van hun opdracht kennis hebben gekregen en die 
een inbreuk op de bepalingen van deze titel en zijn uitvoe-
ringsbesluiten uitmaken.

Melding te goeder trouw aan de FSMA door de erkende 
commissarissen en de aangeduide actuarissen of de perso-
nen die de verantwoordelijkheid hebben voor de taken van 
de actuariële functie van de in het eerste lid bedoelde feiten 
of beslissingen vormt geen inbreuk op ongeacht welke beper-
king inzake de openbaarmaking van informatie, opgelegd op 
grond van een contract of van een wettelijke, regelgevende 
of bestuursrechtelijke bepaling, en leidt voor de betrokken 
personen tot geen enkele vorm van aansprakelijkheid met 
betrekking tot de inhoud van die melding.

Art. 21

De in artikel 53 van de wet van 28 april 2003 bedoelde 
Commissie voor de Aanvullende Pensioenen heeft als op-
dracht advies te verstrekken over de besluiten die in uitvoering 
van deze titel worden genomen en overleg te plegen omtrent 
alle vragen inzake de toepassing van deze titel en zijn uitvoe-
ringsbesluiten die haar door de bevoegde ministers of door 
de FSMA worden voorgelegd.

Zij kan uit eigen beweging adviezen geven over alle 
problemen inzake de toepassing van deze titel en zijn 
uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK 7

Strafbepalingen

Art. 22

Met een gevangenisstraf van een maand tot vijf jaar en 
met een geldboete van 25 tot 250 euro, of met één van die 

straffen alleen worden gestraft, de beheerders, zaakvoerders 
of lasthebbers van pensioeninstellingen en de werkgevers 

of hun mandatarissen die over de toepassing van deze titel 
wetens en willens onjuiste verklaringen hebben afgelegd aan 

de FSMA of aan de door haar gevolmachtigde persoon, of 
die hebben geweigerd de in toepassing van deze titel of zijn 

uitvoeringsbesluiten gevraagde inlichtingen te verstrekken.

Dezelfde straffen zijn van toepassing op de beheerders, 
commissarissen, aangeduide actuarissen of de personen 
die de verantwoordelijkheid hebben voor de taken van de 

actuariële functie, directeurs, zaakvoerders of lasthebbers 
van pensioeninstellingen en werkgevers of hun mandatarissen 
die niet hebben voldaan aan de verplichtingen hun opgelegd 

door deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten of die hebben mee-
gewerkt aan de uitvoering pensioenovereenkomsten die in 
strijd zijn met deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, hoofdstuk 

VII en artikel  85  niet uitgezonderd, zijn toepasselijk op de 
inbreuken in deze titel omschreven, zonder dat het bedrag 
van de geldboete lager mag zijn dan 40 pct. van de in dit 

hoofdstuk bepaalde minimumbedragen.

leur mission et qui constitue une infraction aux dispositions 
du présent titre et de ses arrêtés d’exécution.

La divulgation de bonne foi à la FSMA par les commissaires 
agréés et les actuaires désignés ou les personnes qui ont 
la responsabilité des tâches de la fonction actuarielle des 
faits et décisions visés au premier alinéa, ne constitue pas 
une violation d’une quelconque restriction à la divulgation 
d’informations imposée par contrat ou par une disposition 
législative, réglementaire ou administrative et n’entraîne pour 
les personnes concernées aucune responsabilité d’aucune 
sorte relative au contenu de cette communication.

Art. 21

La Commission des Pensions Complémentaires instaurée 
par l’article 53 de la loi du 28 avril 2003 a pour mission de 
rendre des avis sur les arrêtés pris en exécution du présent 
titre et de délibérer sur toutes questions relatives à l’appli-
cation du présent titre et de ses arrêtés d’exécution, qui lui 
sont soumises par les ministres compétents ou par la FSMA.

Elle peut d’initiative rendre des avis sur tous problèmes 
concernant l ’application du présent titre et de ses arrêtes 
d’exécution.

CHAPITRE 7

Dispositions pénales

Art. 22

Sont punis d’une peine d’emprisonnement d’un mois à 
cinq ans et d’une amende allant de 25 à 250 euros, ou d’une 

de ces peines seulement, les administrateurs, gérants ou 
mandataires d’organismes de pension et les employeurs ou 

leurs mandataires qui ont fait sciemment des déclarations 
inexactes sur l’application du présent titre, à la FSMA ou à la 

personne mandatée par elle, ou qui ont refusé de fournir les 
informations demandées en application du présent titre ou 

de ses arrêtés d’exécution.

Les mêmes sanctions sont applicables aux administra-
teurs, commissaires, actuaires désignés ou aux personnes 
qui sont responsables des tâches de la fonction actuarielle, 

directeurs, gérants ou mandataires d’organismes de pension 
et employeurs ou leurs mandataires qui n’ont pas satisfait 
aux obligations qui leur sont imposées par le présent titre ou 

ses arrêtés d’exécution ou qui ont collaboré à l’exécution de 
conventions de pension qui sont contraires au présent titre 
ou à ses arrêtés d’exécution.

Toutes les dispositions du livre premier du Code pénal, y 

compris celles du chapitre VII et de l’article 85, sont appli-
cables aux infractions décrites dans le présent titre, sans que 
le montant de l’amende ne puisse être inférieur à 40 p.c. des 

montants minimaux déterminés dans le présent chapitre.
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HOOFDSTUK 8

Verjaring

Art. 23

Alle rechtsvorderingen tussen een werknemer en/of een 
aangeslotene, enerzijds, en een pensioeninstelling en/of een 
werkgever, anderzijds, die voortvloeien uit of verband houden 
met een aanvullend pensioen of het beheer ervan, verjaren 
na een termijn van vijf jaar vanaf de dag volgend op de dag 
waarop de benadeelde werknemer en/of aangeslotene kennis 
heeft gekregen of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen, 
hetzij van het voorval dat het vorderingsrecht doet ontstaan, 
hetzij van de schade en van de identiteit van de daarvoor 
aansprakelijke persoon.

Alle rechtsvorderingen tussen een begunstigde, ener-
zijds, en een pensioeninstelling en/of werkgever, anderzijds, 
die voortvloeien uit of verband houden met een aanvullend 
pensioen of het beheer ervan, verjaren na een termijn van vijf 
jaar vanaf de dag volgend op de dag waarop de begunstigde 
kennis heeft gekregen of redelijkerwijze kennis had moeten 
krijgen, hetzij tegelijk van het bestaan van het aanvullend 
pensioen, van zijn hoedanigheid van begunstigde en van het 
voorval dat de prestaties opeisbaar doet worden, hetzij van 
de schade en van de identiteit van de daarvoor aansprakelijke 
persoon.

De verjaring loopt niet tegen minderjarigen, onbekwaam-
verklaarden en andere onbekwamen.

De verjaring loopt evenmin tegen de werknemer die zich 
door overmacht in de onmogelijkheid bevindt om binnen de 
hierboven vermelde verjaringstermijn op te treden.

De bepalingen van dit artikel zijn van dwingend recht.

HOOFDSTUK 9

Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 24

In artikel  578  van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 23 november 2017, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 22°bis ingevoegd, luidende:

“22°bis van de geschillen tussen een werknemer, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een pensioen-

instelling en/of een werkgever, anderzijds, inzake aanvullende 
pensioenen bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet … tot instelling 
van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en hou-
dende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”;

2° de bepaling onder 23° wordt aangevuld met de woorden 
“of in 22°bis°”.

CHAPITRE 8

Prescription

Art. 23

Toutes les actions entre un travailleur et/ou un affilié d’une 
part, et un organisme de pension et/ou un employeur, d’autre 
part, dérivant ou ayant trait à une pension complémentaire 
ou à sa gestion se prescrivent après un délai de cinq ans à 
partir du jour suivant celui où le travailleur ou l’affilié lésé a 
eu connaissance ou aurait dû raisonnablement avoir connais-
sance soit de l’évènement qui donne ouverture à l’action soit 
du dommage et de l’identité de la personne responsable.

Toutes les actions entre un bénéficiaire, d’une part, et 
un organisme de pension et/ou un employeur, d’autre part, 
dérivant ou ayant trait à une pension complémentaire ou à 
sa gestion se prescrivent après un délai de cinq ans à partir 
du jour suivant celui où le bénéficiaire a eu connaissance ou 
aurait dû raisonnablement avoir connaissance, soit à la fois 
de l’existence de la pension complémentaire, de sa qualité 
de bénéficiaire et de la survenance de l’évènement duquel 
dépend l’exigibilité des prestations, soit du dommage et de 
l’identité de la personne responsable.

La prescription ne court pas contre les mineurs, les interdits 
et autres incapables.

La prescription ne court pas non plus contre le travailleur 
qui se trouve par force majeure dans l’impossibilité d’agir 
dans le délai de prescription précité.

Les dispositions du présent article sont impératives.

CHAPITRE 9

Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 24

A l’article 578 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu 
par la loi du 23 novembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est inséré un 22°bis° rédigé comme suit:

“22°bis des contestations entre un travailleur, un affilié ou 
un bénéficiaire d’une part et un organisme de pension et/ou 

un employeur, d’autre part, relatives aux pensions complé-
mentaires au sens de l’article 2, 1°, de la loi du … instaurant 
une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire.“;

2° le 23° est complété par les mots “ou au 22°bis “.
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Art. 25

Artikel  68, §  1, punt c), tweede lid van de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt aangevuld met 
een bepaling onder een derde gedachtestreepje, luidende:

“- het aanvullend pensioen gedefinieerd in artikel 2, 1°, van 
de wet van…tot instelling van een vrij aanvullend pensioen 
voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen.”

Art. 26

In artikel 191, eerste lid, punt 7°, van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij 
de wet van 13 maart 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 februari 2018, worden de woorden “en in artikel 2, 1°, 
van de wet … tot instelling van een vrij aanvullend pensioen 
voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen” ingevoegd tussen de woorden “zelf-
standige helpers” en de woorden “of elk gelijkaardig voordeel”.

Art. 27

Artikel 45, § 1, 4°, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, 
wordt aangevuld met een punt e., luidende:

“e. titel 2 van de wet van … tot instelling van een vrij aan-
vullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”.

Art. 28

In artikel 121, § 1, eerste lid, 4°, van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden de woorden 
“, van artikel 18, § 2, van de wet van … tot instelling van een 

vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende di-
verse bepalingen inzake aanvullende pensioenen” ingevoegd 

tussen de woorden “voor de meewerkende echtgenoten en 
voor de zelfstandige helpers” en het woord “alsook”.

Art. 29

Artikel  122 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 februari 2018, wordt aangevuld met een punt 57°, 
luidende:

“57° ° door de pensioeninstelling, de werkgever en de 
personen bedoeld in artikel  17, derde lid, van de wet van 
… tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de 

werknemers en houdende diverse bepalingen inzake aanvul-
lende pensioenen tegen de maatregelen die de FSMA heeft 
genomen krachtens artikel 18 van voormelde wet.”.

Art. 25

L’article 68, § 1er, point c), alinéa 2, de la loi du 30 mars 1994 
portant des dispositions sociales, modifié en dernier lieu par 
la loi du 18 février 2018, est complété par un troisième tiret, 
rédigé comme suit:

“- la pension complémentaire définie à l’article 2, 1°, de 
la loi du …instaurant une pension libre complémentaire pour 
les travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire. “.

Art. 26

A l’article 191, alinéa 1er, point 7°, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14  juillet  1994, remplacé par la loi du 13  mars  2013 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les mots 
“et à l’article 2, 1°, de la loi du … instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension complémen-
taire “sont insérés entre les mots “les aidants indépendants “et 
les mots ““ou tout avantage de même nature “. 

Art. 27

L’article 45, § 1er, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services financiers, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, est com-
plété par un point e., rédigé comme suit:

“e. le titre 2 de la loi du … instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension complémentaire.”.

Art. 28

A l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 4°, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 18  février 2018, les mots “, de 
l’article 18, § 2, de la loi du ... instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension complémen-
taire “sont insérés entre les mots “pour les conjoints aidants 
et pour les aidants indépendants “et le mot “ainsi “.

Art. 29

L’article 122, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 18 février 2018, est complété par un point 57° est 

ajouté, rédigé comme suit:

“57° à l’organisme de pension, à l’employeur et aux per-

sonnes visées à l’article 17, alinéa 3, de la loi du … instaurant 
une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire, contre les mesures prises par la FSMA en 
vertu de l’article 18 de la loi précitée. “.



393356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Art. 30

Artikel 33 van de wet van 28 april 2003 is enkel van toe-
passing op de werknemers die een overeenkomst hebben 
afgesloten krachtens dit artikel vóór de inwerkingtreding van 
deze titel.

Art. 31

In artikel 33/1, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “, 32 en 33” vervangen door de woorden “en 32”.

Art. 32

In artikel 48/3 van dezelfde wet, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “, 32 en 33” ver-
vangen door de woorden “en 32”;

2° in het derde lid, worden de woorden “, 32 en 33” ver-
vangen door de woorden “en 32”;

Art. 33

Artikel 74, § 1, 2°, van de wet van 27 oktober 2006 betreffen-
de het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, 
wordt aangevuld met een punt d), luidende:

“d) inzake pensioen en overlijden in het kader van het vrij 
aanvullend pensioen voor werknemers, zoals bedoeld in titel 
2 van de wet van … tot instelling van een vrij aanvullend pen-
sioen voor de werknemers en houdende diverse be-palingen 
inzake aanvullende pensioenen.”.

Art. 34

In  ar t i ke l   305  van de programmawet  ( I )  van 
27  december  2006, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
18 februari 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° een punt 4°/2 wordt ingevoegd tussen de punten 4°/1 en 
5, luidende:

“4°/2  VWAP werknemers: titel 2  van de wet van… tot 
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werkne-

mers en houdende diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen”;

2° in punt 5°, worden de woorden “of in artikel 2, 1°, van 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door 
de woorden “, in artikel 2, 1°, van de WAP zelfstandige na-
tuurlijke persoon, in artikel 2, 1°, van de VWAP werknemers” 
en worden de woorden “of de WAP zelfstandige natuurlijke 

persoon” vervangen door de woorden “de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon of de VWAP werknemers”.

Art. 30

L’article 33 de la loi du 28 avril 2003 ne s’applique qu’aux 
travailleurs ayant conclu une convention conformément à cet 
article avant l’entrée en vigueur du présent titre.

Art. 31

A l’article 33/1, § 1er, alinéa 1er de la même loi, les mots “, 
32 et 33 “sont remplacés par les mots “et 32 “.

Art. 32

A l’article 48/3, de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 2, les mots “, 32 et 33 “sont remplacés par 
les mots “et 32”;

2° à l’alinéa 3, les mots “, 32 et 33 “sont remplacés par 
les mots “et 32” .

Art. 33

L’article 74, § 1er, 2°, de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifié 
en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, est complété par 
un point d), rédigé comme suit:

“d) en matière de retraite et de décès dans le cadre de la 
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés, 
tels que visés par le titre 2  de la loi du … instaurant une 
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire. “.

Art. 34

A l’article 305, de la loi programme (I) du 27 décembre 2006, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° est inséré un point 4°/2 entre les points 4°/1 et 5°, rédigé 
comme suit:

“4°/2 LPCL salariés: le titre 2 de la loi du … instaurant une 
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés et 

portant des dispositions diverses; “;

2° au point 5°, les mots “ou à l’article 2, 1°, de la LPC indé-
pendant personne physique “sont remplacés par les mots “, 

à l’article 2, 1°, de la LPC indépendant personne physique, à 
l’article 2, 1°, de la LPCL salariés” et les mots “ou la LPC indé-
pendant personne physique “sont remplacés par les mots “, la 

LPC indépendant personne physique ou la LPCL salariés “.
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3° in punt 7°, worden de woorden “de werknemer die een 
pensioenovereenkomst afsluit in toepassing van de VWAP 
werknemers” ingevoegd tussen de woorden “van de WAPZ 
of de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” en het woord 
“evenals”, en worden de woorden “of de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon of de VWAP werknemers”;

4° in punt 8°worden de woorden “of in artikel 2, 10°, van 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de 
woorden “in artikel 2, 10°, van de WAP zelfstandige natuur-
lijke persoon en in artikel 2, 9°, van de VWAP werknemers” 
en worden de woorden: “of de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon” vervangen door de woorden “, de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon of de VWAP werknemers”;

5° in punt 10° worden de woorden “de verworven reserves 
bedoeld in artikel 2, 5°, van de VWAP werknemers” ingevoegd 
tussen de woorden “de verworven reserves bedoeld in arti-
kel 2, 8°, van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” en 
het woord “evenals”;

6° in punt 11, de woorden “of in artikel 2, 9°, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon” worden vervangen door de 
woorden “, in artikel 2, 9°, van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon en in artikel 2, 6°, van de VWAP werknemers”.

Art. 35

In paragraaf 2 van artikel 306 van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt een punt 1°/1 ingevoegd tussen 
de punten 1° en 2°, luidende als volgt:

“1°/1 de toepassing door de FSMA of andere daartoe ge-
machtigde instellingen, van de bepalingen met betrekking tot 
het vrij aanvullend pensioen voor de werknemers, vervat in de 
VWAP werknemers en haar uitvoeringsbesluiten”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “artikelen 59, 
60 en 1453/1” vervangen door de woorden “artikelen 59, 60, 
1453 en 1453/1”;

3° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “en van arti-

kel 6 § 5 van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervan-
gen door “van artikel 6, § 5, van de WAP zelfstandige natuur-
lijke persoon en artikel 10, § 5, van de VWAP werknemers”;

4° in het tweede lid, tussen het woord “1°” en het woord 
“2°”, worden de woorden “, 1°/1” toegevoegd.

Art. 36

In artikel 306/6, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 februari 2018, worden in punt 3 de woorden “en in 
artikel 6, § 1, 1°, punt 3 van de WAP zelfstandige natuurlijke 

persoon” vervangen door de woorden “in artikel 6, § 1, 1°, punt 

3° au point 7°, les mots “, le travailleur salarié qui souscrit 
une convention de pension en application de la LPCL sala-
riés “sont ajoutés entre les mots “de la LPCI ou de la LPC 
indépendant personne physique” et “ainsi “et les mots “ou la 
LPC indépendant personne physique “sont remplacés par les 
mots “, la LPC indépendant personne physique ou la LPCL 
salariés “;

4° au point 8°, les mots “ou à l’article 2, 10°, de la LPC 
indépendant personne physique” sont remplacés par les 
mots “, à l’article 2, 10°, de la LPC indépendant personne 
physique et à l’article 2, 9°, de la LPCL salariés “et les mots 
“ou la LPC indépendant personne physique” sont remplacés 
par les mots “, la LPC indépendant personne physique ou la 
LPCL salariés “;

5° au point 10°, les mots “, les réserves acquises visées 
à l’article 2, 5°, de la LPCL salariés “sont insérés entre les 
mots “les réserves acquises visées à l’article 2, 8°, de la LPC 
indépendant personne physique” et le mot “ainsi “;

6° au point 11°, les mots “ou à l’article 2, 9°, de la LPC 
indépendant personne physique “sont remplacés par les mots 
“, à l’article 2, 9°, de la LPC indépendant personne physique 
et à l’article 2, 6°, de la LPCL salariés “.

Art. 35

Au paragraphe 2 de l’article 306 de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 1°/1 entre les points 
1° et 2°, rédigé comme suit:

“1°/1  l ’application, par la FSMA ou d’autres institutions 
ayant reçu délégation, des dispositions relatives à la pension 

libre complémentaire pour les travailleurs salariés, contenues 
dans la LPCL salariés et ses arrêtés d’exécution”;

2° dans l ’alinéa  1er, 4°, les mots “articles  59, 60  et 
145 3/1“sont remplacés par les mots “articles 59, 60, 1453 et 
145 3/1 “;

3° dans l’alinéa 1er, point 6°, les mots “et de l’article 6, 

§ 5, de la LPC indépendant personne physique “sont rempla-
cés par “de l’article 6, § 5, de la LPC indépendant personne 
physique et de l’article 10, § 5, de la LPCL salariés “;

4° dans l’alinéa 2, entre le mot “1° “et le mot “2° “, les mots 

“, 1°/1 “sont insérés.

Art. 36

A l ’article  306/6, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 février 2018, au point 3, les mots “et à 
l’article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC indépendant personne 
physique“sont remplacés par les mots “, à l’article 6, § 1er, 
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3 van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en in artikel 10, 
§ 1, 1°, punt 3 van de VWAP werknemers”.

HOOFDSTUK 10

INWERKINGTREDING

Art. 37

Deze titel treedt in werking 3 maanden na de publicatie 
ervan in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 3

Diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen

Art. 38

In artikel 10 en in artikel 11 van de wet van 28 april 2003 be-
treffende de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid worden de woorden “in artikel 1762, 
4°bis, van het Wetboek met zegel gelijkgestelde taksen” twee 
maal vervangen door de woorden “in artikel 1762, 4°bis van 
het Wetboek diverse rechten en taksen” .

Art. 39

In artikel 30, tweede lid van dezelfde wet worden de woor-
den “het pensioen” vervangen door de woorden “de pensio-
nering, wanneer de prestaties verschuldigd zijn”.

Art. 40

In artikel 33/1, § 1, eerste lid van dezelfde wet, worden de 
woorden “of de pensionering” vervangen door de woorden “, 
de pensionering of wanneer de prestaties verschuldigd zijn”.

Art. 41

Artikel  50  van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidende:

“De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks ver-slag op over 
de bedrijfspensioenstelsels, op basis van de gegevens die be-
schikbaar zijn in de gegevensbank betreffende de aanvullende 
pensioenen opgericht door artikel 306 van de programmawet 

(I) van 27 december 2006.”.

Art. 42

In artikel 122 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden de 
punten 53° en 54°, ingevoegd voor de wet van 18 februari 2018 

1°, point 3, de la LPC indépendant personne physique et à 
l’article 10, § 1er, 1°, point 3, de la LPCL salariés “.

CHAPITRE 10

Entrée en vigueur

Art. 37

Le présent titre entre en vigueur 3 mois après sa publication 
au Moniteur belge.

TITRE 3

Dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire

Art. 38

A l’article  10  et à l’article  11  de la loi du 28  avril  2003 
relative aux pensions complémentaires et au régime fiscale 
de celles-ci et de certains avantages complémentaires en 
matière de sécurité sociale, les mots “à l’article 1762, 4°bis, 
du Code des taxes assimilées au timbre “sont remplacés à 
deux reprises par les mots “à l’article 1762, 4°bis du Code des 
droits et taxes divers “.

Art. 39

A l ’article  30, alinéa  2, de la même loi, les mots “la 
retraite“sont remplacés par les mots “la mise à la retraite, 
lorsque les prestations sont dues “.

Art. 40

A l’article 33/1, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ou 
la mise à la retraite” sont remplacés par les mots “, la mise à 
la retraite ou lorsque les prestations sont dues”.

Art. 41

L’article 50 de la même loi, est complété par un alinéa 2, 
rédigé comme suit:

“La FSMA rédige un rapport bisannuel synthétique relatif 
aux régimes de pension d’entreprises, à partir des données 
disponibles dans la banque de données relative aux pensions 

complémentaires instituée par l ’article  306  de la loi-pro-
gramme (I) du 27 décembre 2006.”.

Art. 42

A l’article 122 de la loi du 2 août 2002 relative à la sur-
veillance du secteur financier et aux services financiers, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les points 
53° et 54°, introduits par la loi du 18 février 2018 portant des 
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houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen 
en tot instelling van een aanvullend pensioen voor de zelf-
standigen actief als natuurlijk persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers, hernummerd en 
worden ze respectievelijk de punten 55° en 56°.

Art. 43

Deze titel treedt in werking op …

TITEL 4

Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 44

In artikel 34, § 1, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen bij de wet van 28 april 2003 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2004 en 8 mei 2014, 
wordt een bepaling ingevoegd onder c/1), luidende:

”c/1) bijdragen en premies voor een vrij aanvullend pen-
sioen voor werknemers als bedoeld in titel 2 van de wet van 
(datum van deze wet) tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepa-
lingen inzake aanvullende pensioenen;”.

Art. 45

In artikel 1451, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 

de wet van 28 december 1992 en vervangen bij de wet van 
28 april 2003, worden de woorden “artikel 34, § 1, eerste lid, 

2°, a tot c,” vervangen door de woorden “artikel 34, § 1, eerste 
lid, 2°, a tot c/1,”.

Art. 46

In artikel 1453, van hetzelfde Wetboek, , ingevoegd bij de 
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wetten van 
28 april 2003, 27 december 2006 en 13 december 2012, wordt 
tussen het derde en het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, een 
lid ingevoegd, luidende:

“Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde persoonlijke bij-
dragen en premies betrekking hebben op een vrij aanvullend 

pensioen voor werknemers als bedoeld in titel 2 van de wet 
van (datum van deze wet) tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepa-
lingen inzake aanvullende pensioenen, mogen de jaarlijkse 
bijdragen niet meer bedragen dan het positieve verschil tussen 

het overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, a, en § 3, van 
de voormelde wet bepaalde bedrag, met een minimum van 

dispositions diverses en matière de pensions complémen-
taires et instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants indépendants, sont renu-
mérotés et deviennent respectivement les points 55° et 56°.

Art. 43

Le présent titre entre en vigueur le …

TITRE 4

Dispositions fiscales

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 44

Dans l’article 34, § 1er, 2°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié 
par les dois de 27 décembre 2004 et 8 mai 2014, il est inséré 
un c/1), rédigé comme suit:

c/1) cotisations et primes pour une pension libre complé-
mentaire pour les travailleurs salariés, telle que visée par 
le titre 2 de la loi du (date de la présente loi) instaurant une 
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire;”.

Art. 45

Dans l’article 1451, 1°, du même Code, inséré par la loi du 

28 décembre 1992 et remplacé par la loi du 28 avril 2003, les 
mots “article 34, § 1er, alinéa 1er, 2°, a à c,” sont remplacés par 
les mots “article 34, § 1er, alinéa 1er, 2°, a à c/1,”.

Art. 46

Dans l’article 1453, du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992 et modifié par les lois des 28 avril 2003, 
27  décembre  2006 et 13  décembre  2012, , un alinéa est 
inséré entre l’alinéa  3  et l ’alinéa  4, qui devient l ’alinéa  5, 
rédigé comme suit:

“Lorsque les cotisations et primes personnelles visées à 
l’article 1451, 1°, ont trait à une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés, telle que visée par le titre 2 de 
la loi du (date de la présente loi) instaurant une pension libre 

complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension complémentaire, 
les contributions annuelles ne peuvent pas dépasser la diffé-
rence positive entre le montant fixé conformément à l’article 3, 
§ 2, alinéa 2, a, et § 3, de ladite loi, avec un minimum de 
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980 euro, en het overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, b, 
van diezelfde wet bepaalde bedrag.”.

Art. 47

In artikel  169, §  1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden 
de woorden “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c,” vervangen 
door de woorden “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c/1,”.

Art. 48

In artikel  230, eerste lid, 4°bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de woor-
den “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c,” vervangen door de 
woorden “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c/1,”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van diverse rechten en 
taksen

Art. 49

In artikel 1751, § 2, van het Wetboek van diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de wet van 28 april 2003 en gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 2005, 27 december 2006 en 
18 februari 2018, wordt de bepaling onder 6° aangevuld met de 
woorden “en de pensioenovereenkomsten als bedoeld in titel 
2 van de wet van (datum van deze wet) tot instelling van een 
vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen”.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 50

Hoofdstuk 1 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2020.

Hoofdstuk 2 treedt in werking 3 maanden na de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

980 euros, et le montant fixé conformément à l’article 3, § 2, 
alinéa 2, b, de la même loi.”.

Art. 47

Dans l’article 169, § 1er, alinéa 2, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 18  février  2018, les mots 
“article 34, § 1er, alinéa 1er, 2°, a à c,” sont remplacés par les 
mots “article 34, § 1er, alinéa 1er, 2°, a à c/1,”.

Art. 48

Dans l’article 230, alinéa 1er, 4°bis, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016, les mots “article 34, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, a à c,” sont remplacés par les mots “article 34, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, a à c/1,”.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 49

Dans l’article 1751, § 2, du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié par les lois des 
27 décembre 2005, 27 décembre 2006 et 18 février 2018, le 
6° est complété par les mots “et les conventions de pension 
visées au titre 2 de la loi du (date de la présente loi) instau-
rant une pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés et portant des dispositions diverses en matière de 
pension complémentaire”.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur 5

Art. 50

Le chapitre 1er est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2020.

Le chapitre 2 entre en vigueur 3 mois après sa publication 

au Moniteur belge.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Daniel Bacquelaine

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Tom Watthy  

E-mail :   tom.watthy@bacquelaine.fed.be  

Tel. Nr. :   02 501 38 61  

Overheidsdienst

-

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen (VAPW)

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het voortonwerp van wet voorgelegd aan de Ministerraad heeft als voorwerp de invoering van de
mogelijkheid, voor de werknemers, om zich een aanvullend pensioen op te bouwen in het kader van hun
arbeidsbetrekking.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

-

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

-
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Vandaag behoort de mogelijkheid om een aanvullend pensioen op te bouwen niet tot het eigen initiatief
van de werknemer maar tot die van de inrichter (de werkgever of de sector). Zonder initiatief van de
inrichter hebben werknemers geen toegang tot een aanvullend pensioen.

Het voorliggend ontwerp maakt het voor alle werknemers mogelijk om een aanvullend pensioen op te
bouwen.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

De procentuele verhouding mannen-vrouwen is niet relevant in het kader van dit ontwerp: alle
werknemers worden op dezelfde manier behandeld.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

-

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het ontwerp heeft de werknemer als onderwerp, niet het bedrijf. Voor het bedrijf is er enkel een zeer
beperkte administratieve impact (zie vraag 11).

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

- De werkgever heeft als enige verplichting het
bedrag van de bijdrage in te houden op de netto
verloning van de werknemer en die te storten in
de door de werknemer afgesloten
VAPW-overeenkomst met een
pensioeninstelling.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Ontwerp van regelgeving

De werkgever moet erop toe zien dat de door de werknemer gevraagde inhoudingen uitgevoerd
worden.

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Ontwerp van regelgeving

Communicatie door de werknemer naar de werkgever van de in te houden bedragen op het loon.

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Ontwerp van regelgeving

De werknemer kan het in te houden bedrag tot tweemaal per jaar wijzigen.

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

-

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het gaat om een hervorming op het vlak van de wetgeving van de aanvullende pensioenen voor
werknemers.
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Avant-projet de loi instaurant une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des dispositions
diverses en matière de pension complémentaire (PLCS) - (v39) - 20/07/2018 10:05

1/4

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Daniel Bacquelaine

Contact cellule stratégique
Nom :   Tom Watthy  

E-mail :   tom.watthy@bacquelaine.fed.be  

Téléphone :   02 501 38 61  

Administration

-

Contact administration
Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi instaurant une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés et portant
des dispositions diverses en matière de pension complémentaire (PLCS)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

L’avant-projet de loi soumis au Conseil des Ministres a pour objet d’instaurer la possibilité, pour les
travailleurs salariés, de se constituer une pension complémentaire, dans le cadre de leur relation de
travail.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

-

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

-
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Actuellement, la possibilité de se constituer une pension complémentaire ne relève pas de l'initiative du
travailleur salarié mais de celle de l’organisateur (l’employeur ou le secteur d’activité). Sans une initiative
de la part de l’organisateur, les travailleurs n’ont donc pas accès à une pension complémentaire.

Le projet soumis propose d’offrir à tous les travailleurs salariés la possibilité de souscrire une pension
complémentaire.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Le rapport exprimé en pourcentage entre hommes-femmes n'est pas pertinent dans le cadre de ce projet:
tous les travailleurs salariés sont traités de la même manière.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

-

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Le projet concerne le travailleur et non pas l'entreprise. Pour l'entreprise il y a seulement un impact
administratif très limité (voir question 11).

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

- L’employeur a pour seule obligation de retenir le
montant de la contribution de la rémunération
nette du travailleur et de le verser dans la
convention PLCS souscrite par le travailleur avec
un organisme de pension.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation en projet

L'employeur doit veiller à ce que les retenus demandées par le travailleur soient opérées.

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation en projet

Communication par le travailleur à l'employeur des montants à retenir sur la rémunération.

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation en projet

Le travailleur peut modifier le montant à retenir jusqu'à deux fois par an.

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

-

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact
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14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une réforme de la législation des pensions complémentaires pour les travailleurs salariés.



52 3356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 64.088/1 VAN 5 OKTOBER 2018

Op 25 juli 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Pensioenen verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 
10  september  2018,(*) een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet “tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepa-
lingen inzake aanvullende pensioenen”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 20  september  2018. De kamer was samengesteld uit 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh 
en Chantal Bamps, staatsraden, Michel Tison en Johan Put, 
assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy Depester, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
5 oktober 2018.

*

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12  januari  1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 

15 juli en 15 augustus.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 64.088/1 DU 5 OCTOBRE 2018

Le 25 juillet 2018, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Pensions à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
10 septembre 2018 (**), sur un avant-projet de loi “instaurant 
une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 20  septembre  2018. La chambre étai t  compo-
sée de Marnix  Van  Damme, président de chambre, 
Wilfried  Van  Vaerenbergh et Chantal  Bamps, conseillers 
d’État, Michel Tison et Johan Put, assesseurs, et Wim Geurts, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy Depester, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 5 octobre 2018.

*

(*)  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe een wettelijk kader te creëren voor de invoering van de 
mogelijkheid voor alle werknemers om op eigen initiatief een 
aanvullend pensioen (tweede pensioenpijler) op te bouwen 
in het kader van hun arbeidsbetrekking (hierna: “VAPW”). In 
de huidige stand van de wetgeving kan een werknemer enkel 
een aanvullend pensioen opbouwen op eigen initiatief op 
grond van artikel 33 van de wet van 28 april 2003 “betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid” (hierna: “WAP”).

Het initiatief voor een VAPW ligt volledig bij de werknemer: 
de werknemer beslist zelf om een pensioenovereenkomst te 
sluiten, kiest zelf de pensioeninstelling waarmee een overeen-
komst wordt gesloten en stelt – binnen bepaalde grenzen – vrij 
het bedrag en de periodiciteit van de bijdragen vast.

De werkgever heeft als enige verplichting het bedrag van 
de bijdragen in te houden op het nettoloon van de werkne-
mer en door te storten naar de door de werknemer gekozen 
pensioeninstelling met het oog op de uitvoering van de 
pensioenovereenkomst. Daartoe zal de werknemer binnen 
bepaalde termijnen de nodige informatie moeten overmaken 
aan de werkgever.

Het voorontwerp van wet creëert voor het VAPW een wet-

telijk kader dat onderscheiden is van dat van de WAP. De 
WAP is van toepassing als de werkgever het initiatief neemt 

voor de opbouw van een aanvullend pensioen en hiervoor 
bijdragen ten laste neemt.2

Voor het vaststellen van het wettelijk kader voor de 
VAPW is inspiratie gezocht in de WAP, alsook in de wet 
van 18 februari 2018 “houdende diverse bepalingen inzake 

aanvullende pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers” (hierna: “WAPZ”).

Op fiscaal vlak wordt het VAPW op dezelfde manier behan-
deld als de individuele voortzetting van een pensioentoezeg-
ging als bedoeld in artikel 33 van de WAP.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Uit de memorie van toelichting blijkt dat de opbouw van een 

aanvullend pensioen door middel van werkgeversbijdragen 

fiscaal en parafiscaal voordeliger is, zowel voor de werknemer 
als voor de werkgever, dan de opbouw van een VAPW.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
créer un cadre légal ouvrant la possibilité pour tous les tra-
vailleurs de constituer de leur propre initiative une pension 
complémentaire (deuxième pilier de pension) dans le cadre de 
leurs relations de travail (ci-après: “PLCS”). Dans l’état actuel 
de la législation, un travailleur peut uniquement constituer 
d’initiative une pension complémentaire sur le fondement de 
l’article 33 de la loi du 28 avril 2003 “relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale” 
(ci-après: “LPC”).

Pareille initiative revient entièrement au travailleur: il décide 
lui-même de conclure une convention de pension, choisit lui-
même l’organisme de pension avec lequel une convention est 
conclue et fixe librement – mais dans certaines limites – le 
montant et la périodicité des contributions.

La seule obligation de l’employeur est de retenir le mon-
tant des contributions sur le salaire net du travailleur et de 
les verser à l’organisme de pension choisi par le travailleur 
en vue de l’exécution de la convention de pension. À cet 
effet, le travailleur devra transmettre les informations utiles à 
l’employeur dans certains délais.

L’avant-projet de loi crée pour la PLCS, un cadre légal 
distinct de celui de la LPC. Cette dernière s’applique si 

l ’employeur prend l’initiative de la constitution d’une pension 
complémentaire et prend les contributions y afférentes à sa 

charge 2.

Le cadre légal de la PLCS s’inspire de la LPC, ainsi que 
de la loi du 18 février 2018 “portant des dispositions diverses 
en matière de pensions complémentaires et instaurant une 

pension complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les 
aidants indépendants” (ci-après: “LPCI”)

Sur le plan fiscal, la PLCS est traitée de la même manière 
que la poursuite d’un engagement de pension à titre indivi-
duel, visée à l’article 33 de la LPC.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2 Il ressort de l’exposé des motifs que la constitution d’une pension 
complémentaire au départ de cotisations patronales est plus 

avantageuse sur le plan fiscal et parafiscal que la constitution 
d’une PLCS, tant pour le travailleur que pour les employeurs.
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Artikel 33 van de WAP is enkel nog van toepassing op de 
werknemers die een overeenkomst hebben gesloten krach-
tens dat artikel vóór de inwerkingtreding van het wettelijk 
kader voor de VAPW.

Het wettelijk kader voor de VAPW treedt in werking 
drie maanden na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

ALGEMENE OPMERKING

3. Het bij dit voorontwerp ingevoerde stelsel van VAPW 
wordt ingesteld voor de werknemers die momenteel niet onder 
de toepassing van een WAP-regeling vallen, en neemt de 
plaats in van de regeling van individuele voortzetting, zoals 
bepaald in artikel 33 van de WAP. Het komt de wetgever toe 
de verschillende behandeling tussen WAP en VAPW te ver-
antwoorden, in het bijzonder wat betreft het ontbreken van de 
minimumrendementsgarantie in de VAPW, zoals wel geregeld 
in artikel 24 van de WAP, alsook wat betreft de in laatstge-
noemde wet geboden sociale bescherming door de wettelijke 
bepalingen inzake verworven reserves en prestaties.

Artikel 2

4. In de inleidende zin van artikel 2 van het voorontwerp 
verdient het aanbeveling om de woorden “en zijn uitvoerings-
besluiten” in te voegen tussen de woorden “van deze titel” en 
de woorden “wordt verstaan onder”.

5.  De Nederlandse tekst van de omschrijving van het 
begrip “aanvullend pensioen” in artikel 2, 1°, van het voor-
ontwerp dient beter te worden afgestemd op de Franse tekst 
ervan en dient derhalve te luiden als volgt: “het rust- en/of 
overlevingspensioen bij overlijden van de aangeslotene vóór 

of na de pensioenleeftijd, of de ermee overeenstemmende 
kapitaalswaarde, die op basis van de door de aangeslotene 

in overeenstemming met de pensioenovereenkomst gedane 
stortingen worden opgebouwd ter aanvulling van een krach-

tens een wettelijke sociale zekerheidsregeling vastgesteld 
pensioen”.

6. In de Nederlandse tekst van artikel 2, 2°, van het voor-
ontwerp dient het woord “werknemers” te worden vervangen 

door het woord “werknemer”.

7.  In artikel 2, 7°, van het voorontwerp dienen de woorden 
“het jaar van opbouw n” te worden vervangen door de woorden 
“het jaar van opbouw”, gelet op artikel 2, 8°, van het vooront-

werp, dat invulling geeft aan het begrip “jaar van opbouw”.

Artikel 3

8. Het verdient ter wille van de duidelijkheid aanbeveling om 
artikel 3, § 2, tweede lid, a), tweede lid, van het voorontwerp 
te laten aanvangen als volgt: “Indien er geen referentieloon 

L’article 33 de la LPC ne reste applicable qu’aux travailleurs 
qui ont conclu une convention conformément à cet article 
avant l’entrée en vigueur du cadre légal prévu pour la PLCS.

Le cadre légal pour la PLCS entre en vigueur trois mois 
après sa publication au Moniteur belge.

EXAMEN DU TEXTE

OBSERVATION GÉNÉRALE

3. Le régime de la PLCS instauré par l ’avant-projet à 
l ’examen est établi pour les travailleurs qui ne relèvent 
actuellement pas du champ d’application d’un régime LPC, 
et se substitue au régime de la poursuite individuelle, prévu 
à l’article 33 de la LPC. Il appartient au législateur de justifier 
la différence de traitement entre LPC et PLCS, en particulier 
en ce qui concerne le rendement minimal garanti, absent 
pour la PLCS mais réglé à l’article 24 de la LPC, ainsi qu’en 
ce qui concerne la protection sociale offerte dans cette der-
nière loi par les dispositions légales en matière de réserves 
et prestations acquises.

Article 2

4. Dans la phrase introductive de l’article 2 de l’avant-pro-
jet, il est recommandé d’insérer les mots “et de ses arrêtés 
d’exécution” entre les mots “du présent titre” et les mots “, il 
faut entendre”.

5. À l’article 2, 1°, de l’avant-projet, le texte néerlandais de 
la définition de la notion de “aanvullend pensioen”, doit être 
mieux aligné sur le texte français de celle-ci et sera par consé-
quent rédigé comme suit: “het rust- en/of overlevingspensioen 

bij overlijden van de aangeslotene vóór of na de pensioen-
leeftijd, of de ermee overeenstemmende kapitaalswaarde, die 

op basis van de door de aangeslotene in overeenstemming 
met de pensioenovereenkomst gedane stortingen worden 

opgebouwd ter aanvulling van een krachtens een wettelijke 
sociale zekerheidsregeling vastgesteld pensioen”.

6. Dans le texte néerlandais de l’article 2, 2°, de l’avant-
projet, le mot “werknemers” doit être remplacé par le mot 
“werknemer”.

7. À l’article 2, 7°, de l’avant-projet, les mots “l’année de 
constitution n” doivent être remplacés par les mots “l’année 

de constitution”, eu égard à l’article 2, 8°, de l’avant-projet qui 
définit la notion d’“année de constitution”.

Article 3

8. Dans un souci de précision, il est recommandé de rédiger 
le début de l’article 3, § 2, alinéa 2, a), alinéa 2, de l’avant-
projet comme suit: “En l’absence de salaire de référence, ou 
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voorhanden is, of indien het resultaat van de berekening van 
3 pct. van het referentieloon lager is dan 980 euro, …”.

Artikel 4

9. Uit de tekst van artikel 4 van het voorontwerp dient dui-
delijker te blijken dat de werknemers waarvan een werkgever 
een kaderakkoord heeft gesloten met een pensioeninstelling 
niet verplicht zijn om een pensioenovereenkomst te sluiten 
met deze pensioeninstelling. Dit blijkt wel uit de toelichting 
bij artikel 4 van het voorontwerp maar niet uit de tekst zelf 
van dit artikel.

Artikel 7

10.  Aangezien de werkgever bij een VAPW enkel de ver-
plichting heeft om het bedrag van de bijdragen in te houden 
op het nettoloon van de werknemer en door te storten naar de 
door de werknemer gekozen pensioeninstelling met het oog 
op de uitvoering van de pensioenovereenkomst, dient hij in 
beginsel enkel over de informatie te beschikken opgenomen 
in artikel 7, § 1, a), b), c) en e), van het voorontwerp. De vraag 
rijst waarom hij ook dient te beschikken over een kopie van 
de pensioenovereenkomst, zoals bepaald in artikel  7, § 1, 
d), van het voorontwerp. De gemachtigde stelde hieromtrent 
het volgende:

“L’employeur a en effet l’obligation d’opérer les retenues 
mais il doit également être sûr que les montants qu’il verse à 
l’organisme de pension servent bien à alimenter une PLCS 
(c’est-à-dire une pension complémentaire du deuxième pilier). 
Les montants ne pourraient être versés en vue d’alimenter un 
produit du 3è pilier. L’employeur encourt une responsabilité s’il 
collabore à l’exécution d’une convention de pension contraire 
à la loi (cf. art. 22)”.

Spijts het antwoord van de gemachtigde, rijst de vraag of de 
overhandiging van een kopie van de pensioenovereenkomst 
aan de werkgever in het licht van de privacywetgeving niet als 
disproportioneel moet worden beschouwd, nu het ook kan vol-
staan, zoals overigens wordt voorgesteld door de Inspecteur 
van Financiën in zijn advies van 9 juli 2018, te voorzien in de 
overhandiging van een document opgesteld door de pensi-
oeninstelling waarin bevestigd wordt dat de werknemer een 
VAPW heeft gesloten bij de betrokken pensioeninstelling.

Artikel 8

11. In artikel 8 van het voorontwerp dienen de woorden 
“deze titel” te worden vervangen door de woorden “dit 
hoofdstuk”.

Artikel 10

12. Uit de toelichting bij artikel 10 van het voorontwerp blijkt 
dat deze bepaling “werd opgesteld in gelijkaardige termen als 
artikel 6 van de WAP[Z]”. Aangezien er niettemin een verschil 

si le résultat du calcul de 3 p.c. du salaire de référence est 
inférieur à 980 euros, …”.

Article 4

9. Il doit ressortir plus clairement du texte de l’article 4 de 
l’avant-projet que les travailleurs dont un employeur a conclu 
un accord-cadre avec un organisme de pension ne sont 
pas tenus de conclure une convention de pension avec ce 
dernier. Cela ressort effectivement du commentaire relatif à 
l’article 4 de l’avant-projet, mais pas du texte-même de cet 
article.

Article 7

10.  Dès lors que s’agissant d’une PLCS, l’employeur est 
uniquement tenu de retenir le montant des contributions sur 
le salaire net du travailleurs et de les verser à l’organisme 
de pension choisi par le travailleur en vue de l’exécution de 
la convention de pension, il ne doit en principe disposer que 
des informations figurant à l’article 7, § 1er, a), b), c) et e), de 
l’avant-projet. La question se pose de savoir pourquoi il doit 
également disposer d’une copie de la convention de pension, 
comme le prévoit l ’article 7, § 1er, d), de l’avant-projet. À ce 
propos, le délégué a déclaré ce qui suit:

“L’employeur a en effet l’obligation d’opérer les retenues 
mais il doit également être sûr que les montants qu’il verse 
à l’organisme de pension servent bien à alimenter une PLCS 
(c’est-à-dire une pension complémentaire du deuxième pilier). 
Les montants ne pourraient être versés en vue d’alimenter un 
produit du 3è pilier. L’employeur encourt une responsabilité s’il 
collabore à l’exécution d’une convention de pension contraire 
à la loi (cf. art. 22)”.

En dépit de la réponse du délégué, la question subsiste 
de savoir si, au regard de la législation relative à la vie privée, 
la communication d’une copie de la convention de pension 
à l’employeur ne doit pas être considérée comme dispro-
portionnée, dès lors qu’il peut également suffire, comme 
le propose au demeurant l ’inspecteur des finances dans 
son avis du 9 juillet 2018, de prévoir la communication d’un 
document rédigé par l’organisme de pension, qui confirme 
que le travailleur a conclu une PLCS auprès de l’organisme 
de pension concerné.

Article 8

11. À l’article 8 de l’avant-projet, les mots “présent titre” 

seront remplacés par les mots “présent chapitre”.

Article 10

12. Il ressort du commentaire relatif à l ’article  10  de 
l’avant-projet que cette disposition “est rédigé[e] dans des 
termes similaires à ceux de l’article 6 de la LPC[I]”. Dès lors 
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bestaat tussen artikel 6, § 2, van de WAPZ en artikel 10, § 2, 
van het voorontwerp, rijst de vraag of in artikel 10, § 2, van 
het voorontwerp niet de woorden “, over de mogelijke uitbe-
talingswijzen” moeten worden ingevoegd tussen de woorden 
“over de prestaties die verschuldigd zijn” en de woorden “en 
over de noodzakelijke gegevens”.

Hierover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde dat 
de tekst van artikel 10, § 2, van het voorontwerp op dit punt 
zal worden aangevuld.

13. In de Franse tekst van artikel 10, § 1, 2°, eerste lid, punt 
4, van het voorontwerp dienen de woorden “au cours de” te 
worden ingevoegd tussen de woorden “des contributions 
versées” en de woorden “l’année précédente”.

Artikel 18

14.  Artikel 18 van het voorontwerp is vergelijkbaar met 
artikel 14 van de WAPZ. Bijgevolg rijst de vraag of in artikel 18, 
§ 4, van het voorontwerp de woorden “de Schatkist geïnd door” 
niet moeten worden ingevoegd tussen de woorden “worden 
ten voordele van” en de woorden “de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën”.

Hierover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde dat 
de tekst van artikel 18, § 4, van het voorontwerp op dit punt 
zal worden aangevuld.

Artikel 22

15. In artikel 22, derde lid, van het voorontwerp dienen de 
woorden “deze titel” te worden vervangen door de woorden 
“dit artikel”.

16. In de Nederlandse tekst van artikel 22, tweede lid, van 
het voorontwerp dienen de woorden “de uitvoering pensi-
oenovereenkomsten” te worden vervangen door de woorden 
“de uitvoering van de pensioenovereenkomsten”.

Artikel 23

17. Gevraagd of de woorden “de werknemer” in artikel 23, 
vierde lid, van het voorontwerp niet moeten worden aangevuld 
met de woorden “, de aangeslotene of de begunstigde”, aan-

gezien artikel 23, eerste lid, van het voorontwerp betrekking 
heeft op “de werknemer en/of de aangeslotene” en artikel 23, 
tweede lid, van het voorontwerp betrekking heeft op “de be-

gunstigde”, antwoordde de gemachtigde bevestigend.

Artikel 23, vierde lid, van het voorontwerp dient op dit punt 
dan ook te worden aangevuld.

Artikel 24

18. In de inleidende zin van artikel 24 van het voorontwerp 
dient de datum “23 november 2017” te worden vervangen 

door de datum “30 juli 2018”. Artikel 578 van het Gerechtelijk 

qu’il existe néanmoins une différence entre l’article 6, § 2, 
de la LPCI et l’article 10, § 2, de l’avant-projet, la question 
se pose de savoir si, à l’article 10, § 2, de l’avant-projet, il ne 
convient pas d’insérer les mots “, sur les options de paiement 
possibles” entre les mots “sur les prestations qui sont dues” 
et les mots “et sur les données nécessaires au paiement”.

Interrogé sur ce point, le délégué a répondu que le texte de 
l’article 10, § 2, de l’avant-projet sera complété en ce sens.

13. Dans le texte français de l’article 10, § 1er, 2°, alinéa 1er, 
point 4, de l’avant-projet, les mots “au cours de” doivent être 
insérés entre les mots “des contributions versées” et les mots 
“l’année précédente”.

Article 18

14.  L’article 18 de l’avant-projet est comparable à l’ar-
ticle 14 de la LPCI. La question se pose dès lors de savoir si 
à l’article 18, § 4, de l’avant-projet, il ne faut pas remplacer 
les mots “sont recouvrées au profit de l’administration” par les 
mots “sont recouvrées au profit du Trésor par l’administration”.

Interrogé sur ce point, le délégué a répondu que le texte 
de l’article 18, § 4, de l’avant-projet sera adapté en ce sens.

Article 22

15. À l’article 22, alinéa 3, de l’avant-projet, les mots “le 
présent titre” doivent être remplacé par les mots “le présent 
article”.

16. Dans le texte néerlandais de l’article 22, alinéa 2, de 
l’avant-projet, les mots “de uitvoering pensioenovereenkoms-

ten” doivent être remplacés par les mots “de uitvoering van 
de pensioenovereenkomsten”.

Article 23

17. Interrogé sur le point de savoir si à l’article 23, alinéa 4, 

de l’avant-projet, les mots “le travailleur” ne doivent pas être 
complétés par les mots “, l ’affilié ou le bénéficiaire”, dès lors 
que l ’article  23, alinéa  1er, de l ’avant-projet concerne “le 
travailleur ou l’affilié” et que l’article 23, alinéa 2, de l’avant-

projet concerne “le bénéficiaire”, le délégué a répondu par 
l’affirmative.

L’article 23, alinéa 4, de l’avant-projet sera dès lors com-
plété sur ce point.

Article 24

18. Dans la phrase liminaire de l’article 24 de l’avant-pro-

jet, la date du “23 novembre 2017” doit être remplacée par 
celle du “30 juillet 2018”. L’article 578 du Code judiciaire a en 
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Wetboek werd immers laatst gewijzigd bij artikel  31  van 
de wet van 30  juli  2018 “betreffende de bescherming van 
bedrijfsgeheimen”.

Artikel 26

19. In artikel 26 van het voorontwerp dient de verwijzing 
naar “artikel 191, eerste lid, punt 7°” te worden vervangen 
door een verwijzing naar “artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid”.

20. De Nederlandse tekst van artikel 26 van het vooront-
werp dient te eindigen met de woorden: “en de woorden “of 
op elk gelijkaardig voordeel””.

Artikel 28

21. Aangezien paragraaf 1 van artikel 121 van de wet van 
2 augustus 2002 “betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten” niet is onderverdeeld in 
leden, dient de verwijzing in artikel 28 van het voorontwerp 
naar “artikel 121, § 1, eerste lid, 4°” te worden vervangen door 
een verwijzing naar “artikel 121, § 1, 4°”.

22. Uit artikel 28 van het voorontwerp blijkt dat beroep kan 
worden ingesteld bij het Marktenhof tegen de beslissing die 
de FSMA heeft genomen op grond van artikel 18, § 2, van het 
voorontwerp (d.i. het opleggen van een dwangsom). De vraag 
rijst of er tegen de beslissing die de FSMA heeft genomen 
op grond van artikel 18, § 3, van het voorontwerp (d.i. het 
opleggen van een administratieve geldboete), eveneens een 
beroep kan worden ingesteld en, in bevestigend geval, bij 
welke instantie dit beroep kan worden ingesteld en uit welke 
bepaling dit dan wel blijkt. Hierover ondervraagd, antwoordde 
de gemachtigde het volgende:

“L’article  28  de l’avant-projet vise le recours en cas 
d’astreinte de la FSMA dans le cadre de l’article 18, § 2 de 
l’avant-projet. Cet article modifie l’article  121  de la loi du 
2  août  2002. La logique suivie est la même que dans le 
cadre de la LPCIPP (cf. article 26). L’article 121 de la loi du 
2 août 2002 comprend par ailleurs une disposition résiduaire 
(cf. article 121, § 1er, 4°, in fine): “ainsi qu’en application de toute 
autre disposition légale qui donnerait à la FSMA la compé-
tence d’infliger une astreinte ou une amende administrative”.

L’on pourrait ajouter à l’article 121 de la loi du 2 août 2002, 
afin d’être complets, la référence à l’article 18, § 3, de l’avant-
projet mais il conviendrait alors également d’ajouter dans 
cet article  121  – par souci de cohérence – la référence à 
l’article 14, § 3 de la LPCIPP ainsi qu’à l’article 46, § 3, de la loi 

du 15 mai 2014 portant des dispositions diverses (loi relative 
au 2ème pilier des dirigeants d’entreprise).�

De verwijzing naar “artikel 18, § 2” in artikel 28 van het 
voorontwerp van wet dient derhalve te worden vervangen 
door een verwijzing naar “artikel 18, § § 2 en 3”.

In bijkomende orde en naar analogie dient dan in datzelfde 

artikel 121, § 1, 4°, van de wet van 2 augustus 2002 ook een 
verwijzing naar artikel 14, § 3, van de wet van 18 februari 2018 

effet été modifié en dernier lieu par l’article 31 de la loi du 
30 juillet 2018 “relative à la protection des secrets d’affaires”.

Article 26

19. À l ’article  26  de l ’avant-projet, la référence à “l ’ar-
ticle 191, alinéa 1er, point 7°” de l’avant-projet sera remplacée 
par une référence à “l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er”.

20. À la fin du texte néerlandais de l’article 26 de l’avant-
projet, on écrira: “en de woorden “of op elk gelijkaardig 
voordeel””.

Article 28

21. Le paragraphe 1er de l’article 121 de la loi du 2 août 2002 
“relative à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers” n’étant pas divisé en alinéas, la référence faite 
dans l’article 28 de l’avant-projet à “l’article 121, § 1er, ali-
néa 1er, 4°” sera remplacée par une référence à “l’article 121, 
§ 1er, 4°”.

22. Il ressort de l’article 28 de l’avant-projet qu’un recours 
peut être introduit auprès de la Cour des marchés contre la dé-
cision prise par la FSMA sur le fondement de l’article 18, § 2, 
de l’avant-projet (c.-à-d. la décision d’infliger une astreinte). 
Reste à savoir si un recours peut également être introduit 
contre la décision de la FSMA prise sur le fondement de 
l’article 18, § 3, de l’avant-projet (c.-à-d., la décision d’infliger 
une amende administrative) et, dans l’affirmative, auprès de 
quelle instance ce recours peut être introduit et quelle est alors 
la disposition qui l’indique. Interrogé sur ce point, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“L’article 28 de l’avant-projet vise le recours en cas d’as-
treinte de la FSMA dans le cadre de l’article 18, § 2 de l’avant-

projet. Cet article modifie l’article 121 de la loi du 2 août 2002. 
La logique suivie est la même que dans le cadre de la LPCIPP 

(cf. article 26). L’article 121 de la loi du 2 août 2002 comprend 
par ailleurs une disposition résiduaire (cf. article 121, § 1er, 
4°, in fine): “ainsi qu’en application de toute autre disposition 

légale qui donnerait à la FSMA la compétence d’infliger une 
astreinte ou une amende administrative”.

L’on pourrait ajouter à l’article 121 de la loi du 2 août 2002, 
afin d’être complets, la référence à l’article 18, § 3, de l’avant-

projet mais il conviendrait alors également d’ajouter dans 
cet article  121  – par souci de cohérence – la référence à 
l’article 14, § 3 de la LPCIPP ainsi qu’à l’article 46, § 3, de 
la loi du 15 mai 2014 portant des dispositions diverses (loi 
relative au 2ème pilier des dirigeants d’entreprise)”.

Dans l’article 28 de l’avant-projet de loi, on remplacera 
dès lors la référence à “l’article 18, § 2” par une référence à 
“l’article 18, § § 2 et 3”.

Subsidiairement et par analogie, il faut alors également 

inscrire dans ce même article  121, § 1er, 4°, de la loi du 
2 août  2002 une référence à l’article  14, § 3, de la loi du 
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“houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioe-
nen en tot instelling van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor de meewer-
kende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers” te worden 
opgenomen, evenals een verwijzing naar artikel 46, § 3, van 
de wet van 15 mei 2014 “houdende diverse bepalingen”, zoals 
eveneens gesuggereerd door de gemachtigde.

Artikel 30

23. Gevraagd waarom artikel 33 van de WAP nog enkel van 
toepassing is op werknemers die een overeenkomst hebben 
gesloten krachtens dit artikel vóór de inwerkingtreding van het 
wettelijk kader voor het VAPW, antwoordde de gemachtigde 
het volgende:

“L’avant-projet de loi abroge le régime de la continuation 
à titre individuel organisé par l’article  33  de la LPC et le 
remplace par la PLCS. Pour ne pas porter atteinte aux con-
ventions actuellement en cours dans le cadre du régime de 
l’article 33 de la LPC, il a cependant été opté pour le maintien 
des conventions en cours. Pour les personnes qui ont une 
convention en cours, celles-ci ont le choix:

— soit elles poursuivent le financement de la convention 
en cours sur la base du régime de l’article 33 de la LPC;

— soit elles décident d’arrêter leurs versements dans le 
cadre du régime de l’article 33 de la LPC et peuvent, si elles 
le souhaitent, conclure une PLCS pour le futur.�

Het voorontwerp bevat geen specifieke regeling voor de 
door de gemachtigde aangevoerde tweede hypothese. Vraag 
is of het voorontwerp op dit punt niet moet worden aangevuld.

Artikel 31

24. In artikel 31 van het voorontwerp dienen de woorden 
“ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014,” te worden ingevoegd 
tussen de woorden “van dezelfde wet,” en de woorden “wor-
den de woorden”.

Artikel 32

25.  In de inleidende zin van artikel 32 van het voorontwerp 
dienen de woorden “ingevoegd bij de wet van 30 maart 2018,” 
te worden ingevoegd tussen de woorden “van dezelfde wet,” 

en de woorden “worden de volgende”.

Artikel 38

26. In de Nederlandse tekst van artikel 38 van het voor-
ontwerp dienen de woorden “van het Wetboek met zegel 
gelijkgestelde taksen” te worden vervangen door de woorden 

“van het Wetboek van met zegel gelijkgestelde taksen”.

18 février 2018 “portant des dispositions diverses en matière 
de pensions complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants personnes 
physiques, pour les conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants”, de même qu’une référence à l’article 46, § 3, 
de la loi du 15 mai 2014 “portant des dispositions diverses”, 
comme l’a également suggéré le délégué.

Article 30

23. À la question de savoir pourquoi l ’article  33  de la 
LPC ne continue à s’appliquer qu’aux seuls travailleurs qui 
ont conclu une convention conformément à cet article avant 
l’entrée en vigueur du cadre légal pour la PLCS, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“L’avant-projet de loi abroge le régime de la continua-
tion à titre individuel organisé par l’article 33 de la LPC et 
le remplace par la PLCS. Pour ne pas porter atteinte aux 
conventions actuellement en cours dans le cadre du régime de 
l’article 33 de la LPC, il a cependant été opté pour le maintien 
des conventions en cours. Pour les personnes qui ont une 
convention en cours, celles-ci ont le choix:

— soit elles poursuivent le financement de la convention 
en cours sur la base du régime de l’article 33 de la LPC;

— soit elles décident d’arrêter leurs versements dans le 
cadre du régime de l’article 33 de la LPC et peuvent, si elles 
le souhaitent, conclure une PLCS pour le futur”.

L’avant-projet ne comporte pas de régime spécifique visant 
la deuxième hypothèse évoquée par le délégué. La question 
se pose de savoir si l ’avant-projet ne doit pas être complété 
sur ce point.

Article 31

24. Dans l’article 31 de l’avant-projet, les mots “inséré par 
la loi du 15 mai 2004” doivent être insérées entre les mots “de 

la même loi” et les mots “les mots”.

Article 32

25.  Dans la phrase liminaire de l’article 32 de l’avant-
projet, les mots “inséré par la loi du 30 mars 2018” doivent 
être insérés entre les mots “de la même loi” et les mots “les 
modifications suivantes sont apportées”.

Article 38

26. Dans le texte néerlandais de l’article 38 de l’avant-

projet, les mots “van het Wetboek met zegel gelijkgestelde 
taksen” doivent être remplacés par les mots “van het Wetboek 
van met zegel gelijkgestelde taksen”.
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27. Er kan worden vastgesteld dat er, benevens in de 
artikelen 10 en 11, ook nog in artikel 43, § 1, van de WAP 
verwezen wordt naar “artikel 176.2, 4°bis van het Wetboek 
van met zegel gelijkgestelde taksen”. Ook in deze bepaling 
dienen de woorden “artikel 176.2, 4°bis van het Wetboek van 
met zegel gelijkgestelde taksen” te worden vervangen door 
de woorden “artikel  176.2, 4°bis van het Wetboek diverse 
rechten en taksen”.

28. Het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen 
werd op 1 januari 2007 omgevormd tot het Wetboek diverse 
rechten en taksen (zie de artikelen 2 en 73 van de wet van 
19  december  2006 “tot omvorming van het Wetboek der 
met het zegel gelijkgestelde taksen tot het Wetboek diverse 
rechten en taksen, tot opheffing van het Wetboek der ze-
gelrechten en houdende verscheidene andere wetswijzi-
gingen” en artikel  95, eerste lid, van het koninklijk besluit 
van 21  december  2006 “tot omvorming van de algemene 
verordening op de met het zegel gelijkgestelde taksen tot 
het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, tot opheffing van het regentbesluit tot uitvoering van 
het Wetboek der zegelrechten en houdende verscheidene 
andere wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten”).

Het verdient dan ook aanbeveling om artikel 38 van het 
voorontwerp uitwerking te laten hebben met ingang van 
1 januari 2007. Indien op deze suggestie wordt ingegaan, zal 
artikel 43 van het voorontwerp moeten worden aangepast.

Artikel 39

29. In artikel 39 van het voorontwerp dienen de woorden “, 
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014,” te worden ingevoegd 
tussen de woorden “van dezelfde wet” en de woorden “worden 
de woorden”.

30. In de Nederlandse tekst van artikel 39 van het vooront-
werp dienen de woorden “het pensioen” te worden vervangen 
door de woorden “de pensionering” (cfr. artikel 59, 2°, van de 
wet van 15 mei 2014 “houdende diverse bepalingen”).

Artikel 40

31.  In artikel 40 van het voorontwerp dienen de woorden 
“ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014,” te worden ingevoegd 

tussen de woorden “van dezelfde wet,” en de woorden “wor-
den de woorden”.

32. In de Nederlandse tekst van artikel 40 van het vooront-
werp dienen de woorden “of de pensionering” te worden ver-

vangen door de woorden “of pensionering” (cfr. artikel 60 van 
de wet van 15 mei 2014 “houdende diverse bepalingen”).

Artikel 42

33. Het verdient aanbeveling om de vernummering tot de 
punten 55° en 56°, te laten ingaan op 30  juni 2018, datum 
waarop de punten 53° en 54°, voor de tweede maal werden 

27. On peut constater, qu’outre les articles  10  et 11, 
l’article 43, § 1er, de la LPC fait également référence à “l’ar-
ticle 176.2, 4°bis, du Code des taxes assimilées au timbre”. 
Dans cette disposition également, les mots “à l’article 176.2, 
4°bis, du Code des taxes assimilées au timbre” doivent être 
remplacés par les mots “à l’article 176.2, 4°bis, du Code des 
droits et taxes divers”.

28. Le Code des taxes assimilées au timbre a été trans-
formé en Code des droits et taxes divers le 1er janvier 2007 
(voir les articles 2 et 73 de la loi du 19 décembre 2006 “trans-
formant le Code des taxes assimilées au timbre en Code 
des droits et taxes divers, abrogeant le Code des droits de 
timbre et portant diverses autres modifications législatives” et 
l’article 95, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 
“transformant le règlement général sur les taxes assimilées 
au timbre en arrêté d’exécution du Code des droits et taxes 
divers, abrogeant l’arrêté du Régent relatif à l’exécution du 
Code des droits de timbre et portant diverses autres modifi-
cations à des arrêtés d’exécution”).

Il est dès lors recommandé de faire entrer en vigueur 
l’article 38 de l’avant-projet avec effet au 1er janvier 2007. Si 
cette suggestion est suivie, il faudra adapter l’article 43 de 
l’avant-projet.

Article 39

29. Dans l’article 39 de l’avant-projet, il convient d’insérer 
les mots “, inséré par la loi du 15 mai 2014,” entre les mots 
“de la même loi” et les mots “les mots”.

30. Dans le texte néerlandais de l’article 39 de l’avant-
projet, les mots “het pensioen” doivent être remplacés par 
les mots “de pensionering” (cf. article  59, 2°, de la loi du 

15 mai 2014 “portant des dispositions diverses”).

Article 40

31.  Dans l’article 40 de l’avant-projet, il convient d’insérer 
les mots “, inséré par la loi du 15 mai 2014,” entre les mots 
“de la même loi” et les mots “les mots”.

32. Dans le texte néerlandais de l’article 40 de l’avant-
projet, les mots “of de pensionering” doivent être remplacés 
par les mots “of pensionering” (cf. article  60  de la loi du 
15 mai 2014 “portant des dispositions diverses”).

Article 42

33. Il est recommandé de faire entrer en vigueur la renumé-
rotation en points 55° et 56°, le 30 juin 2018, date à laquelle 

les points 53° et 54°, ont été insérés pour la deuxième fois. 
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ingevoegd. Indien op deze suggestie wordt ingegaan, zal 
artikel 43 van het voorontwerp moeten worden aangepast.

Artikel 43

34. Gevraagd welke datum van inwerkingtreding er in 
artikel  43  van het voorontwerp dient te worden ingevuld, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Par souci de cohérence avec le reste du texte de la loi, il 
est proposé que le Titre III entre en vigueur 3 mois après sa 
publication au Moniteur belge.”

Met dit voorstel kan worden ingestemd.

Artikelen 45, 47 en 48

35. De verwijzingen in de artikelen 45, 47 en 48 van het 
voorontwerp naar “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c” moeten 
telkens worden vervangen door verwijzingen naar “artikel 34, 
§ 1, 2°, eerste lid, a tot c” en de verwijzingen in diezelfde 
artikelen naar “artikel 34, § 1, eerste lid, 2°, a tot c/1” moeten 
telkens worden vervangen door verwijzingen naar “artikel 34, 
§ 1, 2°, eerste lid, a tot c/1”.

 De griffier, De voorzitter,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Si cette suggestion est suivie, il faudra adapter l’article 43 de 
l’avant-projet.

Article 43

34. À la question de savoir quelle date d’entrée en vigueur 
doit compléter l ’article  43  de l ’avant-projet, le délégué a 
répondu ce qui suit:

“Par souci de cohérence avec le reste du texte de la loi, il 
est proposé que le Titre III entre en vigueur 3 mois après sa 
publication au Moniteur belge”.

Cette proposition peut être accueillie.

Articles 45, 47 et 48

35. Dans les articles 45, 47 et 48 de l’avant-projet, les réfé-
rences “article 34, § 1er, alinéa 1er, 2°, a à c” doivent chaque 
fois être remplacées par “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c” 
et, dans ces mêmes articles, les références “article 34, § 1er, 
alinéa 1er 2°, a à c/1” doivent chaque fois être remplacées par 
“article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c/1”.

 Le greffier, Le président,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

Koning Der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
onze groet.

Op de voordracht van de minister van Sociale 
Zaken, de minister van Pensioenen en de minister van 
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Sociale Zaken, de minister van 
Pensioenen en de minister van Financiën zijn ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in onze naam bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Vrij aanvullend pensioen voor de werknemers 
(VAPW)

HOOFDSTUK 1

Definities

Art. 2

Voor de toepassing van deze titel en van zijn uitvoe-
ringsbesluiten wordt verstaan onder:

1° aanvullend pensioen: het rust- en/of overlevings-
pensioen bij overlijden van de aangeslotene vóór of na 
de pensioenleeftijd, of de ermee overeenstemmende 
kapitaalswaarde, die op basis van de door de aan-
geslotene in overeenstemming met de pensioenover-
eenkomst gedane stortingen worden opgebouwd ter 
aanvulling van een krachtens een wettelijke socialeze-
kerheidsregeling vastgesteld pensioen;

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

Roi Des Belges,

À tous, présents et à venir,
salut. 

Sur la proposition de la ministre des Affaires sociales, 
du ministre des Pensions et du ministre des Finances,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre des Affaires Sociales, le ministre des 
Pensions et le ministre des Finances sont chargés de 
présenter en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

TITRE 2

Pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés (PLCS)

CHAPITRE 1ER

Définitions

Art. 2

Pour l’application du présent titre et de ses arrêtés 
d’exécution, il faut entendre par:

1° pension complémentaire: la pension de retraite et/
ou de survie en cas de décès de l’affilié avant ou après 
l’âge de retraite, ou la valeur en capital qui y correspond, 
qui sont constituées sur la base de versements de 
l’affilié conformément à une convention de pension en 
complément d’une pension fixée en vertu d’un régime 
légal de sécurité sociale;
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2° werknemer: de persoon tewerkgesteld in uitvoering 
van een arbeidsovereenkomst;

3° aangeslotene: de werknemer die een pensi-
oenovereenkomst heeft afgesloten en de voormalige 
werknemer die nog steeds actuele of uitgestelde rechten 
geniet overeenkomstig de pensioenovereenkomst;

4° pensioenovereenkomst: de overeenkomst inzake 
aanvullend pensioen waarin de rechten en de verplich-
tingen van de aangeslotene, van zijn rechthebbenden 
en van de pensioeninstelling, en de regels inzake de 
opbouw van het aanvullend pensioen en de uitkering 
van de prestaties, worden bepaald;

5° verworven reserves: de reserves waarop de 
aangeslotene op een bepaald ogenblik recht heeft 
overeenkomstig de pensioenovereenkomst;

6° verworven prestaties: de prestaties waarop de aan-
geslotene op de pensioenleeftijd aanspraak kan maken 
overeenkomstig de pensioenovereenkomst, indien hij 
zijn verworven reserves bij de pensioeninstelling laat 
zonder verdere bijdragebetaling;

7° referentieloon: de totale bruto verloning onderwor-
pen aan de sociale zekerheidsbijdragen, genoten door 
de werknemer in de loop van het tweede jaar (n-2) dat 
voorafgaat aan het jaar van opbouw en opgenomen op 
de individuele rekening overeenkomstig artikel 16, § 3, 
1°, van het koninklijk besluit van 8 augustus 1980 betref-
fende het bijhouden van sociale documenten;

8° jaar van opbouw: het kalenderjaar “n” tijdens het-
welk bijdragen werden gestort in het kader van deze wet;

9° pensioeninstelling: een onderneming of instel-
ling bedoeld in de Boeken II en III van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, of in 
artikel 2, 1°, van de wet van 27 oktober 2006, die wordt 
belast met de opbouw van het aanvullend pensioen en/
of de uitkering van de prestaties;

10° pensioenleeftijd: de pensioenleeftijd die wordt 
vermeld in de pensioenovereenkomst;

11° wettelijke pensioenleeftijd: de pensioenleeftijd 
krachtens artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 
16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenen;

2° travailleur: la personne occupée en exécution d’un 
contrat de travail;

3° affilié: le travailleur qui a souscrit une convention 
de pension et l’ancien travailleur qui continue à béné-
ficier de droits actuels ou différés conformément à la 
convention de pension;

4° convention de pension: la convention en matière 
de pension complémentaire où sont fixés les droits 
et obligations de l ’affilié, de ses ayants droit et de 
l’organisme de pension ainsi que les règles relatives 
à la constitution de la pension complémentaire et au 
paiement des prestations;

5° réserves acquises: les réserves auxquelles l’affilié 
a droit, à un moment déterminé, conformément à la 
convention de pension;

6° prestations acquises: les prestations auxquelles 
l’affilié peut prétendre à l’âge de retraite, conformément 
à la convention de pension, s‘il laisse ses réserves 
acquises auprès de l’organisme de pension sans ver-
sement ultérieur de contributions;

7° salaire de référence: la rémunération brute totale 
soumise aux cotisations de sécurité sociale, perçue 
par le travailleur au cours de la deuxième année (n-2) 
qui précède l’année de constitution et reprise sur le 
compte individuel conformément à l’article 16, § 3, 1°, 
de l’arrêté royal du 8 août 1980 relatif à la tenue des 
documents sociaux;

8° année de constitution: l’année civile “n” considérée 
au cours de laquelle des contributions sont versées dans 
le cadre de la présente loi;

9° organisme de pension: une entreprise ou un orga-
nisme visés aux Livres II et III de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises d’assu-
rance et de réassurance, ou à l’article 2, 1°, de la loi du 
27 octobre 2006, chargé de la constitution de la pension 
complémentaire et/ou du paiement des prestations;

10° âge de retraite: l’âge de la retraite qui est men-
tionné dans la convention de pension;

11° âge légal de la pension: l ’âge de la pension 
en vertu de l ’article  2, §  1er, de l ’arrêté royal du 
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 
16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pension;
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12° pensionering: de effectieve ingang van het rust-
pensioen met betrekking tot de beroepsactiviteit die 
aanleiding gaf tot de opbouw van de prestaties;

13° de wet van 27  oktober  2006: de wet van 
27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instel-
lingen voor bedrijfspensioenvoorziening;

14° de wet van 28 april 2003: de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en het belas-
tingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvul-
lende voordelen inzake sociale zekerheid;

15° wetgeving inzake prudentieel toezicht: de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemin-
gen en de wet van 27  oktober  2006 evenals hun 
uitvoeringsbesluiten;

16° de FSMA: de Autoriteit voor Financiële Diensten 
en Markten ingesteld bij artikel  44  van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de finan-
ciële sector en de financiële diensten.

HOOFDSTUK 2

Afsluiting van een pensioenovereenkomst

Art. 3

§ 1. Met het oog op de opbouw van een aanvullend 
pensioen, kan een werknemer een pensioenovereen-
komst afsluiten bij een pensioeninstelling.

§ 2. De werknemer bepaalt voor elk jaar van opbouw, 
het bedrag van de bijdragen binnen de limieten van het 
tweede lid. De bijdragen zijn ten laste van de aange-
slotene en worden ingehouden op zijn verloning door 
zijn werkgever die ze stort aan de pensioeninstelling.

De maximale jaarlijkse bijdrage komt, voor een jaar 
van opbouw, overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de bedragen a) en b), die als volgt 
bepaald worden:

a) 3 pct. van het referentieloon;

Indien er geen referentieloon voorhanden is, of in-
dien het resultaat van de berekening van 3 pct. van het 
referentieloon lager is dan 980 euro, wordt dit laatste 
bedrag in aanmerking genomen. Dit minimumbedrag 
wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van arti-
kel 178, § § 1 en 3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992;

12° mise à la retraite: la prise de cours effective de 
la pension de retraite relative à l’activité professionnelle 
qui a donné lieu à la constitution des prestations;

13° la loi du 27 octobre 2006: la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 
professionnelle;

14° la loi du 28 avril 2003: la loi du 28 avril 2003 rela-
tive aux pensions complémentaires et au régime fiscal 
de celles-ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale;

15° la législation de contrôle prudentiel: la loi du 
13  mars  2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance et la loi du 
27 octobre 2006, ainsi que leurs arrêtés d’exécution;

16° la FSMA: l’Autorité des services et marchés finan-
ciers, instituée par l’article 44 de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers.

CHAPITRE 2

Souscription d’une convention de pension

Art. 3

§ 1er. En vue de la constitution d’une pension complé-
mentaire, un travailleur peut souscrire une convention 
de pension auprès d’un organisme de pension.

§  2. Le travailleur détermine, pour chaque année 
de constitution, le montant des contributions dans les 
limites de l’alinéa 2. Les contributions sont à charge 
de l ’affilié et retenues sur sa rémunération par son 
employeur qui les verse à l’organisme de pension.

La contribution annuelle maximale correspond, pour 
une année de constitution, à la différence, lorsqu’elle est 
positive, entre les montants a) et b), tels que déterminés 
comme suit:

a) 3 p.c. du salaire de référence;

A défaut de salaire de référence ou si le résultat du 
calcul des 3 p.c. du salaire de référence est inférieur à 
980 euros, ce dernier montant est pris en considération. 
Ce montant minimum est indexé suivant les dispositions 
de l’article 178, § § 1er  et 3, alinéa 1er, du Code des 
impôts sur les revenus 1992;
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b) de verandering van de reserves als bedoeld in de 
wet van 28 april 2003 waarvan het bedrag overeenkomt 
met het verschil, wanneer dit positief is, tussen:

— het totaal van deze reserves, berekend op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het jaar van opbouw 
(n-1);

— en het totaal van deze reserves, berekend op 
1 januari van het tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar 
van opbouw (n-2), gekapitaliseerd tegen de interestvoet 
die overeenstemt met de gemiddelde interestvoet over 
de laatste zes kalanderjaren, voorafgaand aan het jaar 
van opbouw van de OLO’s op 10 jaar.

§ 3. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, het percentage van het referentieloon beoogd 
in paragraaf 2, tweede lid, a), aanpassen.

Art. 4

De werknemer kiest de pensioeninstelling waarbij hij 
een pensioenovereenkomst afsluit.

Onverminderd het eerste lid, kan de werkgever een 
kaderakkoord afsluiten met een pensioeninstelling waar-
bij zijn werknemers een pensioenovereenkomst kunnen 
afsluiten voor het beheer van hun aanvullend pensioen.

Art. 5

§ 1. Onverminderd de vermeldingen die er krachtens 
andere wettelijke of regelgevende bepalingen in moeten 
opgenomen worden, moet de pensioenovereenkomst 
de pensioenleeftijd vastleggen.

De door de pensioenovereenkomst voorziene pensi-
oenleeftijd mag niet lager zijn dan de op het ogenblik van 
de afsluiting in voege zijnde wettelijke pensioenleeftijd.

§ 2. De tekst van de pensioenovereenkomst wordt aan 
de aangeslotene verstrekt door de pensioeninstelling.

Art. 6

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit op gezamenlijk voorstel van de minister van 
Pensioenen en de minister van Economie, alsook op 
advies van de FSMA, de regels en hun modaliteiten 
die het mogelijk maken om aan de aangeslotenen 
en hun begunstigden een gepaste bescherming te 
verzekeren wat betreft de producten waarmee de 

b) la variation des réserves visées par la loi du 
28 avril 2003, dont le montant correspond à la différence, 
lorsqu’elle est positive, entre:

— le total de ces réserves, calculé au 1er janvier de 
l’année qui précède l’année de constitution (n-1);

— et le total de ces réserves, calculé au 1er janvier 
de la deuxième année qui précède l’année de constitu-
tion (n-2), capitalisées au taux qui correspond au taux 
d’intérêt moyen des six dernières années calendrier 
précédant l’année de constitution des OLO sur dix ans.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, modifier le pourcentage du salaire de réfé-
rence visé au paragraphe 2, alinéa 2, a).

Art. 4

Le travailleur choisit l’organisme de pension auprès 
duquel il souscrit une convention de pension.

Sans préjudice de l ’alinéa  1er, l ’employeur peut 
conclure un accord cadre avec un organisme de pen-
sion, auprès duquel ses travailleurs peuvent souscrire 
une convention de pension pour la gestion de leur 
pension complémentaire.

Art. 5

§  1er. Sans préjudice des mentions qui doivent y 
figurer en vertu d’autres dispositions légales ou régle-
mentaires, la convention de pension doit préciser l’âge 
de retraite.

L’âge de retraite prévu par la convention de pension 
ne peut être inférieur à l’âge légal de la pension en 
vigueur au moment de la souscription.

§ 2. Le texte de la convention de pension est com-
muniqué à l’affilié par l’organisme de pension.

Art. 6

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres pris sur la proposition conjointe du ministre 
des Pensions et du ministre de l’Economie ainsi que sur 
avis de la FSMA, les règles, ainsi que leurs modalités, 
permettant d’assurer aux affiliés et leurs bénéficiaires, 
une protection adéquate quant aux produits auxquels 
la convention de pension peut être liée directement ou 
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pensioenovereenkomst rechtstreeks of onrechtstreeks 
verbonden kan zijn, met name door de toegelaten on-
derliggende activa te bepalen en/of bepaalde van deze 
activa te verbieden

De Koning bepaalt in dit besluit eveneens de speci-
fieke regels inzake informatieverstrekking en hun moda-
liteiten die nageleefd moeten worden bij het aanbieden 
of het afsluiten van een pensioenovereenkomst. In dit 
opzicht kan de Koning ook begeleidingsmaatregelen 
nemen om een waarschuwing te voorzien van de aange-
slotenen in het kader van de precontractuele informatie.

HOOFDSTUK 3

Inhouding op de verloning

Art. 7

§  1. De werknemer meldt aan zijn werkgever, ten 
minste twee maanden alvorens deze laatste de eerste 
inhouding uitvoert:

a) het op zijn verloning in te houden bedrag en de 
periodiciteit van de inhouding;

b) het attest van de pensioeninstelling die bevestigt 
dat een pensioenovereenkomst krachtens deze wet 
wordt afgesloten en met vermelding van:

— de identiteit, het adres en de bankgegevens van 
de pensioeninstelling;

— de contactgegevens bij de pensioeninstelling;

c) alle overige gegevens die van belang zijn voor de 
uit te voeren inhouding.

§  2. De werknemer brengt zijn werkgever op de 
hoogte, ten laatste twee maanden vóór ze effectief 
wordt, van iedere aanpassing of stopzetting van de te 
uitvoeren inhouding. Dergelijke aanpassingen of stop-
zettingen kunnen maximaaltwee keer per kalenderjaar 
plaatsvinden.

§ 3. In geval van beëindiging van de arbeidsovereen-
komst, worden de inhoudingen automatisch stopgezet 
door de werkgever.

Art. 8

De bijdragen ingehouden door de werkgever krach-
tens dit hoofdstuk mogen niet in mindering worden 

indirectement, notamment en déterminant les actifs 
sous-jacents autorisés et/ou en interdisant certains de 
ces actifs.

Le Roi détermine également, dans cet arrêté, les 
règles spécifiques d’information ainsi que leurs moda-
lités, à respecter lors de l ’offre et de la conclusion 
d’une convention de pension. A cet égard, le Roi peut 
notamment prendre des mesures d’accompagnement 
afin de prévoir une mise en garde des affiliés dans le 
cadre de l’information précontractuelle.

CHAPITRE 3

Retenue sur la rémunération

Art. 7

§ 1er. Le travailleur communique à son employeur, au 
minimum deux mois avant que ce dernier n’effectue la 
première retenue:

a) le montant à retenir sur sa rémunération et la 
périodicité de la retenue;

b) l’attestation de l’organisme de pension confirmant 
qu’une convention de pension est conclue en vertu de 
la présente loi et mentionnant:

— l’identité, l’adresse et les coordonnées bancaires 
de l’organisme de pension;

— les coordonnées de contact auprès de l’organisme 
de pension;

c) toute autre donnée pertinente pour la retenue à 
opérer.

§ 2. Le travailleur informe son employeur au plus tard 
deux mois avant qu’elle ne soit effective, de toute modi-
fication ou cessation des retenues à opérer. De telles 
modifications ou cessations ne peuvent être opérées 
que maximum deux fois par année civile.

§ 3. En cas de cessation du contrat de travail, l’em-
ployeur met automatiquement fin aux retenues.

Art. 8

Les contributions retenues par l’employeur en vertu 
du présent chapitre ne peuvent pas venir en déduction 
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gebracht van de verloning van de aangeslotene voor 
de toepassing van Deel V, Titel I, Hoofdstuk V van het 
Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK 4

Verworven reserves, verworven prestaties, 
informatie aan de aangeslotene en uitbetaling van 

de prestaties

Art. 9

De aangeslotene heeft recht op de verwor-
ven reserves en prestaties overeenkomstig de 
pensioenovereenkomst.

Art. 10

§  1. De pensioeninstelling deelt ieder jaar aan de 
aangeslotenen die het voorgaande jaar een bijdrage 
hebben betaald, een pensioenfiche mee waarop wordt 
vermeld:

1°/ in een eerste deel uitsluitend:

1. Het bedrag van de verworven reserves op 1 januari 
van het betrokken jaar, berekend op basis van de 
persoonlijke gegevens en de parameters van het aan-
vullend pensioen die in aanmerking werden genomen 
op de laatste herberekeningsdatum voorzien door de 
pensioenovereenkomst. De herberekeningsdatum wordt 
eveneens vermeld.

2. Als de verworven prestaties berekenbaar zijn, het 
bedrag ervan op 1 januari van het betrokken jaar, bere-
kend op basis van de persoonlijke gegevens en de para-
meters van het aanvullend pensioen die in aanmerking 
werden genomen op de laatste herberekeningsdatum 
voorzien door de pensioenovereenkomst. De herbe-
rekeningsdatum wordt eveneens vermeld, alsook de 
datum waarop de verworven prestaties opeisbaar zijn.

3. Het bedrag van de prestatie op de pensioenleeftijd 
op 1 januari van het betrokken jaar, berekend op basis 
van de volgende veronderstellingen:

a. de aangeslotene betaalt bijdragen tot aan de 
pensioenleeftijd en deze bijdragen zijn gelijk aan de 
bijdragen betaald in het vorige jaar;

b. de persoonlijke gegevens en de parameters van 
het aanvullend pensioen die in aanmerking genomen 
werden op de laatste herberekeningsdatum voorzien 

de la rémunération de l ’affilié pour l ’application de 
la Cinquième Partie, Titre 1er, Chapitre V du Code 
judiciaire.

CHAPITRE 4

Réserves acquises, prestations acquises, 
information de l’affilié et paiement des 

prestations

Art. 9

L’affilié a droit aux réserves et prestations acquises 
conformément à la convention de pension.

Art. 10

§ 1er. L’organisme de pension communique chaque 
année aux affiliés qui ont payé une contribution l’année 
précédente, une fiche de pension qui contient:

1°/ dans une première partie uniquement:

1. Le montant des réserves acquises au 1er janvier de 
l’année concernée calculées sur la base des données 
personnelles et des paramètres de la pension complé-
mentaire pris en compte à la dernière date de recalcul 
prévue à la convention de pension. La date de recalcul 
est également indiquée.

2. Si les prestations acquises sont calculables, le 
montant de celles-ci au 1er janvier de l’année concer-
née calculées sur la base des données personnelles 
et des paramètres de la pension complémentaire 
pris en compte à la dernière date de recalcul prévue 
à la convention de pension. La date de recalcul est 
également indiquée ainsi que celle de l’exigibilité des 
prestations acquises.

3. Le montant au 1er janvier de l’année concernée de 
la prestation à l’âge de retraite calculée sur la base des 
hypothèses suivantes:

a. l’affilié verse jusqu’à l’âge de retraite des contri-
butions égales à celles versées au cours de l’année 
précédente;

b. Les données personnelles et les paramètres de la 
pension complémentaire pris en compte à la dernière 
date de recalcul prévue à la convention de pension.  
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door de pensioenovereenkomst. De herberekenings-
datum wordt vermeld, alsook in voorkomend geval het 
rendement.

Er wordt bepaald dat het gaat om een raming die 
geen kennisgeving van een recht op een aanvullend 
pensioen inhoudt.

4. Het bedrag van de prestatie bij overlijden vóór de 
pensioenleeftijd op 1  januari van het betrokken jaar, 
berekend op basis van de persoonlijke gegevens en 
de parameters van het aanvullend pensioen die in 
aanmerking werden genomen op de laatste herbereke-
ningsdatum voorzien door de pensioenovereenkomst. 
De herberekeningsdatum wordt vermeld.

Er wordt eveneens bepaald of er een wezenrente be-
staat en of er een bijkomende prestatie wordt toegekend 
in geval van overlijden door een ongeval.

2°/ in een tweede deel, minstens de volgende 
gegevens:

1. het actuele financieringsniveau van de verworven 
reserves op 1 januari van het betrokken jaar;

2. het in 1°, eerste punt, bedoelde bedrag dat betrek-
king heeft op het voorgaande jaar;

3. de variabele elementen waarmee bij de berekening 
van de bedragen onder 1°, punten 1  en 2, rekening 
wordt gehouden;

4. het bedrag van de bijdragen die in de loop van het 
voorgaande jaar gestort zijn.

Ter gelegenheid van de in deze paragraaf bedoelde 
informatieverstrekking, brengt de pensioeninstelling de 
aangeslotene ervan op de hoogte dat hij de gegevens 
betreffende zijn aanvullend(e) pensioen(en) kan raad-
plegen in de gegevensbank betreffende de aanvullende 
pensioenen opgericht door artikel 306 van de program-
mawet (I) van 27 december 2006.

De informatieverstrekking kan onder de volgende 
voorwaarden op elektronische wijze gebeuren:

— de op elektronische wijze consulteerbare pen-
sioenfiche moet kunnen worden afgedrukt op papier;

— de op elektronische wijze consulteerbare pen-
sioenfiche moet door de pensioeninstelling op een 
duurzame drager worden bewaard.

Als de pensioenfiche elektronisch wordt bezorgd, dan 
behoudt de in deze paragraaf bedoelde aangeslotene 

La date de recalcul est indiquée ainsi que le cas échéant 
le rendement.

Il est précisé qu’il s’agit d’une estimation qui ne vaut 
pas notification d’un droit à une pension complémentaire.

4. Le montant au 1er janvier de l’année concernée 
de la prestation en cas de décès avant l’âge de retraite 
calculée sur la base des données personnelles et des 
paramètres de la pension complémentaire pris en 
compte à la dernière date de recalcul prévue par la 
convention de pension. La date de recalcul est indiquée.

Il est également précisé s’il existe une rente d’orphe-
lin et s’il existe une prestation complémentaire en cas 
de décès par accident.

2°/ dans une seconde partie, au moins les données 
suivantes:

1. le niveau actuel de financement au 1er janvier de 
l’année concernée des réserves acquises;

2. le montant visé au 1°, point 1  relatif à l ’année 
précédente;

3. les éléments variables qui sont pris en compte 
pour le calcul des montants visés au 1°, points 1 et 2;

4. le montant des contributions versées au cours de 
l’année précédente.

Lors de la communication visée par le présent para-
graphe, l’organisme de pension informe l’affilié qu’il 
peut consulter des données relatives à sa/ses pension(s) 
complémentaire(s) au sein de la banque de données 
relatives aux pensions complémentaires créée par l’ar-
ticle 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

La communication peut être réalisée par voie élec-
tronique aux conditions suivantes:

— la fiche de pension consultable par voie électro-
nique doit pouvoir être imprimée en version papier;

— la fiche de pension consultable par voie électro-
nique doit être conservée par l’organisme de pension 
sur un support durable.

En cas de communication par voie électronique, 
l’affilié visé au présent paragraphe conserve le droit 
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het recht te vragen om de pensioenfiche op papier te 
ontvangen.

§  2. Bij de pensionering of wanneer er andere 
prestaties verschuldigd zijn, licht de pensioeninstel-
ling de begunstigde of zijn rechthebbenden in over 
de prestaties die verschuldigd zijn, over de mogelijke 
uitbetalingswijzen en over de noodzakelijke gegevens 
voor de uitbetaling.

§ 3. De mededelingen bedoeld in de paragrafen 1 en 
2 bevatten eveneens de volgende gegevens:

1° de identificatie van de aangeslotene of de betrok-
kene, met inbegrip van het INSZ-nummer behalve voor 
de begunstigden van een prestatie bij overlijden;

2° de identificatie van de pensioeninstelling, met 
inbegrip van het KBO-nummer;

3° de identificatie van de pensioenovereenkomst.

De Koning kan de lijst met gegevens vermeld in het 
eerste lid aanvullen.

Indien de pensioeninstelling bijkomende informatie 
wenst mee te delen aan de aangeslotene of de betrok-
kene, dient dit te gebeuren in een duidelijk onderschei-
den gedeelte.

§ 4. De FSMA kan een gestandaardiseerde presen-
tatiewijze bepalen die voor de mededelingen bedoeld 
in dit artikel dient gebruikt te worden.

§ 5. De pensioeninstelling kan geheel of gedeelte-
lijk worden ontheven van de verplichtingen opgelegd 
in dit artikel voor zover de vzw SIGeDIS, opgericht 
overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 
12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II van 
de wet van 23 december 2005 betreffende het gene-
ratiepact, zich er op grond van een overeenkomst met 
de pensioeninstelling toe verbindt om die verplichtingen 
over te nemen.

§  6. De pensioeninstelling deelt aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee die noodzakelijk zijn voor 
de in artikel 306, § 2, 5°, van de programmawet (I) van 
27 december 2006 bedoelde informatieverstrekking.

Art. 11

§ 1. Onverminderd de bepalingen in § 2 en het recht 
op overdracht van de reserves zoals bedoeld in arti-
kel  12, worden de aanvullende pensioenprestatie en 
de verworven reserves vereffend bij de pensionering 

de demander la communication de celle-ci en version 
papier.

§ 2. Lors de la mise à la retraite ou lorsque d’autres 
prestations sont dues, l’organisme de pension informe 
le bénéficiaire ou ses ayants droit sur les prestations qui 
sont dues, sur les options de paiement possibles et sur 
les données nécessaires au paiement.

§ 3. Les communications visées aux paragraphes 1er 
et 2 contiennent également les données suivantes:

1° l’identification de l’affilié ou de l’intéressé en ce 
compris le numéro NISS sauf pour les bénéficiaires 
d’une prestation en cas de décès;

2° l’identification de l’organisme de pension en ce 
compris le numéro BCE;

3° l’identification de la convention de pension.

Le Roi peut compléter la liste des données figurant 
à l’alinéa 1er.

Si l’organisme de pension souhaite communiquer des 
informations complémentaires à l’affilié ou à l’intéressé, 
cela doit se faire dans une partie clairement séparée.

§ 4. La FSMA peut fixer une présentation standard 
qui doit être utilisée pour les communications visées 
dans le présent article.

§ 5. L’organisme de pension peut, pour tout ou partie 
être déchargé des obligations imposées au présent ar-
ticle, pour autant que l’asbl SIGeDIS, créée suivant l’ar-
ticle 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution 
du Titre III, chapitre II de la loi du 23 décembre 2005 
relative au pacte entre générations, s’engage, sur la 
base d’une convention avec l’organisme de pension, à 
reprendre ces obligations.

§ 6. L’organisme de pension communique à l’asbl 
SIGeDIS les données nécessaires à l ’information 
visée à l’article 306, § 2, 5°, de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006.

Art. 11

§  1er. Sans préjudice des dispositions du §  2, et 
du droit au transfert de réserves visé à l’article 12, la 
prestation de pension complémentaire et les réserves 
acquises sont liquidées lors de la mise à la retraite de 
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van de aangeslotene. De prestaties worden berekend 
op de datum van de pensionering van de aangeslotene 
en uitbetaald ten laatste binnen de dertig dagen die 
volgen op de communicatie van de voor de uitbetaling 
noodzakelijke gegevens aan de pensioeninstelling door 
de aangeslotene.

De pensioenovereenkomst blijft van kracht tot aan 
de pensionering.

De vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig arti-
kel  12  van het koninklijk besluit van 12  juni  2006 tot 
uitvoering van Titel III, Hoofdstuk II, van de wet van 
23 december 2005 betreffende het generatiepact, licht 
de pensioeninstelling in over de pensionering van de 
aangeslotene. De Koning kan de inhoud en de modali-
teiten van deze mededeling bepalen.

In afwijking van het eerste lid, indien de pensione-
ring later is dan de datum waarop de aangeslotene de 
wettelijke van kracht zijnde pensioenleeftijd bereikt of 
de datum waarop hij voldoet aan de voorwaarden om 
zijn vervroegd rustpensioen als werknemer te verkrij-
gen, mogen de aanvullende pensioenprestatie en de 
reserves bedoeld in het eerste lid, op verzoek van de 
aangeslotene, uitbetaald worden vanaf één van deze 
data op voorwaarde dat de pensioenovereenkomst dit 
uitdrukkelijk voorziet.

§  2. Voorschotten op prestaties, inpandgevingen 
van pensioenrechten voor het waarborgen van een 
lening en de toewijzing van de afkoopwaarde aan de 
wedersamenstelling van een hypothecair krediet mogen 
enkel worden toegestaan om de aangeslotene in staat 
te stellen om onroerende goederen, die zich op het 
grondgebied van de Europese Economische Ruimte 
bevinden, te verwerven, te bouwen, te verbeteren, te 
herstellen of te verbouwen. Die voorschotten en lenin-
gen moeten worden terugbetaald zodra die goederen 
uit het vermogen van de aangeslotene verdwijnen.

Indien de pensioenovereenkomst in voorschotten op 
prestaties of inpandgevingen van pensioenrechten of 
in de mogelijkheid tot toewijzing van de afkoopwaarde 
aan de wedersamenstelling van een hypothecair krediet 
voorziet, dienen de beperkingen vermeld in het eerste 
lid uitdrukkelijk in de pensioenovereenkomst te worden 
vermeld.

In het geval van voorschotten op prestaties, inpand-
gevingen van pensioenrechten of van toewijzing van 
de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van 
een hypothecair krediet, kunnen deze geen termijn 
voorzien korter dan het bereiken van de wettelijke 
pensioenleeftijd.

l’affilié. Les prestations sont calculées à la date de mise 
à la retraite de l’affilié et payées au plus tard dans les 
trente jours qui suivent la communication par l’affilié à 
l’organisme de pension des données nécessaires au 
paiement.

La convention de pension reste en vigueur jusqu’à 
la mise à la retraite.

L’asbl SIGeDIS, créée suivant l’article 12 de l’arrêté 
royal du 12  juin  2006 portant exécution du Titre III, 
Chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au 
pacte de solidarité entre les générations, informe l’orga-
nisme de pension de la mise à la retraite de l’affilié. Le 
Roi peut préciser le contenu et les modalités de cette 
information.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si la mise à la retraite est 
postérieure à la date où l’affilié atteint l’âge légal de la 
pension en vigueur ou à la date à laquelle il satisfait aux 
conditions pour obtenir sa pension de retraite anticipée 
de travailleur, la prestation de pension complémen-
taire et les réserves visées à l’alinéa 1er peuvent, à la 
demande de ce dernier, être liquidées à partir d’une de 
ces dates à condition que la convention de pension le 
prévoit expressément.

§ 2. Des avances sur prestations, des mises en gage 
de droits de pension consenties pour garantir un prêt 
et l’affectation de la valeur de rachat à la reconstitution 
d’un crédit hypothécaire, ne peuvent être admises, 
que pour permettre à l’affilié d’acquérir, de construire, 
d’améliorer, de réparer ou de transformer des biens im-
mobiliers situés sur le territoire de l’Espace Économique 
Européen. Ces avances et prêts doivent être rembour-
sés dès que ces biens sortent du patrimoine de l’affilié.

Lorsque la convention de pension prévoit des 
avances sur prestations ou des mises en gage de droits 
de pension ou la possibilité d’affectation de la valeur 
de rachat à la reconstitution du crédit hypothécaire, les 
limitations prévues à l’alinéa 1er doivent être expressé-
ment inscrites dans la convention de pension.

En cas d’avances sur prestations, de mises en gage 
de droits de pension ou d’affectation de la valeur de 
rachat à la reconstitution d’un crédit hypothécaire, 
celles-ci ne peuvent prévoir un terme inférieur à l’âge 
légal de la pension.
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Art. 12

Onverminderd de eventuele formaliteiten van artikel 7, 
kan de aangeslotene ten allen tijde de pensioenovereen-
komst stopzetten en een nieuwe pensioenovereenkomst 
sluiten bij een andere pensioeninstelling.

De aangeslotene heeft het recht om de verworven 
reserves over te dragen naar een andere pensioenin-
stelling die de reserves beheert overeenkomstig deze 
titel. Op het ogenblik van de overdracht mag geen 
verlies van winstdelingen ten laste worden gelegd van 
de aangeslotene, noch van de verworven reserves 
worden afgetrokken. De nieuwe pensioeninstelling mag 
geen acquisitiekosten aanrekenen op de overgedragen 
reserves.

De overdracht bedoeld in het tweede lid is beperkt 
tot het deel van de reserves dat niet het voorwerp uit 
heeft gemaakt van een voorschot of in pandgeving of 
dat niet werd toegewezen aan de wedersamenstelling 
van een hypothecair krediet.

De pensioeninstelling deelt aan de aangeslotene 
uiterlijk binnen dertig dagen na de vraag tot overdracht 
van de reserves schriftelijk of langs elektronische weg 
het bedrag van de verworven reserves mee.

HOOFDSTUK 5

Transparantie

Art. 13

De pensioeninstelling stelt een schriftelijke verkla-
ring op met de beginselen van haar beleggingsbeleid. 
Zij herziet deze verklaring ten minste om de drie jaar 
en onverwijld na elke belangrijke wijziging van het 
beleggingsbeleid.

Deze verklaring bevat ten minste de toegepaste 
wegingsmethoden voor beleggingsrisico’s, de risico-
beheersprocedures en de strategische spreiding van 
de activa in het licht van de aard en de duur van de 
aanvullende pensioenverplichtingen.

De pensioeninstelling stelt de FSMA binnen de 
maand in kennis van elke wijziging van de verklaring 
inzake de beginselen van het beleggingsbeleid.

De FSMA kan bij reglement nadere regels vaststel-
len met betrekking tot de inhoud en de vorm van deze 
verklaring.

Art. 12

Sans préjudice des formalités éventuelles de l’ar-
ticle 7, l’affilié peut à tout moment mettre fin à la conven-
tion de pension et conclure une nouvelle convention de 
pension auprès d’un organisme de pension.

L’affilié a le droit de transférer les réserves acquises 
vers un autre organisme de pension qui gère les 
réserves conformément au présent titre. Aucune perte 
de participations bénéficiaires ne peut être mise à 
charge de l’affilié ni déduite des réserves acquises au 
moment du transfert. Le nouvel organisme de pension 
ne peut imputer des frais d’acquisition sur les réserves 
transférées.

Le transfert visé à l’alinéa 2 est limité à la partie des 
réserves qui n’a pas fait l’objet d’une avance ou d’une 
mise en gage ou qui n’a pas été affectée dans le cadre 
de la reconstitution d’un crédit hypothécaire.

L’organisme de pension communique à l’affilié, par 
écrit ou par voie électronique et au plus tard dans les 
trente jours qui suivent la demande de transfert des 
réserves, le montant des réserves acquises.

CHAPITRE 5

Transparence

Art. 13

L’organisme de pension élabore une déclaration 
écrite sur les principes de sa politique de placement. 
Il la revoit au moins tous les trois ans et immédiate-
ment après tout changement majeur de la politique de 
placement.

Cette déclaration contient, au minimum, les méthodes 
d’évaluation des risques d’investissement, les tech-
niques de gestion des risques mises en oeuvre et la 
répartition stratégique des actifs eu égard à la nature et 
à la durée des obligations de pension complémentaire.

L’organisme de pension communique dans le mois 
toute modification de la déclaration sur les principes de 
la politique de placement à la FSMA.

La FSMA peut fixer, par voie de règlement, des règles 
plus précises en ce qui concerne le contenu et la forme 
de cette déclaration.
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Art. 14

§ 1. De pensioeninstelling stelt elk jaar een verslag 
op over het beheer van de pensioenovereenkomst. Dit 
verslag wordt op eenvoudig verzoek aan de aangeslo-
tenen meegedeeld.

Het verslag moet informatie bevatten over de vol-
gende elementen:

1° de beleggingsstrategie op lange en korte termijn 
en de mate waarin daarbij rekening wordt gehouden met 
sociale, ethische en leefmilieuaspecten;

2° het rendement van de beleggingen;

3° de kostenstructuur;

4° in voorkomend geval de winstdeling onder de 
aangeslotenen.

§ 2. De pensioeninstelling verstrekt aan de aange-
slotene, zijn rechthebbenden of zijn vertegenwoordigers 
op eenvoudig verzoek:

1° de verklaring inzake de beginselen van het beleg-
gingsbeleid bedoeld in artikel 13;

2° de jaarrekeningen en jaarverslagen van de 
pensioeninstelling;

3° wanneer de aangeslotene het beleggingsrisico 
draagt, alle eventueel beschikbare beleggingsmoge-
lijkheden en de feitelijke beleggingsportefeuille, met 
een beschrijving van de risico’s en de kosten die met 
de beleggingen verbonden zijn.

De FSMA kan bij reglement de inhoud en de vorm 
bepalen van de inlichtingen bedoeld in deze paragraaf.

HOOFDSTUK 6

Toezicht

Art. 15

Het toezicht op de naleving van de bepalingen van 
deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten wordt toevertrouwd 
aan de FSMA.

Art. 14

§ 1er. L’organisme de pension rédige chaque année 
un rapport sur la gestion de la convention de pension. 
Ce rapport est communiqué sur simple demande aux 
affiliés.

Le rapport doit contenir des informations sur les 
éléments suivants:

1° la stratégie d’investissement à long et à court 
terme et la mesure dans laquelle sont pris en compte 
les aspects sociaux, éthiques et environnementaux;

2° le rendement des placements;

3° la structure des frais;

4° le cas échéant, la participation aux bénéfices des 
affiliés.

§  2. L’organisme de pension remet sur simple 
demande, à l ’affilié, à ses ayants droit ou à ses 
représentants:

1° la déclaration relative aux principes de la politique 
de placement visée à l’article 13;

2° les comptes et rapports annuels de l’organisme 
de pension;

3° lorsque l’affilié supporte le risque de placement, 
l’éventail des options éventuelles de placement et le 
portefeuille de placement existant, avec une description 
des risques et des coûts relatifs à ces placements.

La FSMA peut préciser, par voie de règlement, le 
contenu et la forme des informations visées au présent 
paragraphe.

CHAPITRE 6

Contrôle

Art. 15

Le contrôle du respect des dispositions du présent 
titre et de ses arrêtés d’exécution est confié à la FSMA.
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Art. 16

Met het oog op het toezicht op de naleving van de 
bepalingen van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten 
bezorgen de pensioeninstellingen aan de FSMA de 
lijst van de pensioenovereenkomsten die zij beheren.

De FSMA bepaalt de frequentie, de inhoud en de 
drager van de in het eerste lid bedoelde mededeling.

Voor zover de in het eerste lid bedoelde inlichtingen 
door de pensioeninstellingen in overeenstemming 
met de door de vzw SIGeDIS vastgelegde aangifte-
instructies meegedeeld worden aan de gegevens-
bank betreffende de aanvullende pensioenen opge-
richt door artikel  306  van de programmawet (I) van 
27 december 2006, wordt er geacht aan de in het eerste 
lid bedoelde communicatieverplichting te zijn voldaan.

Art. 17

Op verzoek van de FSMA verstrekken de pensioenin-
stellingen alle inlichtingen en documenten met het oog 
op het toezicht op de naleving van de bepalingen van 
deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten.

Met hetzelfde doel kan de FSMA op de Belgische 
zetel van de pensioeninstellingen inspecties verrichten 
of een kopie maken van alle gegevens waarover de 
pensioeninstelling beschikt, in voorkomend geval nadat 
zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van herkomst 
hiervan verwittigd heeft.

Met hetzelfde doel zijn de agenten, makelaars of tus-
senpersonen evenals de werkgevers ertoe gehouden op 
eenvoudig verzoek alle nodige inlichtingen te verstrek-
ken aan de FSMA over de pensioenovereenkomsten 
die aan de bepalingen van deze titel zijn onderworpen.

Voor de uitvoering van de drie voorgaande leden 
kan de FSMA leden van haar personeel of zelfstandige 
hiertoe gemachtigde deskundigen afvaardigen, die haar 
verslag uitbrengen.

Art. 18

§ 1. Indien de FSMA vaststelt dat de pensioeninstel-
lingen of de personen bedoeld in artikel 17, derde lid, 
zich niet schikken naar de bepalingen van deze titel of 
zijn uitvoeringsbesluiten, bepaalt zij de termijn binnen 
dewelke die toestand dient te worden verholpen.

Indien de toestand niet is verholpen na deze termijn 
kan de FSMA, ongeacht de andere maatregelen waarin 

Art. 16

En vue du contrôle du respect des dispositions du 
présent titre et de ses arrêtés d’exécution, les orga-
nismes de pension communiquent à la FSMA la liste 
des conventions de pension qu’ils gèrent.

La FSMA fixe la périodicité, le contenu et le support 
de la communication visée à l’alinéa 1er.

A condition que les informations visées à l’alinéa 1er 
soient communiquées par les organismes de pension 
conformément aux instructions de déclaration définies 
par l’asbl SIGeDIS, à la banque de données relative aux 
pensions complémentaires instituée par l’article 306 de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’obligation 
de communication visée à l’alinéa 1er est considérée 
comme remplie.

Art. 17

Sur demande de la FSMA, les organismes de pen-
sions soumettent tout renseignement et fournissent 
tout document en vue du contrôle du respect des dis-
positions du présent titre et de ses arrêtés d’exécution.

Dans le même but, la FSMA peut procéder à des 
inspections sur place au siège belge des organismes 
de pension ou prendre copie de toute information en 
possession de l’organisme de pension, après en avoir, 
le cas échéant, informé les autorités compétentes de 
l’État membre d’origine.

Dans le même but, les agents, courtiers ou intermé-
diaires ainsi que les employeurs sont tenus de fournir 
à la FSMA, sur simple demande, tout renseignement 
qu’ils détiennent concernant les conventions de pension 
soumises aux dispositions du présent titre.

La FSMA peut, pour l ’exécution des trois alinéas 
précédents, déléguer des membres de son personnel 
ou des experts indépendants mandatés à cet effet, qui 
lui font rapport.

Art. 18

§ 1er. Si la FSMA constate que les organismes de 
pension ou les personnes visées à l’article 17, alinéa 3, 
ne se conforment pas aux dispositions du présent titre 
ou de ses arrêtés d’exécution, elle fixe le délai dans 
lequel il doit être remédié à la situation.

Si, au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à la 
situation, la FSMA peut, indépendamment des autres 
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door of krachtens de wet is voorzien, de aangeslotenen 
en de begunstigden van de pensioenovereenkomsten 
of hun vertegenwoordigers in kennis stellen van haar 
aanmaningen.

Onder de voorwaarden bepaald in dit artikel kan de 
FSMA haar aanmaningen bekendmaken in het Belgisch 
Staatsblad of in de pers.

De kosten van de kennisgeving en de bekendmaking 
zijn ten laste van de bestemmeling van de aanmaningen.

§ 2. Indien de pensioeninstellingen of de personen 
bedoeld in artikel 17, derde lid, in gebreke blijven bij het 
verstrijken van de termijn bedoeld in § 1, kan de FSMA, 
nadat de instelling of persoon zijn middelen heeft kun-
nen laten gelden, een dwangsom opleggen die per 
kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen dan 
50 000 euro, noch meer dan 2 500 000 euro voor de 
miskenning van eenzelfde aanmaning.

§  3. Onverminderd andere maatregelen bepaald 
door deze titel of andere wetten en reglementen, kan de 
FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt op de bepalingen 
van deze titel of van de besluiten of reglementen geno-
men ter uitvoering ervan, aan de daarvoor verantwoor-
delijke persoon een administratieve geldboete opleggen, 
die niet meer mag bedragen dan 2 500 000 euro voor 
hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van feiten.

§ 4. De dwangsommen en boetes die met toepassing 
van dit artikel worden opgelegd, worden ten voordele 
van de Schatkist geïnd door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen.

Art. 19

De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks verslag op 
over de materies bedoeld in deze titel en zijn uitvoerings-
besluiten, op basis van de gegevens die beschikbaar 
zijn in de gegevensbank betreffende de aanvullende 
pensioenen opgericht door artikel 306 van de program-
mawet (I) van 27 december 2006.

Dit tweejaarlijks verslag wordt gebundeld samen met 
het verslag bedoeld in artikel 50, tweede lid van de wet 
van 28 april 2003.

Art. 20

De erkende commissarissen en de aangeduide ac-
tuarissen of de personen die de verantwoordelijkheid 

mesures prévues par ou en vertu de la loi, communi-
quer ses injonctions aux affiliés et aux bénéficiaires 
des conventions de pension ou à leurs représentants.

La FSMA peut, dans les conditions prévues par le 
présent article, rendre publiques ses injonctions par la 
voie du Moniteur belge ou par voie de presse.

Les frais de communication et de publication sont à 
charge du destinataire des injonctions.

§ 2. Si les organismes de pension ou les personnes 
visées à l ’article  17, alinéa  3, restent en défaut à 
l’expiration du délai visé au § 1er, la FSMA peut, après 
que l’institution ou la personne ait pu faire valoir ses 
moyens, lui infliger une astreinte qui ne peut être, par 
jour civil de retard, supérieure à 50 000 euros, ni, pour 
la méconnaissance d’une même injonction, supérieure 
à 2 500 000 euros.

§  3. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par le présent titre ou par d’autres lois et règlements, 
la FSMA peut, lorsqu’elle constate une infraction aux 
dispositions du présent titre ou des arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, infliger à la personne respon-
sable une amende administrative, qui ne peut excéder, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de faits, 
2 500 000 euros.

§ 4. Les astreintes et amendes imposées en appli-
cation du présent article sont recouvrées au profit du 
Trésor par l’administration du Service Public Fédéral 
Finances chargée de la perception et du recouvrement 
des dettes fiscales et non-fiscales.

Art. 19

La FSMA établit tous les deux ans un rapport 
synthétique relatif aux matières visées par le présent 
titre et ses arrêtés d’exécution, à partir des données 
disponibles dans la banque de données relative aux 
pensions complémentaires instituée par l’article 306 de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

Ce rapport bisannuel est groupé avec le rapport prévu 
à l’article 50, alinéa 2 de la loi du 28 avril 2003.

Art. 20

Les commissaires agréés et les actuaires désignés 
ou les personnes qui ont la responsabilité des tâches 



74 3356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

hebben voor de taken van de actuariële functie aange-
duid overeenkomstig de wetgeving inzake het prudenti-
eel toezicht brengen de FSMA op de hoogte van elk feit 
of elke beslissing waarvan zij bij de uitvoering van hun 
opdracht kennis hebben gekregen en die een inbreuk 
op de bepalingen van deze titel en zijn uitvoeringsbe-
sluiten uitmaken.

Melding te goeder trouw aan de FSMA door de er-
kende commissarissen en de aangeduide actuarissen 
of de personen die de verantwoordelijkheid hebben voor 
de taken van de actuariële functie van de in het eerste lid 
bedoelde feiten of beslissingen vormt geen inbreuk op 
ongeacht welke beperking inzake de openbaarmaking 
van informatie, opgelegd op grond van een contract of 
van een wettelijke, regelgevende of bestuursrechtelijke 
bepaling, en leidt voor de betrokken personen tot geen 
enkele vorm van aansprakelijkheid met betrekking tot 
de inhoud van die melding.

Art. 21

De in artikel 53 van de wet van 28 april 2003 bedoelde 
Commissie voor de Aanvullende Pensioenen heeft als 
opdracht advies te verstrekken over de besluiten die in 
uitvoering van deze titel worden genomen en overleg 
te plegen omtrent alle vragen inzake de toepassing 
van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten die haar 
door de bevoegde ministers of door de FSMA worden 
voorgelegd.

Zij kan uit eigen beweging adviezen geven over alle 
problemen inzake de toepassing van deze titel en zijn 
uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK 7

Strafbepalingen

Art. 22

Met een gevangenisstraf van een maand tot vijf jaar 
en met een geldboete van 25 tot 250 euro, of met één 
van die straffen alleen worden gestraft, de beheerders, 
zaakvoerders of lasthebbers van pensioeninstellingen 
en de werkgevers of hun mandatarissen die over de 
toepassing van deze titel wetens en willens onjuiste 
verklaringen hebben afgelegd aan de FSMA of aan 
de door haar gevolmachtigde persoon, of die hebben 
geweigerd de in toepassing van deze titel of zijn uitvoe-
ringsbesluiten gevraagde inlichtingen te verstrekken.

Dezelfde straffen zijn van toepassing op de beheer-
ders, commissarissen, aangeduide actuarissen of de 

de la fonction actuarielle conformément à la législation 
de contrôle prudentiel, doivent porter à la connaissance 
de la FSMA tout fait ou toute décision dont ils ont eu 
connaissance dans le cadre de leur mission et qui 
constitue une infraction aux dispositions du présent titre 
et de ses arrêtés d’exécution.

La divulgation de bonne foi à la FSMA par les 
commissaires agréés et les actuaires désignés ou 
les personnes qui ont la responsabilité des tâches de 
la fonction actuarielle des faits et décisions visés au 
premier alinéa, ne constitue pas une violation d’une 
quelconque restriction à la divulgation d’informations 
imposée par contrat ou par une disposition législative, 
réglementaire ou administrative et n’entraîne pour les 
personnes concernées aucune responsabilité d’aucune 
sorte relative au contenu de cette communication.

Art. 21

La Commission des Pensions Complémentaires 
instaurée par l’article 53 de la loi du 28 avril 2003 a 
pour mission de rendre des avis sur les arrêtés pris 
en exécution du présent titre et de délibérer sur toutes 
questions relatives à l’application du présent titre et de 
ses arrêtés d’exécution, qui lui sont soumises par les 
ministres compétents ou par la FSMA.

Elle peut d’initiative rendre des avis sur tous pro-
blèmes concernant l’application du présent titre et de 
ses arrêtes d’exécution.

CHAPITRE 7

Dispositions pénales

Art. 22

Sont punis d’une peine d’emprisonnement d’un mois 
à cinq ans et d’une amende allant de 25 à 250 euros, 
ou d’une de ces peines seulement, les administrateurs, 
gérants ou mandataires d’organismes de pension et les 
employeurs ou leurs mandataires qui ont fait sciemment 
des déclarations inexactes sur l’application du présent 
titre, à la FSMA ou à la personne mandatée par elle, 
ou qui ont refusé de fournir les informations deman-
dées en application du présent titre ou de ses arrêtés 
d’exécution.

Les mêmes sanctions sont applicables aux admi-
nistrateurs, commissaires, actuaires désignés ou aux 
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personen die de verantwoordelijkheid hebben voor de 
taken van de actuariële functie, directeurs, zaakvoerders 
of lasthebbers van pensioeninstellingen en werkgevers 
of hun mandatarissen die niet hebben voldaan aan 
de verplichtingen hun opgelegd door deze titel of zijn 
uitvoeringsbesluiten of die hebben meegewerkt aan de 
uitvoering van pensioenovereenkomsten die in strijd zijn 
met deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, 
hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd, zijn toepas-
selijk op de inbreuken in deze titel omschreven, zonder 
dat het bedrag van de geldboete lager mag zijn dan 
40 pct. van de in dit artikel bepaalde minimumbedragen.

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Art. 23

Alle rechtsvorderingen tussen een werknemer en/of 
een aangeslotene, enerzijds, en een pensioeninstel-
ling en/of een werkgever, anderzijds, die voortvloeien 
uit of verband houden met een aanvullend pensioen of 
het beheer ervan, verjaren na een termijn van vijf jaar 
vanaf de dag volgend op de dag waarop de benadeelde 
werknemer en/of aangeslotene kennis heeft gekregen 
of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen, hetzij van 
het voorval dat het vorderingsrecht doet ontstaan, het-
zij van de schade en van de identiteit van de daarvoor 
aansprakelijke persoon.

Alle rechtsvorderingen tussen een begunstigde, 
enerzijds, en een pensioeninstelling en/of werkgever, 
anderzijds, die voortvloeien uit of verband houden met 
een aanvullend pensioen of het beheer ervan, verjaren 
na een termijn van vijf jaar vanaf de dag volgend op de 
dag waarop de begunstigde kennis heeft gekregen of 
redelijkerwijze kennis had moeten krijgen, hetzij tege-
lijk van het bestaan van het aanvullend pensioen, van 
zijn hoedanigheid van begunstigde en van het voorval 
dat de prestaties opeisbaar doet worden, hetzij van de 
schade en van de identiteit van de daarvoor aanspra-
kelijke persoon.

De verjaring loopt niet tegen minderjarigen, onbe-
kwaamverklaarden en andere onbekwamen.

De verjaring loopt evenmin tegen de werknemer, de 
aangeslotene of de begunstigde die zich door overmacht 
in de onmogelijkheid bevindt om binnen de hierboven 
vermelde verjaringstermijn op te treden.

personnes qui sont responsables des tâches de la 
fonction actuarielle, directeurs, gérants ou mandataires 
d’organismes de pension et employeurs ou leurs man-
dataires qui n’ont pas satisfait aux obligations qui leur 
sont imposées par le présent titre ou ses arrêtés d’exé-
cution ou qui ont collaboré à l’exécution de conventions 
de pension qui sont contraires au présent titre ou à ses 
arrêtés d’exécution.

Toutes les dispositions du livre premier du Code 
pénal, y compris celles du chapitre VII et de l’article 85, 
sont applicables aux infractions décrites dans le présent 
titre, sans que le montant de l’amende ne puisse être 
inférieur à 40 p.c. des montants minimaux déterminés 
dans le présent article.

CHAPITRE 8

Prescription

Art. 23

Toutes les actions entre un travailleur et/ou un affi-
lié d’une part, et un organisme de pension et/ou un 
employeur, d’autre part, dérivant ou ayant trait à une 
pension complémentaire ou à sa gestion se prescrivent 
après un délai de cinq ans à partir du jour suivant celui 
où le travailleur ou l’affilié lésé a eu connaissance ou 
aurait dû raisonnablement avoir connaissance soit 
de l’évènement qui donne ouverture à l’action soit du 
dommage et de l’identité de la personne responsable.

Toutes les actions entre un bénéficiaire, d’une part, 
et un organisme de pension et/ou un employeur, d’autre 
part, dérivant ou ayant trait à une pension complémen-
taire ou à sa gestion se prescrivent après un délai de 
cinq ans à partir du jour suivant celui où le bénéficiaire 
a eu connaissance ou aurait dû raisonnablement avoir 
connaissance, soit à la fois de l’existence de la pension 
complémentaire, de sa qualité de bénéficiaire et de la 
survenance de l’évènement duquel dépend l’exigibilité 
des prestations, soit du dommage et de l’identité de la 
personne responsable.

La prescription ne court pas contre les mineurs, les 
interdits et autres incapables.

La prescription ne court pas non plus contre le 
travailleur, l’affilié ou le bénéficiaire qui se trouve par 
force majeure dans l’impossibilité d’agir dans le délai 
de prescription précité.
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De bepalingen van dit artikel zijn van dwingend recht.

HOOFDSTUK 9

Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 24

In artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 22°bis ingevoegd, 
luidende:

“22°bis van de geschillen tussen een werknemer, 
een aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en 
een pensioeninstelling en/of een werkgever, anderzijds, 
inzake aanvullende pensioenen bedoeld in artikel  2, 
1°, van de wet … tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”;

2° de bepaling onder 23° wordt aangevuld met de 
woorden “of in 22°bis°”.

Art. 25

Artikel 68, § 1, punt c), tweede lid van de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt aan-
gevuld met een bepaling onder een derde gedachte-
streepje, luidende:

“— het aanvullend pensioen gedefinieerd in artikel 2, 
1°, van de wet van…tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen;”

Art. 26

In artikel  191, eerste lid, 7°, eerste lid van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, vervangen bij de wet van 13 maart 2013 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, 
worden de woorden “en in artikel 2, 1°, van de wet … 
tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de 
werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen” ingevoegd tussen de woor-
den “zelfstandige helpers” en de woorden “of op elk 
gelijkaardig voordeel”.

Les dispositions du présent article sont impératives.

CHAPITRE 9

Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 24

A l’article 578 du Code judiciaire, modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° il est inséré un 22°bis° rédigé comme suit:

“22°bis des contestations entre un travailleur, un 
affilié ou un bénéficiaire d’une part et un organisme de 
pension et/ou un employeur, d’autre part, relatives aux 
pensions complémentaires au sens de l’article 2, 1°, de 
la loi du … instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des dispositions 
diverses en matière de pension complémentaire.“;

2° le 23° est complété par les mots “ou au 22°bis “.

Art. 25

L’article  68, §  1er, point c), alinéa  2, de la loi du 
30 mars 1994 portant des dispositions sociales, modifié 
en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, est complété 
par un troisième tiret, rédigé comme suit:

“— la pension complémentaire définie à l’article 2, 1°, 
de la loi du …instaurant une pension libre complémen-
taire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pension complémentaire;”

Art. 26

A l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14  juillet 1994, remplacé par la loi du 
13 mars 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
18 février 2018, les mots “et à l’article 2, 1°, de la loi du 
… instaurant une pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire  “sont insérés 
entre les mots “les aidants indépendants “et les mots 
““ou tout avantage de même nature”. 
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Art. 27

Artikel 45, § 1, 4°, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
18  februari  2018, wordt aangevuld met een punt e., 
luidende:

“e. titel 2 van de wet van … tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”.

Art. 28

In artikel  121, §  1, 4°, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden de 
woorden “, van artikel 18, § § 2 en 3, van de wet van … 
tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de 
werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen” ingevoegd tussen de woor-
den “voor de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers” en het woord “alsook”.

Art. 29

Artikel 122 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 18 februari 2018, wordt aangevuld met een 
punt 57°, luidende:

“57° door de pensioeninstelling, de werkgever en de 
personen bedoeld in artikel 17, derde lid, van de wet 
van … tot instelling van een vrij aanvullend pensioen 
voor de werknemers en houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen tegen de maatregelen 
die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 18 van 
voormelde wet.”.

Art. 30

Artikel 33 van de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van 
die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid is enkel van toepassing op de 
werknemers die een overeenkomst hebben afgesloten 
krachtens dit artikel vóór de inwerkingtreding van deze 
titel.

Art. 31

In artikel 33/1, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2014 worden de woorden 
“, 32 en 33” vervangen door de woorden “en 32”.

Art. 27

L’article 45, § 1er, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services finan-
ciers, modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, 
est complété par un point e., rédigé comme suit:

“e. le titre 2 de la loi du … instaurant une pension 
libre complémentaire pour les travailleurs salariés et 
portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire.”.

Art. 28

A l’article 121, § 1er, 4°, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les mots “, de 
l’article 18, § § 2 et 3, de la loi du ... instaurant une pen-
sion libre complémentaire pour les travailleurs salariés et 
portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire “sont insérés entre les mots “pour les 
conjoints aidants et pour les aidants indépendants “et 
le mot “ainsi”.

Art. 29

L’article 122, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 février 2018, est complété par un point 
57° est ajouté, rédigé comme suit:

“57° à l’organisme de pension, à l’employeur et aux 
personnes visées à l’article 17, alinéa 3, de la loi du … 
instaurant une pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire, contre les 
mesures prises par la FSMA en vertu de l’article 18 de 
la loi précitée.”.

Art. 30

L’article 33 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pen-
sions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et 
de certains avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale ne s’applique qu’aux travailleurs ayant 
conclu une convention conformément à cet article avant 
l’entrée en vigueur du présent titre.

Art. 31

A l’article 33/1, § 1er, alinéa 1er de la même loi, inséré 
par la loi du 15 mai 2014, les mots “, 32 et 33 “sont rem-
placés par les mots “et 32”.
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Art. 32

In artikel 48/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 maart  2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “, 32 en 33” 
vervangen door de woorden “en 32”;

2° in het derde lid, worden de woorden “, 32 en 33” 
vervangen door de woorden “en 32”;

Art. 33

Artikel 74, § 1, 2°, van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfs-
pensioenvoorziening, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18  februari 2018, wordt aangevuld met een punt 
d), luidende:

“d) inzake pensioen en overlijden in het kader van 
het vrij aanvullend pensioen voor werknemers, zoals 
bedoeld in titel 2 van de wet van … tot instelling van 
een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en 
houdende diverse be-palingen inzake aanvullende 
pensioenen.”.

Art. 34

In ar tikel  305  van de programmawet (I) van 
27  december  2006, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 februari 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° een punt 4°/2 wordt ingevoegd tussen de punten 
4°/1 en 5, luidende:

“4°/2 VWAP werknemers: titel 2  van de wet van… 
tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de 
werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen;”;

2° in punt 5°, worden de woorden “of in artikel 2, 1°, 
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervan-
gen door de woorden “, in artikel 2, 1°, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon, in artikel  2, 1°, van 
de VWAP werknemers” en worden de woorden “of de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door 
de woorden “de WAP zelfstandige natuurlijke persoon 
of de VWAP werknemers”.

3° in punt 7°, worden de woorden “, de werknemer die 
een pensioenovereenkomst afsluit in toepassing van de 
VWAP werknemers” ingevoegd tussen de woorden “van 

Art. 32

A l ’article  48/3, de la même loi, inséré par la loi 
du 30  mars  2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 2, les mots “, 32 et 33 “sont remplacés 
par les mots “et 32”;

2° à l’alinéa 3, les mots “, 32 et 33 “sont remplacés 
par les mots “et 32” .

Art. 33

L’article 74, § 1er, 2°, de la loi du 27 octobre 2006 rela-
tive au contrôle des institutions de retraite profession-
nelle, modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, 
est complété par un point d), rédigé comme suit:

“d) en matière de retraite et de décès dans le cadre 
de la pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés, tels que visés par le titre 2  de la loi du … 
instaurant une pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire.”.

Art. 34

A l ’ar t ic le  305, de la loi programme (I) du 
27 décembre 2006, modifié en dernier lieu par la loi 
du 18  février  2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° est inséré un point 4°/2 entre les points 4°/1 et 5°, 
rédigé comme suit:

“4°/2 LPCL salariés: le titre 2 de la loi du … instaurant 
une pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés et portant des dispositions diverses;”;

2° au point 5°, les mots “ou à l’article 2, 1°, de la LPC 
indépendant personne physique “sont remplacés par les 
mots “, à l’article 2, 1°, de la LPC indépendant personne 
physique, à l’article 2, 1°, de la LPCL salariés” et les 
mots “ou la LPC indépendant personne physique “sont 
remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne 
physique ou la LPCL salariés”.

3° au point 7°, les mots “, le travailleur salarié qui sous-
crit une convention de pension en application de la LPCL 
salariés “sont ajoutés entre les mots “de la LPCI ou de 
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de WAPZ of de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” 
en het woord “evenals”, en worden de woorden “of de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door 
de woorden “, de WAP zelfstandige natuurlijke persoon 
of de VWAP werknemers”;

4° in punt 8°worden de woorden “of in artikel 2, 10°, 
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervan-
gen door de woorden “, in artikel 2, 10°, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon en in artikel 2, 9°, van 
de VWAP werknemers” en worden de woorden: “of de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door 
de woorden “, de WAP zelfstandige natuurlijke persoon 
of de VWAP werknemers”;

5° in punt 10° worden de woorden “, de verworven 
reserves bedoeld in artikel 2, 5°, van de VWAP werk-
nemers” ingevoegd tussen de woorden “de verworven 
reserves bedoeld in artikel 2, 8°, van de WAP zelfstan-
dige natuurlijke persoon” en het woord “evenals”;

6° in punt 11, de woorden “of in artikel 2, 9°, van de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” worden vervan-
gen door de woorden “, in artikel 2, 9°, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon en in artikel 2, 6°, van 
de VWAP werknemers”.

Art. 35

In paragraaf 2 van artikel 306 van dezelfde wet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt een punt 1°/1  ingevoegd 
tussen de punten 1° en 2°, luidende als volgt:

“1°/1 de toepassing door de FSMA of andere daar-
toe gemachtigde instellingen, van de bepalingen met 
betrekking tot het vrij aanvullend pensioen voor de 
werknemers, vervat in de VWAP werknemers en haar 
uitvoeringsbesluiten;”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “artike-
len 59, 60 en 1453/1” vervangen door de woorden “arti-
kelen 59, 60, 1453 en 1453/1”;

3° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “en arti-
kel 6 § 5 van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” 
vervangen door “, artikel 6, § 5, van de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon en artikel  10, § 5, van de VWAP 
werknemers”;

4° in het tweede lid, tussen het woord “1°” en het 
woord “, 2°”, worden de woorden “, 1°/1” toegevoegd.

la LPC indépendant personne physique” et “ainsi “et les 
mots “ou la LPC indépendant personne physique “sont 
remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne 
physique ou la LPCL salariés”;

4° au point 8°, les mots “ou à l’article 2, 10°, de la LPC 
indépendant personne physique” sont remplacés par les 
mots “, à l’article 2, 10°, de la LPC indépendant personne 
physique et à l’article 2, 9°, de la LPCL salariés “et les 
mots “ou la LPC indépendant personne physique” sont 
remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne 
physique ou la LPCL salariés”;

5° au point 10°, les mots “, les réserves acquises 
visées à l’article 2, 5°, de la LPCL salariés “sont insérés 
entre les mots “les réserves acquises visées à l’article 2, 
8°, de la LPC indépendant personne physique” et le 
mot “ainsi”;

6° au point 11°, les mots “ou à l’article 2, 9°, de la LPC 
indépendant personne physique “sont remplacés par les 
mots “, à l’article 2, 9°, de la LPC indépendant personne 
physique et à l’article 2, 6°, de la LPCL salariés”.

Art. 35

Au paragraphe  2  de l’article  306  de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 1°/1 entre les 
points 1° et 2°, rédigé comme suit:

“1°/1  l’application, par la FSMA ou d’autres institu-
tions ayant reçu délégation, des dispositions relatives 
à la pension libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés, contenues dans la LPCL salariés et ses arrêtés 
d’exécution;”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “articles 59, 60 et 
1453/1“sont remplacés par les mots “articles  59, 60, 
1453 et 1453/1”;

3° dans l’alinéa 1er, point 6°, les mots “et de l’article 6, 
§ 5, de la LPC indépendant personne physique “sont 
remplacés par “, de l’article 6, § 5, de la LPC indépen-
dant personne physique et de l’article 10, § 5, de la 
LPCL salariés”;

4° dans l’alinéa 2, entre le mot “1° “et le mot “, 2° “, 
les mots “, 1°/1 “sont insérés.
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Art. 36

In artikel 306/6, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 18  februari 2018, worden in punt 
3 de woorden “en in artikel 6, § 1, 1°, punt 3 van de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door 
de woorden “in artikel 6, § 1, 1°, punt 3 van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon en in artikel 10, § 1, 1°, 
punt 3 van de VWAP werknemers”.

HOOFDSTUK 10

INWERKINGTREDING

Art. 37

Deze titel treedt in werking 3 maanden na de publi-
catie ervan in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 3

Diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen

Art. 38

In artikel 10, in artikel 11 en in artikel 43, § 1, van 
de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen 
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid worden de woorden “in artikel 1762, 4°bis, van 
het Wetboek van met zegel gelijkgestelde taksen” drie 
maal vervangen door de woorden “in artikel 1762, 4°bis 
van het Wetboek diverse rechten en taksen” .

Art. 39

In artikel 30, tweede lid van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 15  mei  2014 worden de woorden “de 
pensionering” vervangen door de woorden “de pensio-
nering, wanneer de prestaties verschuldigd zijn”.

Art. 40

In artikel 33/1, § 1, eerste lid van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2014 worden de woorden 
“of pensionering” vervangen door de woorden “, de pen-
sionering of wanneer de prestaties verschuldigd zijn”.

Art. 36

A l’article 306/6, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 février 2018, au point 3, les mots 
“et à l’article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC indépendant 
personne physique“sont remplacés par les mots “, à 
l’article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC indépendant per-
sonne physique et à l’article 10, § 1er, 1°, point 3, de la 
LPCL salariés”.

CHAPITRE 10

Entrée en vigueur

Art. 37

Le présent titre entre en vigueur 3  mois après sa 
publication au Moniteur belge.

TITRE 3

Dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire

Art. 38

A l’article 10, à l’article 11 et à l’article 43, § 1er, de la 
loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémen-
taires et au régime fiscale de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de sécurité 
sociale, les mots “à l’article 1762, 4°bis, du Code des 
taxes assimilées au timbre  “sont remplacés à trois 
reprises par les mots “à l’article 1762, 4°bis du Code 
des droits et taxes divers”.

Art. 39

A l’article 30, alinéa 2, de la même loi, inséré par la 
loi du 15 mai 2014, les mots “la retraite“sont remplacés 
par les mots “la mise à la retraite, lorsque les prestations 
sont dues”.

Art. 40

A l ’article  33/1, §  1er, alinéa  1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 15 mai 2014, les mots “ou la mise à 
la retraite” sont remplacés par les mots “, la mise à la 
retraite ou lorsque les prestations sont dues”.



813356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Art. 41

Artikel 50 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidende:

“De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks ver-slag 
op over de bedrijfspensioenstelsels, op basis van 
de gegevens die beschikbaar zijn in de gegevens-
bank betreffende de aanvullende pensioenen opge-
richt door artikel  306  van de programmawet (I) van 
27 december 2006.”.

Art. 42

Artikel 121, § 1, 4°, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, laatstelijk gewijzigd door de wet van 
18 februari 2018, wordt als volgt gewijzigd:

1° de woorden “artikel  46, §  2, van de wet van 
15 mei 2014” worden vervangen door de woorden “ar-
tikel § § 2 en 3, van de wet van 15 mei 2014”;

2° de woorden “artikel  14, §  2, van de wat van 
18 februari 2018” worden vervangen door de woorden 
“artikel 14, § § 2 en 3, van de wet van 18 februari 2018”.

Art. 43

In artikel 122 van de dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 18 februari 2018, worden de punten 53° 
en 54°, ingevoegd voor de wet van 18  februari  2018 
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pen-
sioenen en tot instelling van een aanvullend pensioen 
voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, voor 
de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers, hernummerd en worden ze respectievelijk de 
punten 55° en 56°.

Art. 44

Deze titel treedt in werking 3  maanden na de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van artikel  38  dat uitwerking heeft met 
ingang van 1 januari 2007 en artikel 43 dat uitwerking 
heeft met ingang van 30 juni 2018.

Art. 41

L’article 50 de la même loi, est complété par un ali-
néa 2, rédigé comme suit:

“La FSMA rédige un rapport bisannuel synthétique 
relatif aux régimes de pension d’entreprises, à partir 
des données disponibles dans la banque de données 
relative aux pensions complémentaires instituée par l’ar-
ticle 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.”.

Art. 42

L’article 121, § 1er, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services finan-
ciers, modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, 
est modifié comme suit:

1° les mots “de l’article 46, § 2, de la loi du 15 mai 2014” 
sont remplacés par les mots “de l’article 46, § § 2 et 3, 
de la loi du 15 mai 2014”;

2° les mots “article 14, § 2, de la loi du 18 février 2018” 
sont remplacés par les mots “de l’article 14, § § 2 et 3, 
de la loi du 18 février 2018”.

Art. 43

A l’article 122 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 février 2018, les points 53° et 54°, intro-
duits par la loi du 18 février 2018 portant des dispositions 
diverses en matière de pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire pour les tra-
vailleurs indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants indépendants, sont 
renumérotés et deviennent respectivement les points 
55° et 56°.

Art. 44

Le présent titre entre en vigueur 3 mois après sa publi-
cation au Moniteur belge, à l’exception de l’article 38 qui 
produit ses effets le 1er janvier 2007 et de l’article 43 qui 
produit ses effets le 30 juin 2018.
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TITEL 4

Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 45

In artikel 34, § 1, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen bij de wet van 28 april 2003 
en gewijzigd bij de wet van 27  december  2004 en 
8 mei 2014, wordt een bepaling ingevoegd onder c/1), 
luidende:

”c/1) bijdragen en premies voor een vrij aanvullend 
pensioen voor werknemers als bedoeld in titel 2 van de 
wet van (datum van deze wet) tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen;”.

Art. 46

In artikel 1451, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en vervangen bij de 
wet van 28 april 2003, worden de woorden “artikel 34, 
§ 1, 2°, eerste lid, a tot c,” vervangen door de woorden 
“artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c/1,”.

Art. 47

In artikel 1453, van hetzelfde Wetboek, , ingevoegd 
bij de wet van 28  december  1992 en gewijzigd bij 
de wetten van 28  april  2003, 27  december  2006 en 
13 december 2012, wordt tussen het derde en het vierde 
lid, dat het vijfde lid wordt, een lid ingevoegd, luidende:

“Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde persoonlijke 
bijdragen en premies betrekking hebben op een vrij 
aanvullend pensioen voor werknemers als bedoeld in 
titel 2 van de wet van (datum van deze wet) tot instelling 
van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers 
en houdende diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen, mogen de jaarlijkse bijdragen niet meer 
bedragen dan het positieve verschil tussen het over-
eenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, a, en § 3, van de 
voormelde wet bepaalde bedrag, met een minimum van 
980 euro, en het overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede 
lid, b, van diezelfde wet bepaalde bedrag.”.

TITRE 4

Dispositions fiscales

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des impôts  
sur les revenus 1992

Art. 45

Dans l’article 34, § 1er, 2°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, remplacé par la loi du 28 avril 2003 et 
modifié par les dois de 27 décembre 2004 et 8 mai 2014, 
il est inséré un c/1), rédigé comme suit:

”c/1) cotisations et primes pour une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés, telle que 
visée par le titre 2 de la loi du (date de la présente loi) 
instaurant une pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire;”.

Art. 46

Dans l’article  1451, 1°, du même Code,  inséré par 
la loi du 28 décembre 1992 et remplacé par la loi du 
28 avril 2003, les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a 
à c,” sont remplacés par les mots “article 34, § 1er, 2°, 
alinéa 1er, a à c/1,”.

Art. 47

Dans l’article  1453, du même Code, inséré par la 
loi du 28  décembre  1992 et modifié par les lois des 
28 avril 2003, 27 décembre 2006 et 13 décembre 2012, 
un alinéa est inséré entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, qui 
devient l’alinéa 5, rédigé comme suit:

“Lorsque les cotisations et primes personnelles 
visées à l’article 1451, 1°, ont trait à une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés, telle que 
visée par le titre 2 de la loi du (date de la présente loi) 
instaurant une pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire, les contribu-
tions annuelles ne peuvent pas dépasser la différence 
positive entre le montant fixé conformément à l’article 3, 
§ 2, alinéa 2, a, et § 3, de ladite loi, avec un minimum de 
980 euros, et le montant fixé conformément à l’article 3, 
§ 2, alinéa 2, b, de la même loi.”.



833356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Art. 48

In artikel 169, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wor-
den de woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,” 
vervangen door de woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste 
lid, a tot c/1,”.

Art. 49

In artikel 230, eerste lid, 4°bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,” vervangen 
door de woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c/1,”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van diverse rechten 
en taksen

Art. 50

In artikel 1751, § 2, van het Wetboek van diverse rech-
ten en taksen, vervangen bij de wet van 28 april 2003 
en gewijzigd bij de wetten van 27  december  2005, 
27  december  2006 en 18  februari  2018, wordt de 
bepaling onder 6° aangevuld met de woorden “en de 
pensioenovereenkomsten als bedoeld in titel 2 van de 
wet van (datum van deze wet) tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen”.

Art. 48

Dans l’article 169, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les 
mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,” sont rempla-
cés par les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c/1,”.

Art. 49

Dans l’article 230, alinéa 1er, 4°bis, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “ar-
ticle 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,” sont remplacés par 
les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c/1,”.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 50

Dans l’article 1751, § 2, du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié 
par les lois des 27 décembre 2005, 27 décembre 2006 
et 18 février 2018, le 6° est complété par les mots “et 
les conventions de pension visées au titre 2 de la loi 
du (date de la présente loi) instaurant une pension 
libre complémentaire pour les travailleurs salariés et 
portant des dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire”.
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HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 51

Hoofdstuk 1  is van toepassing vanaf aanslagjaar 
2020.

Hoofdstuk 2 treedt in werking 3 maanden na de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Ciergnon, 30 oktober 2018

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur 5

Art. 51

Le chapitre 1er est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2020.

Le chapitre 2 entre en vigueur 3 mois après sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 30 octobre 2018

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

Daniel BACQUELAINE

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Coördinatie van de artikelen  

Artikelen 24 tot 36 en Titel 3 

 
BASISTEKST 

 

 
TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

 
  
 

Gerechtelijk Wetboek 
 

Gerechtelijk Wetboek 
 

  
[…] 

Artikel 578 
 
De arbeidsrechtbank neemt kennis:  
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23° van de geschillen tussen een werknemer, 
een aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, 
en een inrichter en/of een pensioeninstelling, 
anderzijds, inzake aanvullende pensioenen die 
niet bedoeld zijn in de bepaling onder 22° ;  
 
 
[…] 

[…] 
Artikel 578 

 
De arbeidsrechtbank neemt kennis:  
 
[…] 
 
22°bis van de geschillen tussen een werknemer, 
een aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, 
en een pensioeninstelling en/of een werkgever, 
anderzijds, inzake aanvullende pensioenen 
bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet … tot 
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor 
de werknemers en houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen; 
 
23° van de geschillen tussen een werknemer, 
een aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, 
en een inrichter en/of een pensioeninstelling, 
anderzijds, inzake aanvullende pensioenen die 
niet bedoeld zijn in de bepaling onder 22° of in 
22°bis;  
 
[…] 

  
 

Wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen 

 

 
Wet van 30 maart 1994 houdende sociale 

bepalingen 
 

  
[…] 
 

Artikel 68 
 
§ 1. Voor de toepassing van de artikelen 68 tot 
en met 68quinquies wordt verstaan : 
 
[…] 
 

[…] 
 

Artikel 68 
 
§ 1. Voor de toepassing van de artikelen 68 tot 
en met 68quinquies wordt verstaan : 
 
[…] 
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c) onder " aanvullend voordeel ", elk voordeel 
bedoeld als aanvulling van een in de bepaling 
onder a) of b) bedoeld pensioen, zelfs als dit 
laatste niet is verworven en toegekend hetzij 
krachtens wettelijke, bestuursrechtelijke of 
statutaire bepalingen, hetzij krachtens 
bepalingen voortvloeiend uit een 
arbeidsovereenkomst, een 
ondernemingsreglement, een collectieve of 
sectorale overeenkomst, ongeacht het feit of het 
een periodiek of een in de vorm van een kapitaal 
betaald voordeel betreft. 
 
Als aanvullende voordelen in de zin van de 
bepaling onder c) worden eveneens beschouwd: 
 
- de in de bepaling onder a), 1°, bepaalde renten 
die uitbetaald worden in de vorm van een 
kapitaal; 
 
- elk voordeel betaald aan een persoon ongeacht 
zijn statuut in uitvoering van een individuele 
pensioentoezegging evenals de aanvullende 
pensioenen bepaald in artikel 42, 1°, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 en in 
artikel 2, 1°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers of 
elk gelijkaardig voordeel dat een wettelijk 
pensioen aanvult. 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

c) onder " aanvullend voordeel ", elk voordeel 
bedoeld als aanvulling van een in de bepaling 
onder a) of b) bedoeld pensioen, zelfs als dit 
laatste niet is verworven en toegekend hetzij 
krachtens wettelijke, bestuursrechtelijke of 
statutaire bepalingen, hetzij krachtens 
bepalingen voortvloeiend uit een 
arbeidsovereenkomst, een 
ondernemingsreglement, een collectieve of 
sectorale overeenkomst, ongeacht het feit of het 
een periodiek of een in de vorm van een kapitaal 
betaald voordeel betreft. 
 
Als aanvullende voordelen in de zin van de 
bepaling onder c) worden eveneens beschouwd: 
 
- de in de bepaling onder a), 1°, bepaalde renten 
die uitbetaald worden in de vorm van een 
kapitaal; 
 
- elk voordeel betaald aan een persoon ongeacht 
zijn statuut in uitvoering van een individuele 
pensioentoezegging evenals de aanvullende 
pensioenen bepaald in artikel 42, 1°, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 en in 
artikel 2, 1°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers of 
elk gelijkaardig voordeel dat een wettelijk 
pensioen aanvult; 
 
- het aanvullend pensioen gedefinieerd in artikel 
2, 1° van de wet van…tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers en 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen. 
 
[…] 

  
 

Wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994 
 

 
Wet betreffende de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994 

 
  

[…] 
 

Artikel 191 
 

[…] 
 

Artikel 191 
 



873356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

3 
 

De verzekeringsinkomsten bestaan uit: 
 
[…] 
 
7° de opbrengst van een inhouding van 3,55 % 
verricht op de wettelijke ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- en overlevingspensioenen of op 
elk ander als zodanig geldend voordeel, of op de 
overgangsuitkeringen, ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel, van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van 
een internationale instelling, alsmede op elk 
voordeel, bedoeld als aanvulling van zo'n 
pensioen, zelfs als dit laatste niet is verworven 
en toegekend hetzij bij toepassing van 
wettelijke, reglementaire of statutaire 
bepalingen, hetzij bij toepassing van bepalingen 
die voortvloeien uit een arbeidscontract, een 
ondernemingsreglement, een collectieve 
ondernemingsovereenkomst of een collectieve 
sectoriële overeenkomst. Deze inhouding wordt 
eveneens verricht op het voordeel dat als een 
pensioen geldt of een pensioen aanvult, dat 
wordt toegekend aan een zelfstandige krachtens 
een collectieve overeenkomst of een individuele 
toezegging van een pensioen afgesloten door de 
onderneming alsmede op de aanvullende 
pensioenen bepaald in artikel 42, 1°, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 en in 
artikel 2, 1°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers of 
op elk gelijkaardig voordeel dat een pensioen 
aanvult. 
 
 
 
 
[…] 

De verzekeringsinkomsten bestaan uit: 
 
[…] 
 
7° de opbrengst van een inhouding van 3,55 % 
verricht op de wettelijke ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- en overlevingspensioenen of op 
elk ander als zodanig geldend voordeel, of op de 
overgangsuitkeringen, ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel, van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van 
een internationale instelling, alsmede op elk 
voordeel, bedoeld als aanvulling van zo'n 
pensioen, zelfs als dit laatste niet is verworven 
en toegekend hetzij bij toepassing van 
wettelijke, reglementaire of statutaire 
bepalingen, hetzij bij toepassing van bepalingen 
die voortvloeien uit een arbeidscontract, een 
ondernemingsreglement, een collectieve 
ondernemingsovereenkomst of een collectieve 
sectoriële overeenkomst. Deze inhouding wordt 
eveneens verricht op het voordeel dat als een 
pensioen geldt of een pensioen aanvult, dat 
wordt toegekend aan een zelfstandige krachtens 
een collectieve overeenkomst of een individuele 
toezegging van een pensioen afgesloten door de 
onderneming alsmede op de aanvullende 
pensioenen bepaald in artikel 42, 1°, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 en in 
artikel 2, 1°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers en 
in artikel 2, 1° van de wet … tot instelling van een 
vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen of op elk gelijkaardig 
voordeel dat een pensioen aanvult. 
 
[…] 

  
 

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de 

financiële diensten 
 

 
Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 

toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten 

 
  

[…] 
 

Artikel 45 

[…] 
 

Artikel 45 
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§ 1. De FSMA heeft als opdracht, 
overeenkomstig deze wet en de bijzondere 
wetten die op haar van toepassing zijn : 
 
[…] 
 
4° toe te zien op de naleving van : 
 
a. Titel II, hoofdstuk 1, afdeling 4 van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 
betreffende de aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen; 
 
b. de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; 
 
c. titel 4 van de wet van 15 mei 2014 houdende 
diverse bepalingen; 
 
d. titel 2 van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers. 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 

Artikel 121 
 
§ 1. In de volgende gevallen kan bij het 
Marktenhof beroep worden ingesteld tegen de 
beslissingen van de FSMA: 
 
[…] 
 
4° elke beslissing waarbij een dwangsom of een 
administratieve geldboete wordt opgelegd en 
die is genomen met toepassing van […], artikel 
46, § 2, van de wet van 15 mei 2014 houdende 
diverse bepalingen, artikel 14, § 2, van de wet 
van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en 
tot instelling van een aanvullend pensioen voor 

 
§ 1. De FSMA heeft als opdracht, 
overeenkomstig deze wet en de bijzondere 
wetten die op haar van toepassing zijn : 
 
[…] 
 
4° toe te zien op de naleving van : 
 
a. Titel II, hoofdstuk 1, afdeling 4 van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 
betreffende de aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen; 
 
b. de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; 
 
c. titel 4 van de wet van 15 mei 2014 houdende 
diverse bepalingen; 
 
d. titel 2 van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief 
als natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers; 
 
e. titel 2 van de wet van … tot instelling van een 
vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen. 
 
[…] 
 

Artikel 121 
 

§ 1. In de volgende gevallen kan bij het 
Marktenhof beroep worden ingesteld tegen de 
beslissingen van de FSMA: 
 
[…] 
 
4° elke beslissing waarbij een dwangsom of een 
administratieve geldboete wordt opgelegd en 
die is genomen met toepassing van […], artikel 
46, §§ 2 en 3, van de wet van 15 mei 2014 
houdende diverse bepalingen, artikel 14, §§ 2 en 
3, van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
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de zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers alsook met toepassing van 
elke andere wetsbepaling die de FSMA de 
bevoegdheid zou verlenen een dwangsom of 
een administratieve boete op te leggen.  
 
 
 
 
 
 
[…] 
 

Artikel 122 
 
Bij de Raad van State kan, volgens een versnelde 
procedure zoals vastgesteld door de Koning, 
beroep worden ingesteld : 
 
[…] 
 
53° door de instelling en de inrichter bedoeld in 
artikel 46, § 1, van de wet van 15 mei 2014 
houdende diverse bepalingen, tegen de 
maatregelen die de FSMA heeft genomen 
krachtens ditzelfde artikel; 
 
54° door de pensioeninstelling en de personen 
bedoeld in artikel 13, derde lid, van de wet van 
18 februari 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen en tot instelling 
van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor 
de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers, tegen de maatregelen die 
de FSMA heeft genomen krachtens artikel 14 van 
voormelde wet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers, 
van artikel 18, §§ 2 en 3, van de wet van … tot 
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor 
de werknemers en houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen alsook met 
toepassing van elke andere wetsbepaling die de 
FSMA de bevoegdheid zou verlenen een 
dwangsom of een administratieve boete op te 
leggen.  
 
[…] 
 

Artikel 122 
 
Bij de Raad van State kan, volgens een versnelde 
procedure zoals vastgesteld door de Koning, 
beroep worden ingesteld : 
 
[…] 
 
55° door de instelling en de inrichter bedoeld in 
artikel 46, § 1, van de wet van 15 mei 2014 
houdende diverse bepalingen, tegen de 
maatregelen die de FSMA heeft genomen 
krachtens ditzelfde artikel; 
 
56° door de pensioeninstelling en de personen 
bedoeld in artikel 13, derde lid, van de wet van 
18 februari 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen en tot instelling 
van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor 
de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers, tegen de maatregelen die 
de FSMA heeft genomen krachtens artikel 14 van 
voormelde wet. 
 
57° door de pensioeninstelling, de werkgever en 
de personen bedoeld in artikel 17, derde lid, van 
de wet van … tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers en 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen tegen de maatregelen 
die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 18 
van voormelde wet. 
 
[…] 
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Wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 

sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid 

Wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 

sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid 

 
  

[…] 
 

Artikel 10 
 
§ 1. Genieten van het bijzonder statuut, 
vastgesteld in artikel 1762, 4°bis, van het 
Wetboek van met zegel gelijkgestelde taksen en 
in artikel 10 van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot 
preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen, de sectorale 
pensioenstelsels die aan de volgende 
voorwaarden voldoen :  
 
[…] 
 

Artikel 11 
 
§ 1. Wanneer een werkgever behoort tot een 
paritair comité of subcomité op het niveau 
waarvan geen sectoraal pensioenstelsel zoals 
bedoeld in artikel 10 werd ingevoerd, kan deze 
werkgever, op het niveau van de onderneming, 
een pensioenstelsel invoeren, dat het bijzonder 
statuut geniet, vastgesteld in artikel 1762, 4°bis 
van het Wetboek van met zegel gelijkgestelde 
taksen en in artikel 10 van de wet van 26 juli 
1996 tot bevordering van de werkgelegenheid 
en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen, indien dat stelsel aan de 
volgende voorwaarden voldoet :  
 
[…] 
 

Artikel 30 
 
De inrichter is ertoe gehouden in geval van 
uittreding de tekorten van de verworven 
reserves aan te zuiveren alsook de tekorten ten 
opzichte van de garanties, bedoeld in artikel 24.  
 
De in het vorige lid bedoelde aanzuivering moet 
ten laatste verricht worden op het moment dat 
één van de volgende gebeurtenissen zich 

[…] 
 

Artikel 10 
 
§ 1. Genieten van het bijzonder statuut, 
vastgesteld in artikel 1762, 4°bis, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en in artikel 
10 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering 
van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen, de 
sectorale pensioenstelsels die aan de volgende 
voorwaarden voldoen :  
 
 
[…] 
 

Artikel 11 
 
§ 1. Wanneer een werkgever behoort tot een 
paritair comité of subcomité op het niveau 
waarvan geen sectoraal pensioenstelsel zoals 
bedoeld in artikel 10 werd ingevoerd, kan deze 
werkgever, op het niveau van de onderneming, 
een pensioenstelsel invoeren, dat het bijzonder 
statuut geniet, vastgesteld in artikel 1762, 4°bis 
van het Wetboek diverse rechten en taksen en in 
artikel 10 van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot 
preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen, indien dat stelsel aan de 
volgende voorwaarden voldoet :  
 
[…] 
 

Artikel 30 
 
De inrichter is ertoe gehouden in geval van 
uittreding de tekorten van de verworven 
reserves aan te zuiveren alsook de tekorten ten 
opzichte van de garanties, bedoeld in artikel 24.  
 
De in het vorige lid bedoelde aanzuivering moet 
ten laatste verricht worden op het moment dat 
één van de volgende gebeurtenissen zich 
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voordoet : de overdracht van de verworven 
reserves bedoeld in artikel 32, de pensionering 
of de opheffing van de pensioentoezegging.  
 
[…] 
 

Artikel 33/1 
 
§ 1. In de gevallen van uittreding bedoeld in 
artikel 3, § 1, 11°, a), 2°, en b), 2°, wordt de 
toepassing van de bepalingen van de artikelen 
24, 29, 30, 31, 32 en 33 uitgesteld tot de 
beëindiging van de arbeidsovereenkomst anders 
dan door overlijden of pensionering.  
 
 
[…] 
 

Artikel 43 
 
§ 1. In geval van invoering van een 
pensioenstelsel overeenkomstig de artikelen 10 
en 11 moet verplicht een solidariteitstoezegging 
worden gedaan.  
 
De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, na advies van de 
Nationale Arbeidsraad, enerzijds, de 
solidariteitsprestaties die in aanmerking komen, 
waaronder met name de financiering van de 
opbouw van de pensioentoezegging gedurende 
bepaalde periodes van inactiviteit, de 
vergoedingen van inkomstenverlies in bepaalde 
gevallen of de verhoging van lopende 
uitkeringen en, anderzijds, de minimale 
solidariteit waaraan de toezegging moet voldoen 
om te kunnen genieten van het bijzonder 
statuut, vastgesteld in artikel 1762, 4°bis, van het 
Wetboek van met zegel gelijkgestelde taksen en 
in artikel 10 van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot 
preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen.  
 
[…] 
 

Artikel 48/3 
 
[…] 
 

voordoet : de overdracht van de verworven 
reserves bedoeld in artikel 32, de pensionering, 
wanneer de prestaties verschuldigd zijn of de 
opheffing van de pensioentoezegging.  
 
[…] 
 

Artikel 33/1 
 
§ 1. In de gevallen van uittreding bedoeld in 
artikel 3, § 1, 11°, a), 2°, en b), 2°, wordt de 
toepassing van de bepalingen van de artikelen 
24, 29, 30, 31 en 32 uitgesteld tot de beëindiging 
van de arbeidsovereenkomst anders dan door 
overlijden, de pensionering of wanneer de 
prestaties verschuldigd zijn.  
 
[…] 
 

Artikel 43 
 
§ 1. In geval van invoering van een 
pensioenstelsel overeenkomstig de artikelen 10 
en 11 moet verplicht een solidariteitstoezegging 
worden gedaan.  
 
De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, na advies van de 
Nationale Arbeidsraad, enerzijds, de 
solidariteitsprestaties die in aanmerking komen, 
waaronder met name de financiering van de 
opbouw van de pensioentoezegging gedurende 
bepaalde periodes van inactiviteit, de 
vergoedingen van inkomstenverlies in bepaalde 
gevallen of de verhoging van lopende 
uitkeringen en, anderzijds, de minimale 
solidariteit waaraan de toezegging moet voldoen 
om te kunnen genieten van het bijzonder 
statuut, vastgesteld in artikel 1762, 4°bis, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en in artikel 
10 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering 
van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen.  
 
 
[…] 
 

Artikel 48/3 
 
[…] 
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Overeenkomstig de bepalingen van artikel 33/1, 
wordt de toepassing van de bepalingen van de 
artikelen 24, 29, 30, 31, 32 en 33 uitgesteld tot 
op het einde van de vaste benoeming anders dan 
door overlijden of pensionering of tot op de 
datum van de overdracht wanneer de 
vastbenoemde aangeslotene wordt 
overgedragen naar een andere openbare 
werkgever.  
 
Indien het een multi-inrichterspensioenstelsel 
betreft en de vastbenoemde aangeslotene 
overgaat naar een andere openbare werkgever 
die deelneemt aan het multi-
inrichterspensioenstelsel, wordt de toepassing 
van de bepalingen van de artikelen 24, 29, 30, 
31, 32 en 33 uitgesteld, op voorwaarde dat er 
een overeenkomst bestaat in de zin van artikel 
33/2 die de overname van de rechten en 
verplichtingen regelt, tot op het einde van de 
vaste benoeming anders dan door overlijden of 
pensionering of de datum van de overgang 
wanneer de vastbenoemde aangeslotene wordt 
overgedragen naar een andere openbare 
werkgever die niet deelneemt aan het multi-
inrichterspensioenstelsel.  
 
[…] 
 

Artikel 50 
 
De FSMA stelt per sectorstelsel een tweejaarlijks 
rapport op.  
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 33/1, 
wordt de toepassing van de bepalingen van de 
artikelen 24, 29, 30, 31 en 32 uitgesteld tot op 
het einde van de vaste benoeming anders dan 
door overlijden of pensionering of tot op de 
datum van de overdracht wanneer de 
vastbenoemde aangeslotene wordt 
overgedragen naar een andere openbare 
werkgever.  
 
Indien het een multi-inrichterspensioenstelsel 
betreft en de vastbenoemde aangeslotene 
overgaat naar een andere openbare werkgever 
die deelneemt aan het multi-
inrichterspensioenstelsel, wordt de toepassing 
van de bepalingen van de artikelen 24, 29, 30, 31 
en 32 uitgesteld, op voorwaarde dat er een 
overeenkomst bestaat in de zin van artikel 33/2 
die de overname van de rechten en 
verplichtingen regelt, tot op het einde van de 
vaste benoeming anders dan door overlijden of 
pensionering of de datum van de overgang 
wanneer de vastbenoemde aangeslotene wordt 
overgedragen naar een andere openbare 
werkgever die niet deelneemt aan het multi-
inrichterspensioenstelsel.  
 
 
[…] 
 

Artikel 50 
 

De FSMA stelt per sectorstelsel een tweejaarlijks 
rapport op.  
 
De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks ver-slag 
op over de bedrijfspensioenstelsels, op basis van 
de gegevens die beschikbaar zijn in de 
gegevensbank betreffende de aanvullende 
pensioenen opgericht door artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006. 
 
[…] 

  
 

Wet van 27 oktober 2006 betreffende het 
toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening 
 

 
Wet van 27 oktober 2006 betreffende het 

toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening 

  
[…] 

 
[…] 
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Artikel 74 
 
§ 1. De in België toegelaten pensioenuitkeringen 
zijn : 
 
[…] 
 
2° de bovenwettelijke voordelen : 
 
a) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor zelfstandigen, zoals 
bedoeld in Titel II, Hoofdstuk I, Afdeling 4 van de 
programmawet (I) van 24 december 2002; 
 
b) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor niet-zelfstandigen, 
zoals bedoeld in artikel 54 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994; 
 
c) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijke persoon, de meewerkende 
echtgenoten en de helpers, zoals bedoeld in titel 
2 van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers; 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

Artikel 74 
 
§ 1. De in België toegelaten pensioenuitkeringen 
zijn : 
 
[…] 
 
2° de bovenwettelijke voordelen : 
 
a) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor zelfstandigen, zoals 
bedoeld in Titel II, Hoofdstuk I, Afdeling 4 van de 
programmawet (I) van 24 december 2002; 
 
b) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor niet-zelfstandigen, 
zoals bedoeld in artikel 54 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994; 
 
c) inzake pensioen, overlijden, invaliditeit en 
arbeidsongeschiktheid voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijke persoon, de meewerkende 
echtgenoten en de helpers, zoals bedoeld in titel 
2 van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers; 
 
d) inzake pensioen en overlijden in het kader van 
het vrij aanvullend pensioen voor werknemers, 
zoals bedoeld in titel 2 van de wet van … tot 
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor 
de werknemers en houdende diverse be-
palingen inzake aanvullende pensioenen. 
 
[…] 

  
 

Programmawet (I) van 27 december 2006 
 

 
Programmawet (I) van 27 december 2006 

  
[…] 
 

Artikel 305 
 
Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder : 
 

[…] 
 

Artikel 305 
 
Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder : 
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1° DB2P : de gegevensbank betreffende de 
aanvullende pensioenen; 
 
2° WAP : de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid; 
 
3° WAPZ : afdeling 4 van hoofdstuk 1 van titel II 
van de programmawet (I) van 24 december 
2002; 
 
4° WAP bedrijfsleider : titel IV van de wet van 15 
mei 2014 houdende diverse bepalingen; 
 
4° /1 WAP zelfstandige natuurlijke persoon : titel 
2 van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers; 
 
 
 
 
 
 
5° aanvullend pensioen : het aanvullend 
pensioen zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van 
de WAP, in artikel 42, 1°, van de WAPZ, in artikel 
35, 1°, van de WAP bedrijfsleider of in artikel 2, 
1°, van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon 
evenals ieder Belgisch en buitenlands voordeel 
dat bedoeld is als aanvulling op het wettelijk 
pensioen, dat niet valt onder de toepassing van 
de WAP, de WAPZ, de WAP bedrijfsleider of de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon maar 
toegekend wordt aan een werknemer, een 
zelfstandige of een ambtenaar, op grond van 
wettelijke, reglementaire of statutaire 
bepalingen, een arbeidsovereenkomst, een 
arbeidsreglement, een collectieve 
arbeidsovereenkomst, een individuele 
overeenkomst of enig ander document; 
 
 
 
6° pensioentoezegging : de toezegging van een 
aanvullend pensioen door een inrichter aan één 

1° DB2P : de gegevensbank betreffende de 
aanvullende pensioenen; 
 
2° WAP : de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid; 
 
3° WAPZ : afdeling 4 van hoofdstuk 1 van titel II 
van de programmawet (I) van 24 december 
2002; 
 
4° WAP bedrijfsleider : titel IV van de wet van 15 
mei 2014 houdende diverse bepalingen; 
 
4° /1 WAP zelfstandige natuurlijke persoon : titel 
2 van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende 
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers; 
 
4°/2 VWAP werknemers: titel 2 van de wet van… 
tot instelling van een vrij aanvullend pensioen 
voor de werknemers en houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen; 
 
5° aanvullend pensioen : het aanvullend 
pensioen zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van 
de WAP, in artikel 42, 1°, van de WAPZ, in artikel 
35, 1°, van de WAP bedrijfsleider, in artikel 2, 1°, 
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon, in 
artikel 2, 1° van de VWAP werknemers evenals 
ieder Belgisch en buitenlands voordeel dat 
bedoeld is als aanvulling op het wettelijk 
pensioen, dat niet valt onder de toepassing van 
de WAP, de WAPZ, de WAP bedrijfsleider, de 
WAP zelfstandige natuurlijke persoon of de 
VWAP werknemers maar toegekend wordt aan 
een werknemer, een zelfstandige of een 
ambtenaar, op grond van wettelijke, 
reglementaire of statutaire bepalingen, een 
arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement, 
een collectieve arbeidsovereenkomst, een 
individuele overeenkomst of enig ander 
document; 
 
6° pensioentoezegging : de toezegging van een 
aanvullend pensioen door een inrichter aan één 
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of meerdere werknemers, zelfstandigen of 
ambtenaren en/of hun rechthebbenden; 
 
7° inrichter : de inrichter zoals bedoeld in artikel 
3, § 1, 5°, van de WAP, in artikel 35, 5°, van de 
WAP bedrijfsleider, de zelfstandige die een 
pensioenovereenkomst afsluit in uitvoering van 
de WAPZ of van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon evenals iedere natuurlijke of 
rechtspersoon of iedere entiteit die een 
aanvullend pensioen toekent aan een 
werknemer, een zelfstandige of een ambtenaar 
terwijl dit aanvullend pensioen niet valt onder de 
toepassing van de WAP, de WAPZ, de WAP 
bedrijfsleider of de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon; 
 
 
 
8° pensioeninstelling : de pensioeninstellingen 
zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 16°, van de WAP, 
in artikel 42, 2°, van de WAPZ, in artikel 35, 12°, 
van de WAP bedrijfsleider of in artikel 2, 10°, van 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon evenals 
iedere instelling die belast wordt met de 
uitvoering van een pensioentoezegging die niet 
valt onder de toepassing van de WAP, de WAPZ, 
de WAP bedrijfsleider of de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon; 
 
 
9° solidariteitsinstelling : de rechtspersoon die 
belast wordt met de uitvoering van een 
solidariteitstoezegging zoals bedoeld in 
hoofdstuk IX van Titel II van de WAP en de 
inrichter van een solidariteitsstelsel zoals 
bedoeld in artikel 56 van de WAPZ; 
 
10° verworven reserves : de verworven reserves 
zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 13°, van de WAP, 
de reserves die voortvloeien uit de overdracht 
van de reserves zoals bedoeld in artikel 32, § 1, 
1°, 2°, 3° b), van de WAP, de reserves die 
voortvloeien uit de toepassing van artikel 33 van 
de WAP, de verworven reserves zoals bedoeld in 
artikel 42, 8°, van de WAPZ, de verworven 
reserves zoals bedoeld in artikel 35, 10°, van de 
WAP bedrijfsleider, de verworven reserves 
bedoeld in artikel 2, 8°, van de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon evenals de reserves waarop 
een werknemer, een zelfstandige of een 
ambtenaar recht heeft ingevolge een andere 

of meerdere werknemers, zelfstandigen of 
ambtenaren en/of hun rechthebbenden; 
 
7° inrichter : de inrichter zoals bedoeld in artikel 
3, § 1, 5°, van de WAP, in artikel 35, 5°, van de 
WAP bedrijfsleider, de zelfstandige die een 
pensioenovereenkomst afsluit in uitvoering van 
de WAPZ of van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon, de werknemer die een 
pensioenovereenkomst afsluit in toepassing van 
de VWAP werknemers evenals iedere natuurlijke 
of rechtspersoon of iedere entiteit die een 
aanvullend pensioen toekent aan een 
werknemer, een zelfstandige of een ambtenaar 
terwijl dit aanvullend pensioen niet valt onder de 
toepassing van de WAP, de WAPZ, de WAP 
bedrijfsleider, de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon of de VWAP werknemers; 
 
8° pensioeninstelling : de pensioeninstellingen 
zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 16°, van de WAP, 
in artikel 42, 2°, van de WAPZ, in artikel 35, 12°, 
van de WAP bedrijfsleider, in artikel 2, 10°, van 
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en in 
artikel 2, 9° van de VWAP werknemers evenals 
iedere instelling die belast wordt met de 
uitvoering van een pensioentoezegging die niet 
valt onder de toepassing van de WAP, de WAPZ, 
de WAP bedrijfsleider, de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon of de VWAP werknemers; 
 
9° solidariteitsinstelling : de rechtspersoon die 
belast wordt met de uitvoering van een 
solidariteitstoezegging zoals bedoeld in 
hoofdstuk IX van Titel II van de WAP en de 
inrichter van een solidariteitsstelsel zoals 
bedoeld in artikel 56 van de WAPZ; 
 
10° verworven reserves : de verworven reserves 
zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 13°, van de WAP, 
de reserves die voortvloeien uit de overdracht 
van de reserves zoals bedoeld in artikel 32, § 1, 
1°, 2°, 3° b), van de WAP, de reserves die 
voortvloeien uit de toepassing van artikel 33 van 
de WAP, de verworven reserves zoals bedoeld in 
artikel 42, 8°, van de WAPZ, de verworven 
reserves zoals bedoeld in artikel 35, 10°, van de 
WAP bedrijfsleider, de verworven reserves 
bedoeld in artikel 2, 8°, van de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon, de verworven reserves 
bedoeld in artikel 2, 5°, van de VWAP 
werknemers evenals de reserves waarop een 
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wettelijke, reglementaire of statutaire bepaling, 
een arbeidsovereenkomst, een 
arbeidsreglement, een collectieve 
arbeidsovereenkomst, een individuele 
overeenkomst of enig ander document, in 
voorkomend geval middels de naleving van 
bepaalde voorwaarden; 
 
 
11° verworven prestaties : de verworven 
prestaties zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 12°, van 
de WAP, in artikel 42, 8° /1, van de WAPZ, in 
artikel 35, 11°, van de WAP bedrijfsleider of in 
artikel 2, 9°, van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon evenals de prestaties waarop een 
werknemer, een zelfstandige of een ambtenaar 
op de pensioenleeftijd aanspraak kan maken 
ingevolge een andere wettelijke, reglementaire 
of statutaire bepaling, een 
arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement, 
een collectieve arbeidsovereenkomst, een 
individuele overeenkomst of enig ander 
document, in voorkomend geval middels de 
naleving van bepaalde voorwaarden; 
 
 
[…] 
 

Artikel 306 
 
[…] 
 
§ 2. Onverminderd de toepassing van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid en haar uitvoeringsbesluiten, 
verzamelt DB2P alle nuttige gegevens die 
meegedeeld worden door de 
pensioeninstellingen, de solidariteitsinstellingen 
of de inrichters met het oog op de volgende 
doeleinden : 
 
1° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor werknemers, vervat in de WAP 
en haar uitvoeringsbesluiten; 
 
 
 
 
 

werknemer, een zelfstandige of een ambtenaar 
recht heeft ingevolge een andere wettelijke, 
reglementaire of statutaire bepaling, een 
arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement, 
een collectieve arbeidsovereenkomst, een 
individuele overeenkomst of enig ander 
document, in voorkomend geval middels de 
naleving van bepaalde voorwaarden; 
 
11° verworven prestaties : de verworven 
prestaties zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 12°, van 
de WAP, in artikel 42, 8° /1, van de WAPZ, in 
artikel 35, 11°, van de WAP bedrijfsleider, in 
artikel 2, 9°, van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon en in artikel 2, 6° van de VWAP 
werknemers evenals de prestaties waarop een 
werknemer, een zelfstandige of een ambtenaar 
op de pensioenleeftijd aanspraak kan maken 
ingevolge een andere wettelijke, reglementaire 
of statutaire bepaling, een 
arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement, 
een collectieve arbeidsovereenkomst, een 
individuele overeenkomst of enig ander 
document, in voorkomend geval middels de 
naleving van bepaalde voorwaarden; 
 
[…] 
 

Artikel 306 
 
[…] 
 
§ 2. Onverminderd de toepassing van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid en haar uitvoeringsbesluiten, 
verzamelt DB2P alle nuttige gegevens die 
meegedeeld worden door de 
pensioeninstellingen, de solidariteitsinstellingen 
of de inrichters met het oog op de volgende 
doeleinden : 
 
1° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor werknemers, vervat in de WAP 
en haar uitvoeringsbesluiten; 
 
1°/1 de toepassing door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot het vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers, 
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2° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor zelfstandigen, vervat in de 
WAPZ en haar uitvoeringsbesluiten; 
 
3° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor zelfstandige bedrijfsleiders, 
vervat in de WAP bedrijfsleider en haar 
uitvoeringsbesluiten; 
 
3°/1 de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, de meewerkende 
echtgenoten en de zelfstandige helpers, vervat 
in de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en 
haar uitvoeringsbesluiten; 
 
4° de toepassing, door de terzake bevoegde 
diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën of andere daartoe gemachtigde 
instellingen, van de artikelen 59, 60 en 1453/1 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
en de artikelen 34 en 35 van het koninklijk 
besluit tot uitvoering van dit Wetboek; 
 
 
5° de informatieverplichtingen zoals bedoeld in 
afdeling 3; 
 
6° de informatieverplichtingen die worden 
overgenomen door de VZW SiGeDiS op grond 
van artikel 26, § 6, van de WAP, artikel 48, § 4, 
van de WAPZ, artikel 39, § 5, van de WAP 
bedrijfsleider en artikel 6, § 5, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon 
 
 
7° de inning alsook de controle van de inning 
door de inningsinstellingen van de bijzondere 
bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3ter, eerste lid, 
§ 3duodecies en § 3terdecies, van de wet van 29 
juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers; 
 

vervat in de VWAP werknemers en haar 
uitvoeringsbesluiten; 
 
2° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor zelfstandigen, vervat in de 
WAPZ en haar uitvoeringsbesluiten; 
 
3° de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor zelfstandige bedrijfsleiders, 
vervat in de WAP bedrijfsleider en haar 
uitvoeringsbesluiten; 
 
3°/1 de toepassing, door de FSMA of andere 
daartoe gemachtigde instellingen, van de 
bepalingen met betrekking tot de aanvullende 
pensioenen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, de meewerkende 
echtgenoten en de zelfstandige helpers, vervat 
in de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en 
haar uitvoeringsbesluiten; 
 
4° de toepassing, door de terzake bevoegde 
diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën of andere daartoe gemachtigde 
instellingen, van de artikelen 59, 60, 1453 en 
1453/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en de artikelen 34 
en 35 van het koninklijk besluit tot uitvoering van 
dit Wetboek; 
 
5° de informatieverplichtingen zoals bedoeld in 
afdeling 3; 
 
6° de informatieverplichtingen die worden 
overgenomen door de VZW SiGeDiS op grond 
van artikel 26, § 6, van de WAP, artikel 48, § 4, 
van de WAPZ, artikel 39, § 5, van de WAP 
bedrijfsleider, artikel 6, § 5, van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon en artikel 10, § 
5, van de VWAP werknemers; 
 
7° de inning alsook de controle van de inning 
door de inningsinstellingen van de bijzondere 
bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3ter, eerste lid, 
§ 3duodecies en § 3terdecies, van de wet van 29 
juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers; 
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8° de inning alsook de controle van de naleving 
door het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekering der zelfstandigen van de bijzondere 
bijdrage bedoeld in titel 6, hoofdstuk 1, afdeling 
2, van de programmawet van 22 juni 2012. 
 
DB2P is toegankelijk voor de 
overheidsinstellingen die belast zijn met de 
controle van de wetgeving bedoeld in 1°, 2°, 3°, 
3° /1, 4°, 7° en 8° voor zover nodig voor de 
uitvoering van deze taken. 
 
De gegevens uit DB2P kunnen tevens worden 
aangewend voor historische, statistische of 
wetenschappelijke doeleinden en voor 
beleidsvoorbereidende doeleinden. 
 
[…] 
 

Artikel 306/6 
 
De in artikel 306/4, punt 3, bedoelde informatie 
omvat de volgende gegevens die opgesplitst 
worden per inrichter en per pensioeninstelling :  
 
[…] 
 
3. Het bedrag op 1 januari van het betrokken jaar 
van de verwachte prestatie zoals bedoeld in 
artikel 26, § 1, 1°, punt 3, van de WAP, in artikel 
48, § 1, 1°, punt 3, van de WAPZ, in artikel 39, § 
1, 1°, punt 3, van de WAP bedrijfsleider en in 
artikel 6, § 1, 1°, punt 3, van de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon. De herberekeningsdatum 
die voor de raming van de verwachte prestatie is 
gebruikt, wordt eveneens vermeld. 
 
 
 
[…] 

8° de inning alsook de controle van de naleving 
door het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekering der zelfstandigen van de bijzondere 
bijdrage bedoeld in titel 6, hoofdstuk 1, afdeling 
2, van de programmawet van 22 juni 2012. 
 
DB2P is toegankelijk voor de 
overheidsinstellingen die belast zijn met de 
controle van de wetgeving bedoeld in 1°, 1°/1, 
2°, 3°, 3° /1, 4°, 7° en 8° voor zover nodig voor de 
uitvoering van deze taken. 
 
De gegevens uit DB2P kunnen tevens worden 
aangewend voor historische, statistische of 
wetenschappelijke doeleinden en voor 
beleidsvoorbereidende doeleinden. 
 
[…] 
 

Artikel 306/6 
 
De in artikel 306/4, punt 3, bedoelde informatie 
omvat de volgende gegevens die opgesplitst 
worden per inrichter en per pensioeninstelling :  
 
[…] 
 
3. Het bedrag op 1 januari van het betrokken jaar 
van de verwachte prestatie zoals bedoeld in 
artikel 26, § 1, 1°, punt 3, van de WAP, in artikel 
48, § 1, 1°, punt 3, van de WAPZ, in artikel 39, § 
1, 1°, punt 3, van de WAP bedrijfsleider, in artikel 
6, § 1, 1°, punt 3, van de WAP zelfstandige 
natuurlijke persoon en in artikel 10, § 1, 1°, punt 
3 van de VWAP werknemers. De 
herberekeningsdatum die voor de raming van de 
verwachte prestatie is gebruikt, wordt eveneens 
vermeld. 
 
[…] 
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Coördinatie van de artikelen 
Basisteksten Aangepaste teksten 

  
TITEL IV – FISCALE BEPALINGEN 

 
HOOFDSTUK 1. – Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

  

Artikel 34, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 34, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

§ 1. Pensioenen, renten en als zodanig 
geldende toelagen omvatten, ongeacht de 
schuldenaar, de verkrijger of de benaming 
ervan en de wijze waarop ze worden 
vastgesteld en toegekend: 

§ 1. Pensioenen, renten en als zodanig 
geldende toelagen omvatten, ongeacht de 
schuldenaar, de verkrijger of de benaming 
ervan en de wijze waarop ze worden 
vastgesteld en toegekend: 

1° pensioenen en lijfrenten of tijdelijke renten, 
alsmede als zodanig geldende toelagen, die 
worden toegekend in het kader van een 
wettelijke sociale beschermingsregeling of 
rechtstreeks of onrechtstreeks betrekking 
hebben op een beroepswerkzaamheid; 

1° pensioenen en lijfrenten of tijdelijke renten, 
alsmede als zodanig geldende toelagen, die 
worden toegekend in het kader van een 
wettelijke sociale beschermingsregeling of 
rechtstreeks of onrechtstreeks betrekking 
hebben op een beroepswerkzaamheid; 

1°bis pensioenen en lijfrenten of tijdelijke 
renten, alsmede als zodanig geldende 
toelagen, die het gehele of gedeeltelijke herstel 
van een bestendige derving van winst, 
bezoldigingen of baten uitmaken. 

1°bis pensioenen en lijfrenten of tijdelijke 
renten, alsmede als zodanig geldende 
toelagen, die het gehele of gedeeltelijke herstel 
van een bestendige derving van winst, 
bezoldigingen of baten uitmaken. 

2° kapitalen, afkoopwaarden van 
levensverzekeringscontracten, pensioenen, 
aanvullende pensioenen en renten, die geheel 
of gedeeltelijk zijn gevormd door middel van: 

2° kapitalen, afkoopwaarden van 
levensverzekeringscontracten, pensioenen, 
aanvullende pensioenen en renten, die geheel 
of gedeeltelijk zijn gevormd door middel van: 

a) persoonlijke bijdragen van aanvullende 
verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige 
dood met het oog op het vestigen van een rente 
of van een kapitaal bij leven of bij overlijden, of 
werkgeversbijdragen. Wat de in artikel 32, 
eerste lid, bedoelde bedrijfsleiders betreft die 
zijn tewerkgesteld buiten een 
arbeidsovereenkomst, moet de notie 
«werkgeversbijdragen» voor de toepassing 
van deze bepaling worden vervangen door de 
notie «bijdragen van de onderneming»; 

a) persoonlijke bijdragen van aanvullende 
verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige 
dood met het oog op het vestigen van een rente 
of van een kapitaal bij leven of bij overlijden, of 
werkgeversbijdragen. Wat de in artikel 32, 
eerste lid, bedoelde bedrijfsleiders betreft die 
zijn tewerkgesteld buiten een 
arbeidsovereenkomst, moet de notie 
«werkgeversbijdragen» voor de toepassing van 
deze bepaling worden vervangen door de notie 
«bijdragen van de onderneming»; 

b) bijdragen en premies voor de vorming van 
een aanvullend pensioen als bedoeld in de wet 
van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 

b) bijdragen en premies voor de vorming van 
een aanvullend pensioen als bedoeld in de wet 
van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 

                                                
1 Artikel 45 van het ontwerp. 
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pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, daarin 
begrepen de aanvullende pensioenen die 
worden toegekend in uitvoering van een 
solidariteitstoezegging als bedoeld in de 
artikelen 10 en 11 van de genoemde wet en de 
pensioenen die zijn gevormd door middel van 
bijdragen en premies als bedoeld in artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 18° en 19°; 

pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, daarin 
begrepen de aanvullende pensioenen die 
worden toegekend in uitvoering van een 
solidariteitstoezegging als bedoeld in de 
artikelen 10 en 11 van de genoemde wet en de 
pensioenen die zijn gevormd door middel van 
bijdragen en premies als bedoeld in artikel 38, § 
1, eerste lid, 18° en 19°; 

c) bijdragen en premies voor de vorming van 
een aanvullend pensioen als bedoeld in de 
onder b vermelde wet wanneer die bijdragen 
zijn gedaan in het kader van een individuele 
voortzetting van een pensioentoezegging als 
bedoeld in artikel 33 van dezelfde wet; 

c) bijdragen en premies voor de vorming van 
een aanvullend pensioen als bedoeld in de 
onder b vermelde wet wanneer die bijdragen 
zijn gedaan in het kader van een individuele 
voortzetting van een pensioentoezegging als 
bedoeld in artikel 33 van dezelfde wet; 

 c/1) bijdragen en premies voor een vrij 
aanvullend pensioen voor werknemers als 
bedoeld in titel 2 van de wet van (datum van 
deze wet) tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers 
en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen;  

d) bijdragen als vermeld in artikel 1451, 2°; d) bijdragen als vermeld in artikel 1451, 2°; 

e) bijdragen waarvoor een gewestelijke 
belastingvermindering of een gewestelijk 
belastingkrediet werd verleend. 

e) bijdragen waarvoor een gewestelijke 
belastingvermindering of een gewestelijk 
belastingkrediet werd verleend. 

Onder aanvullend pensioen als bedoeld in de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid wordt verstaan het rust- en/of 
overlevingspensioen bij overlijden van de 
aangeslotene vóór of na pensionering, of de 
ermee overeenstemmende kapitaalswaarde, 
die op basis van de in een pensioenreglement 
of een pensioenovereenkomst bepaalde 
verplichte stortingen worden toegekend ter 
aanvulling van een krachtens een wettelijke 
sociale zekerheidsregeling vastgesteld 
pensioen; 

Onder aanvullend pensioen als bedoeld in de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid wordt verstaan het rust- en/of 
overlevingspensioen bij overlijden van de 
aangeslotene vóór of na pensionering, of de 
ermee overeenstemmende kapitaalswaarde, 
die op basis van de in een pensioenreglement 
of een pensioenovereenkomst bepaalde 
verplichte stortingen worden toegekend ter 
aanvulling van een krachtens een wettelijke 
sociale zekerheidsregeling vastgesteld 
pensioen; 

2°bis aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen als bedoeld in titel II, hoofdstuk I, 
afdeling 4, van de programmawet van 24 
december 2002; 

2°bis aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen als bedoeld in titel II, hoofdstuk I, 
afdeling 4, van de programmawet van 24 
december 2002; 

2°ter aanvullende pensioenen van 
zelfstandigen als bedoeld in titel II van de wet 
van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en 

2°ter aanvullende pensioenen van 
zelfstandigen als bedoeld in titel II van de wet 
van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en 
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tot instelling van een aanvullend pensioen voor 
de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers; 

tot instelling van een aanvullend pensioen voor 
de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers; 

3° inkomsten uit pensioensparen ingevolge 
artikel 1458. 

3° inkomsten uit pensioensparen ingevolge 
artikel 1458. 

  

Artikel 1451, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 1451, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 1452 tot 14516 wordt een 
belastingvermindering verleend die wordt 
berekend op de volgende uitgaven die tijdens 
het belastbare tijdperk werkelijk zijn betaald: 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 1452 tot 14516 wordt een 
belastingvermindering verleend die wordt 
berekend op de volgende uitgaven die tijdens 
het belastbare tijdperk werkelijk zijn betaald: 

1° als in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c, 
bedoelde persoonlijke bijdragen en premies die 
worden betaald door de werkgever via 
inhouding op de bezoldigingen van de 
werknemer of door de onderneming via 
inhouding op de bezoldigingen van de 
bedrijfsleider zonder dienstverband; 

1° als in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c/1, 
bedoelde persoonlijke bijdragen en premies die 
worden betaald door de werkgever via 
inhouding op de bezoldigingen van de 
werknemer of door de onderneming via 
inhouding op de bezoldigingen van de 
bedrijfsleider zonder dienstverband; 

1°bis als bijdragen en premies voor een 
aanvullend pensioen als bedoeld in artikel 34, 
§ 1, 2°ter; 

1°bis als bijdragen en premies voor een 
aanvullend pensioen als bedoeld in artikel 34, § 
1, 2°ter; 

2° als bijdragen van een aanvullende 
verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige 
dood die de belastingplichtige tot uitvoering 
van een individueel gesloten 
levensverzekeringscontract definitief in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
heeft betaald voor het vestigen van een rente 
of van een kapitaal bij leven of bij overlijden; 

2° als bijdragen van een aanvullende 
verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige 
dood die de belastingplichtige tot uitvoering van 
een individueel gesloten 
levensverzekeringscontract definitief in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
heeft betaald voor het vestigen van een rente of 
van een kapitaal bij leven of bij overlijden; 

3° als betalingen voor de aflossing of 
wedersamenstelling van een hypothecaire 
lening die is aangegaan om een in een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte 
gelegen woning, andere dan de eigen woning 
van de belastingplichtige, te bouwen, te 
verwerven of te verbouwen; 

3° als betalingen voor de aflossing of 
wedersamenstelling van een hypothecaire 
lening die is aangegaan om een in een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte gelegen 
woning, andere dan de eigen woning van de 
belastingplichtige, te bouwen, te verwerven of te 
verbouwen; 

4° als betalingen in geld voor aandelen waarop 
de belastingplichtige als werknemer heeft 
ingeschreven en die een fractie 
vertegenwoordigen van het maatschappelijk 
kapitaal van de vennootschap met 
maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting 
of zetel van bestuur of beheer in een lidstaat 

4° als betalingen in geld voor aandelen waarop 
de belastingplichtige als werknemer heeft 
ingeschreven en die een fractie 
vertegenwoordigen van het maatschappelijk 
kapitaal van de vennootschap met 
maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting 
of zetel van bestuur of beheer in een lidstaat van 

                                                
1 Artikel 46 van het ontwerp. 



102 3356/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

  

Pag. 4 / 8 

 

van de Europese Economische Ruimte, die de 
belastingplichtige tewerkstelt of waarvan de 
vennootschap - werkgeefster in de zin van het 
Wetboek van vennootschappen of van een 
daarmee vergelijkbare regelgeving van een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
onweerlegbaar wordt geacht een dochter- of 
kleindochteronderneming te zijn; 

de Europese Economische Ruimte, die de 
belastingplichtige tewerkstelt of waarvan de 
vennootschap - werkgeefster in de zin van het 
Wetboek van vennootschappen of van een 
daarmee vergelijkbare regelgeving van een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
onweerlegbaar wordt geacht een dochter- of 
kleindochteronderneming te zijn; 

5° als betalingen voor het pensioensparen;  

6° (...)  

  
Artikel 1453, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 1453, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

De in artikel 1451, 1°, vermelde persoonlijke 
bijdragen en premies komen voor vermindering 
in aanmerking op voorwaarde dat ze definitief 
zijn gestort aan een in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigde 
verzekeringsonderneming, voorzorgsinstelling 
of instelling voor 
bedrijfspensioenvoorzieningen en dat de 
wettelijke en extra-wettelijke toekenningen 
naar aanleiding van de pensionering, 
uitgedrukt in jaarlijkse renten, niet meer 
bedragen dan 80 pct van de laatste normale 
bruto-jaarbezoldiging en worden berekend 
naar de normale duur van een 
beroepswerkzaamheid. Een indexering van de 
rente is toegelaten. 

De in artikel 1451, 1°, vermelde persoonlijke 
bijdragen en premies komen voor vermindering 
in aanmerking op voorwaarde dat ze definitief 
zijn gestort aan een in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigde 
verzekeringsonderneming, voorzorgsinstelling 
of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen 
en dat de wettelijke en extra-wettelijke 
toekenningen naar aanleiding van de 
pensionering, uitgedrukt in jaarlijkse renten, niet 
meer bedragen dan 80 pct van de laatste 
normale bruto-jaarbezoldiging en worden 
berekend naar de normale duur van een 
beroepswerkzaamheid. Een indexering van de 
rente is toegelaten. 

De grens van 80 pct wordt overeenkomstig 
artikel 59, § 4, beoordeeld. 

De grens van 80 pct wordt overeenkomstig 
artikel 59, § 4, beoordeeld. 

Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde 
persoonlijke bijdragen en premies betrekking 
hebben op de individuele voortzetting van een 
pensioentoezegging als bedoeld in artikel 33 
van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid, mogen de aldus gedane 
stortingen niet meer bedragen dan 1.500 EUR 
(basisbedrag) per jaar. Dat jaarbedrag wordt 
verminderd in verhouding tot de dagen van 
aansluiting tijdens hetzelfde jaar bij een 
pensioenstelsel als bedoeld in de voornoemde 
wet. 

Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde 
persoonlijke bijdragen en premies betrekking 
hebben op de individuele voortzetting van een 
pensioentoezegging als bedoeld in artikel 33 
van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid, mogen de aldus gedane stortingen 
niet meer bedragen dan 1.500 EUR 
(basisbedrag) per jaar. Dat jaarbedrag wordt 
verminderd in verhouding tot de dagen van 
aansluiting tijdens hetzelfde jaar bij een 
pensioenstelsel als bedoeld in de voornoemde 
wet. 

                                                
1 Artikel 47 van het ontwerp. 
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 Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde 
persoonlijke bijdragen en premies 
betrekking hebben op een vrij aanvullend 
pensioen voor werknemers als bedoeld in 
titel 2 van de wet van (datum van deze wet) 
tot instelling van een vrij aanvullend 
pensioen voor de werknemers en houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen, mogen de jaarlijkse bijdragen 
niet meer bedragen dan het positieve 
verschil tussen het overeenkomstig artikel 
3, § 2, tweede lid, a, en § 3, van de voormelde 
wet bepaalde bedrag, met een minimum van 
980 euro, en het overeenkomstig artikel 3, § 
2, tweede lid, b, van diezelfde wet bepaalde 
bedrag. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze 
van toepassing van deze bepaling. 
Voorschotten op prestaties, inpandgevingen 
van pensioenrechten voor het waarborgen van 
een lening en de toewijzing van de 
afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van 
een hypothecair krediet vormen geen beletsel 
voor de definitieve storting van de bijdragen en 
premies die in het eerste lid, wordt geëist 
wanneer ze worden toegestaan om het de 
werknemer mogelijk te maken in de Europese 
Economische Ruimte gelegen onroerende 
goederen die in België of in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte 
belastbare inkomsten opbrengen, te 
verwerven, te bouwen, te verbeteren, te 
herstellen of te verbouwen en op voorwaarde 
dat de voorschotten en leningen terugbetaald 
worden zodra de voormelde goederen uit het 
vermogen van de werknemer verdwijnen.  

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze 
van toepassing van deze bepaling. 
Voorschotten op prestaties, inpandgevingen 
van pensioenrechten voor het waarborgen van 
een lening en de toewijzing van de 
afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van 
een hypothecair krediet vormen geen beletsel 
voor de definitieve storting van de bijdragen en 
premies die in het eerste lid, wordt geëist 
wanneer ze worden toegestaan om het de 
werknemer mogelijk te maken in de Europese 
Economische Ruimte gelegen onroerende 
goederen die in België of in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte 
belastbare inkomsten opbrengen, te verwerven, 
te bouwen, te verbeteren, te herstellen of te 
verbouwen en op voorwaarde dat de 
voorschotten en leningen terugbetaald worden 
zodra de voormelde goederen uit het vermogen 
van de werknemer verdwijnen.  

De beperking vermeld in het vijfde lid moet zijn 
ingeschreven in de reglementen van 
groepsverzekering, de verzekeringscon-
tracten, de pensioenreglementen, de 
aanvullende pensioentoezeggingen bedoeld in 
de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid en de aanvullende pensioen-
overeenkomsten voor zelfstandigen bedoeld in 
de programmawet van 24 december 2002. 
 

De beperking vermeld in het vijfde lid moet zijn 
ingeschreven in de reglementen van 
groepsverzekering, de verzekeringscontracten, 
de pensioenreglementen, de aanvullende 
pensioentoezeggingen bedoeld in de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid en de 
aanvullende pensioenovereenkomsten voor 
zelfstandigen bedoeld in de programmawet van 
24 december 2002. 
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Artikel 169, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 169, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 19921 

Hetzelfde omzettingsstelsel is van toepassing op 
de eerste schijf van 50.000 EUR (basisbedrag) 
van het kapitaal of van de afkoopwaarde van een 
aanvullend pensioen als bedoeld in artikel 34, § 
1, 2°, eerste lid, a tot c, en 2°ter, waarop 
voorschotten op prestaties zijn opgenomen of 
dat heeft gediend voor het waarborgen van een 
lening of het weder samenstellen van een 
hypothecair krediet, in zover die voorschotten 
verleend of die leningen gesloten zijn voor het 
bouwen, het verwerven, het verbouwen, het 
verbeteren of het herstellen van de in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
gelegen enige woning die uitsluitend bestemd is 
voor het persoonlijk gebruik van de leningnemer 
en zijn gezinsleden. 

Hetzelfde omzettingsstelsel is van toepassing 
op de eerste schijf van 50.000 EUR 
(basisbedrag) van het kapitaal of van de 
afkoopwaarde van een aanvullend pensioen als 
bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot 
c/1, en 2°ter, waarop voorschotten op prestaties 
zijn opgenomen of dat heeft gediend voor het 
waarborgen van een lening of het weder 
samenstellen van een hypothecair krediet, in 
zover die voorschotten verleend of die leningen 
gesloten zijn voor het bouwen, het verwerven, 
het verbouwen, het verbeteren of het herstellen 
van de in een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte gelegen enige woning die 
uitsluitend bestemd is voor het persoonlijk 
gebruik van de leningnemer en zijn 
gezinsleden. 

  
Artikel 230, eerste lid, 4°bis, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 230, eerste lid, 4°bis, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
19922 

Vrijgesteld zijn: Vrijgesteld zijn: 
… … 
4° bis pensioenen als bedoeld in artikel 34, § 1, 
2°, eerste lid, a tot c, die worden betaald of 
toegekend door een instelling als bedoeld in de 
Boeken II en III van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen of in artikel 2, 1°, van de wet van 
27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de 
instellingen voor bedrijfspensioenen, wanneer 
en in de mate dat: 

4° bis pensioenen als bedoeld in artikel 34, § 1, 
2°, eerste lid, a tot c/1, die worden betaald of 
toegekend door een instelling als bedoeld in de 
Boeken II en III van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen of in artikel 2, 1°, van de wet 
van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op 
de instellingen voor bedrijfspensioenen, 
wanneer en in de mate dat: 

- de bijdragen of premies voor het pensioen in 
België geen aanleiding hebben gegeven tot enig 
fiscaal voordeel in de inkomstenbelasting in 
hoofde van de schuldenaar van de bijdragen of 
de premies; 

- de bijdragen of premies voor het pensioen in 
België geen aanleiding hebben gegeven tot 
enig fiscaal voordeel in de inkomstenbelasting 
in hoofde van de schuldenaar van de bijdragen 
of de premies; 

en en 
- de beroepsactiviteit uit hoofde waarvan het 
pensioen wordt betaald, geen in België 
belastbare beroepsinkomsten heeft opgebracht; 

- de beroepsactiviteit uit hoofde waarvan het 
pensioen wordt betaald, geen in België 
belastbare beroepsinkomsten heeft 
opgebracht; 

… …. 

                                                
1 Artikel 48 van het ontwerp. 
2 Artikel 49 van het ontwerp. 
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HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het Wetboek van diverse rechten en taksen 

 

Artikel 1751, § 2, van het Wetboek van diverse 
rechten en taksen 

Artikel 1751, § 2, van het Wetboek van 
diverse rechten en taksen 1 

§ 2. Dit tarief wordt verminderd tot 4,40 % wat 
betreft: 

§ 2. Dit tarief wordt verminderd tot 4,40 % wat 
betreft: 

1° de verzekeringen in geval van leven; 1° de verzekeringen in geval van leven; 

2° de verzekeringen in geval van overlijden; 2° de verzekeringen in geval van overlijden; 

3° de vestigingen van lijfrenten of tijdelijke renten 
gesloten met een verzekeringsonderneming; 

3° de vestigingen van lijfrenten of tijdelijke 
renten gesloten met een 
verzekeringsonderneming; 

4° de collectieve toezeggingen die moeten 
worden beschouwd als een aanvulling van de 
wettelijke uitkeringen bij arbeidsongeschiktheid 
door arbeidsongeval of ongeval ofwel 
beroepsziekte of ziekte, indien ze worden 
uitgevoerd door de verzekeringsondernemingen 
of pensioeninstellingen bedoeld in artikel 2, § 1 
of § 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen of 
door de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 27 oktober 2006 betreffende 
het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, en indien deze 
collectieve toezeggingen op eenzelfde en niet-
discriminerende wijze toegankelijk zijn voor alle 
aangeslotenen, zijnde alle werknemers of 
regelmatig bezoldigde bedrijfsleiders van 
eenzelfde onderneming of een bijzondere 
categorie ervan; 

4° de collectieve toezeggingen die moeten 
worden beschouwd als een aanvulling van de 
wettelijke uitkeringen bij arbeidsongeschiktheid 
door arbeidsongeval of ongeval ofwel 
beroepsziekte of ziekte, indien ze worden 
uitgevoerd door de 
verzekeringsondernemingen of 
pensioeninstellingen bedoeld in artikel 2, § 1 of 
§ 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen of 
door de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in artikel 
2, 1°, van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, en indien deze 
collectieve toezeggingen op eenzelfde en niet-
discriminerende wijze toegankelijk zijn voor alle 
aangeslotenen, zijnde alle werknemers of 
regelmatig bezoldigde bedrijfsleiders van 
eenzelfde onderneming of een bijzondere 
categorie ervan; 

5° de pensioentoezeggingen die worden 
uitgevoerd door de verzekeringsondernemingen 
of pensioeninstellingen bedoeld in artikel 2, § 1 
of § 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen of 
door de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 27 oktober 2006 betreffende 
het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening; 

5° de pensioentoezeggingen die worden 
uitgevoerd door de 
verzekeringsondernemingen of 
pensioeninstellingen bedoeld in artikel 2, § 1 of 
§ 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen of 
door de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in artikel 
2, 1°, van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening; 

6° de individuele voortzetting van 
pensioentoezeggingen als bedoeld in artikel 33 

6° de individuele voortzetting van 
pensioentoezeggingen als bedoeld in artikel 33 

                                                
1 Artikel 50 van het ontwerp. 
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van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; 

van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid en de pensioenovereenkomsten 
als bedoeld in titel 2 van de wet van (datum 
van deze wet) tot instelling van een vrij 
aanvullend pensioen voor de werknemers 
en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen; 

7° de pensioenovereenkomsten als bedoeld in 
artikel 2, 7°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijk persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers. 

7° de pensioenovereenkomsten als bedoeld in 
artikel 2, 7°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van 
een aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijk persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers. 
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Coordination des articles  

Articles 24 à 36 et Titre 3 

 
TEXTE DE BASE 

 

 
TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET 

 
  
 

Code judiciaire 
 

Code judiciaire 
 

  
[…] 

Article 578 
 
Le tribunal du travail connaît: 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23° des contestations entre un travailleur, un 
affilié ou un bénéficiaire, d'une part, et un 
organisateur et/ou un organisme de pension, 
d'autre part, relatives aux pensions 
complémentaires non visées au 22 ; 
 
[…] 

[…] 
Article 578 

 
Le tribunal du travail connaît: 
 
[…] 
 
22°bis des contestations entre un travailleur, un 
affilié ou un bénéficiaire d’une part et un 
organisme de pension et/ou un employeur, 
d’autre part, relatives aux pensions 
complémentaires au sens de l’article 2, 1° de la loi 
du … instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire ; 
 
23° des contestations entre un travailleur, un 
affilié ou un bénéficiaire, d'une part, et un 
organisateur et/ou un organisme de pension, 
d'autre part, relatives aux pensions 
complémentaires non visées au 22° ou au 
22°bis ; 
 
[…] 

  
 

Loi du 30 mars 1994 portant des dispositions 
sociales 

 

 
Loi du 30 mars 1994 portant des dispositions 

sociales 

  
[…] 
 

Article 68 
 
§ 1er. Pour l'application des articles 68 à 
68quinquies, il y a lieu d'entendre : 
 
[…] 
 

[…] 
 

Article 68 
 
§ 1er. Pour l'application des articles 68 à 
68quinquies, il y a lieu d'entendre : 
 
[…] 
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c) par " avantage complémentaire ", tout 
avantage destiné à compléter une pension visée 
au a) ou au b), même si celle-ci n'est pas acquise 
et alloué soit en vertu de dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires, soit en vertu de 
dispositions découlant d'un contrat de travail, 
d'un règlement d'entreprise, d'une convention 
collective ou de secteur, qu'il s'agisse d'un 
avantage périodique ou d'un avantage accordé 
sous forme d'un capital. 
 
Sont également considérés comme avantages 
complémentaires au sens du c) : 
 
- les rentes définies au a), 1°, payées sous la 
forme d'un capital; 
 
- tout avantage payé à une personne, quel que 
soit son statut, en exécution d'une promesse 
individuelle de pension ainsi que les pensions 
complémentaires définies à l'article 42, 1°, de la 
loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et à 
l'article 2, 1°, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ou tout avantage de même nature 
qui complète une pension légale. 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

c) par " avantage complémentaire ", tout 
avantage destiné à compléter une pension visée 
au a) ou au b), même si celle-ci n'est pas acquise 
et alloué soit en vertu de dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires, soit en vertu de 
dispositions découlant d'un contrat de travail, 
d'un règlement d'entreprise, d'une convention 
collective ou de secteur, qu'il s'agisse d'un 
avantage périodique ou d'un avantage accordé 
sous forme d'un capital. 
 
Sont également considérés comme avantages 
complémentaires au sens du c) : 
 
- les rentes définies au a), 1°, payées sous la 
forme d'un capital; 
 
- tout avantage payé à une personne, quel que 
soit son statut, en exécution d'une promesse 
individuelle de pension ainsi que les pensions 
complémentaires définies à l'article 42, 1°, de la 
loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et à 
l'article 2, 1°, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ou tout avantage de même nature 
qui complète une pension légale ; 
 
- la pension complémentaire définie à l’article 2, 1° 
de la loi du …instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et 
portant des dispositions diverses en matière de 
pension complémentaire. 
 
[…] 

  
 

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 

1994 
 

 
Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 

1994 

  
[…] 
 

Article 191 
 
Les ressources de l'assurance sont constituées 
par : 
 

[…] 
 

Article 191 
 
Les ressources de l'assurance sont constituées 
par : 
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[…] 
 
7° le produit d'une retenue de 3,55 % effectuée 
sur les pensions légales de vieillesse, de retraite, 
d'ancienneté, de survie ou sur tout autre 
avantage tenant lieu de pareille pension, ou sur 
les allocations de transition, à charge d'un 
régime belge de pension, d'un régime étranger 
de pension ou d'un régime de pension d'une 
institution internationale, ainsi que sur tout 
avantage destiné à compléter une telle pension, 
même si celle-ci n'est pas acquise et allouée, soit 
en vertu de dispositions légales, réglementaires 
ou statutaires, soit en vertu de dispositions 
découlant d'un contrat de travail, d'un 
règlement d'entreprise, d'une convention 
collective d'entreprise ou de secteur. Cette 
retenue est également effectuée sur l'avantage 
tenant lieu de pension ou complétant une 
pension, octroyé à un travailleur indépendant en 
vertu d'un engagement collectif ou d'une 
promesse individuelle de pension, conclus par 
l'entreprise ainsi que sur les pensions 
complémentaires définies à l'article 42, 1°, de la 
loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et à 
l'article 2, 1°, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ou tout avantage de même nature 
qui complète une pension légale. 
 
 
 
 
 
[…] 

[…] 
7° le produit d'une retenue de 3,55 % effectuée 
sur les pensions légales de vieillesse, de retraite, 
d'ancienneté, de survie ou sur tout autre 
avantage tenant lieu de pareille pension, ou sur 
les allocations de transition, à charge d'un 
régime belge de pension, d'un régime étranger 
de pension ou d'un régime de pension d'une 
institution internationale, ainsi que sur tout 
avantage destiné à compléter une telle pension, 
même si celle-ci n'est pas acquise et allouée, soit 
en vertu de dispositions légales, réglementaires 
ou statutaires, soit en vertu de dispositions 
découlant d'un contrat de travail, d'un 
règlement d'entreprise, d'une convention 
collective d'entreprise ou de secteur. Cette 
retenue est également effectuée sur l'avantage 
tenant lieu de pension ou complétant une 
pension, octroyé à un travailleur indépendant en 
vertu d'un engagement collectif ou d'une 
promesse individuelle de pension, conclus par 
l'entreprise ainsi que sur les pensions 
complémentaires définies à l'article 42, 1°, de la 
loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et à 
l'article 2, 1°, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants et à l’article 2, 1° de la loi du … 
instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire ou tout avantage de même 
nature qui complète une pension légale. 
 
[…] 

  
 

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers  

 

 
Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 

secteur financier et aux services financiers  

  
[…] 
 

Article 45 
 
§ 1er. La FSMA a pour mission, conformément à 
la présente loi et aux lois particulières qui lui sont 
applicables: 

[…] 
 

Article 45 
 
§ 1er. La FSMA a pour mission, conformément à 
la présente loi et aux lois particulières qui lui sont 
applicables: 
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[…] 
 
4° de veiller au respect des dispositions prévues 
par : 
 
a. le titre II, chapitre 1er, section 4, de la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002, relatif à la 
pension complémentaire pour indépendants; 
 
b. la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en 
matière de sécurité sociale; 
 
c. le titre 4 de la loi du 15 mai 2014 portant des 
dispositions diverses; 
 
d. le titre 2 de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants. 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 

Article 121 
 
§ 1er. Un recours auprès de la Cour des marchés 
est ouvert contre les décisions de la FSMA dans 
les cas suivants :  
 
[…] 
 
4° contre toute décision infligeant une astreinte 
ou une amende administrative, prise en 
application de […], de l'article 46, § 2, de la loi du 
15 mai 2014 portant des dispositions diverses, 
article 14, § 2, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ainsi qu'en application de toute 

 
[…] 
 
4° de veiller au respect des dispositions prévues 
par : 
 
a. le titre II, chapitre 1er, section 4, de la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002, relatif à la 
pension complémentaire pour indépendants; 
 
b. la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en 
matière de sécurité sociale; 
 
c. le titre 4 de la loi du 15 mai 2014 portant des 
dispositions diverses; 
 
d. le titre 2 de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ; 
 
e. le titre 2 de la loi du … instaurant une pension 
libre complémentaire pour les travailleurs salariés 
et portant des dispositions diverses en matière de 
pension complémentaire. 
 
[…] 
 

Article 121 
 
§ 1er. Un recours auprès de la Cour des marchés 
est ouvert contre les décisions de la FSMA dans 
les cas suivants :  
 
[…] 
 
4° contre toute décision infligeant une astreinte 
ou une amende administrative, prise en 
application de […], de l'article 46, §§ 2 et 3, de la 
loi du 15 mai 2014 portant des dispositions 
diverses, de l’article 14, §§ 2 et 3, de la loi du 18 
février 2018 portant des dispositions diverses en 
matière de pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, 
pour les conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants, de l’article 18, §§ 2 et 3, de la loi du 
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autre disposition légale qui donnerait à la FSMA 
la compétence d'infliger une astreinte ou une 
amende administrative.  
 
 
 
 
 
[…] 
 

Article 122 
 
Un recours auprès du Conseil d'Etat est ouvert, 
selon une procédure accélérée déterminée par 
le Roi : 
 
[…] 
 
53° à l'organisme et à l'organisateur visés à 
l'article 46, § 1er, de la loi du 15 mai 2014 portant 
des dispositions diverses, contre les mesures 
prises par la FSMA en vertu de ce même article; 
 
54° à l'organisme de pension et les personnes 
visées à l'article 13, alinéa 3, de la loi du 18 
février 2018 portant des dispositions diverses en 
matière de pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, 
pour les conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants, contre les mesures prises par la 
FSMA en vertu de l'article 14 de la loi précitée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

... instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire ainsi qu'en application de toute 
autre disposition légale qui donnerait à la FSMA 
la compétence d'infliger une astreinte ou une 
amende administrative.  
 
[…] 
 

Article 122 
 
Un recours auprès du Conseil d'Etat est ouvert, 
selon une procédure accélérée déterminée par 
le Roi : 
 
[…] 
 
55° à l'organisme et à l'organisateur visés à 
l'article 46, § 1er, de la loi du 15 mai 2014 portant 
des dispositions diverses, contre les mesures 
prises par la FSMA en vertu de ce même article; 
 
56° à l'organisme de pension et les personnes 
visées à l'article 13, alinéa 3, de la loi du 18 
février 2018 portant des dispositions diverses en 
matière de pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, 
pour les conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants, contre les mesures prises par la 
FSMA en vertu de l'article 14 de la loi précitée. 
 
57° à l’organisme de pension, à l’employeur et aux 
personnes visées à l’article 17, alinéa 3, de la loi du 
… instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire, contre les mesures prises par la 
FSMA en vertu de l’article 18 de la loi précitée. 
 
[…] 

  
 

Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 

en matière de sécurité sociale 
 

 
Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 

en matière de sécurité sociale 
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[…] 
 

Article 10 
 
§ 1er. Bénéficient du statut particulier défini à 
l'article 1762, 4°bis, du Code des taxes assimilées 
au timbre et à l'article 10 de la loi du 26 juillet 
1996 relative à la promotion de l'emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité, les 
régimes de pension sectoriels qui répondent aux 
conditions suivantes :  
 
[…] 
 

Article 11 
 
§ 1er. Lorsqu'un employeur ressortit à une 
commission ou sous-commission paritaire au 
niveau de laquelle aucun régime de pension 
sectoriel tel que visé à l'article 10, n'a été 
instauré, cet employeur peut instaurer au niveau 
de l'entreprise un régime de pension qui 
bénéficie du statut particulier défini à l'article 
1762, 4°bis du Code des taxes assimilées au 
timbre et à l'article 10 de la loi du 26 juillet 1996 
relative à la promotion de l'emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité, si ce 
régime remplit les conditions suivantes :  
 
[…] 
 

Article 30 
 
L'organisateur est tenu, en cas de sortie, 
d'apurer les réserves acquises manquantes ainsi 
que le déficit par rapport aux garanties visées à 
l'article 24.  
 
L'apurement visé à l'alinéa précédent doit être 
effectué au plus tard au premier des 
évènements suivants: le transfert des réserves 
acquises visé à l'article 32, la retraite ou 
l'abrogation de l'engagement de pension. 
 
 
[…] 
 

Article 33/1 
 
§ 1er. Dans les cas de sortie visés à l'article 3, § 
1er, 11°, a), 2° et b), 2°, l'application des 
dispositions des articles 24, 29, 30, 31, 32 et 33 

[…] 
 

Article 10 
 
§ 1er. Bénéficient du statut particulier défini à 
l’article 1762, 4°bis, du Code des droits et taxes 
divers et à l’article 10 de la loi du 26 juillet 1996 
relative à la promotion de l’emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité, les 
régimes de pension sectoriels qui répondent aux 
conditions suivantes :  
 
[…] 
 

Article 11 
 
§ 1er. Lorsqu’un employeur ressortit à une 
commission ou sous-commission paritaire au 
niveau de laquelle aucun régime de pension 
sectoriel tel que visé à l’article 10, n’a été 
instauré, cet employeur peut instaurer au niveau 
de l’entreprise un régime de pension qui 
bénéficie du statut particulier défini à l’article 
1762, 4°bis du Code des droits et taxes divers et 
à l’article 10 de la loi du 26 juillet 1996 relative à 
la promotion de l’emploi et à la sauvegarde 
préventive de la compétitivité, si ce régime 
remplit les conditions suivantes :  
 
[…] 
 

Article 30 
 
L'organisateur est tenu, en cas de sortie, 
d'apurer les réserves acquises manquantes ainsi 
que le déficit par rapport aux garanties visées à 
l'article 24.  
 
L'apurement visé à l'alinéa précédent doit être 
effectué au plus tard au premier des 
évènements suivants: le transfert des réserves 
acquises visé à l'article 32, la mise à la retraite, 
lorsque les prestations sont dues ou l'abrogation 
de l'engagement de pension. 
 
[…] 
 

Article 33/1 
 
§ 1er. Dans les cas de sortie visés à l'article 3, § 
1er, 11°, a), 2° et b), 2°, l'application des 
dispositions des articles 24, 29, 30, 31 et 32 est 
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est reportée à l'expiration du contrat de travail 
autrement que par le décès ou la mise à la 
retraite.  
 
[…] 
 

Article 43 
 
§ 1er. En cas d'instauration d'un régime de 
pension, conformément aux articles 10 et 11, un 
engagement de solidarité est obligatoirement 
pris.  
 
Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, après avis du Conseil National du 
Travail, d'une part, les prestations de solidarité 
qui sont prises en considération parmi lesquelles 
notamment le financement de la constitution de 
l'engagement de pension durant certaines 
périodes d'inactivité, les indemnités en cas de 
perte de revenus dans certains cas ou 
l'augmentation des paiements en cours et 
d'autre part, la solidarité minimale à laquelle 
l'engagement doit satisfaire pour pouvoir 
bénéficier du statut particulier qui est défini à 
l'article 1762, 4°bis, du Code des taxes assimilées 
au timbre et à l'article 10 de la loi du 26 juillet 
1996 relative à la promotion de l'emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité.  
 
[…] 
 

Article 48/3 
 
[…] 
 
Conformément aux dispositions de l'article 33/1, 
l'application des dispositions des articles 24, 29, 
30, 31, 32 et 33 est reportée à la date à laquelle 
la nomination à titre définitif prend fin 
autrement que par le décès ou la mise à la 
retraite ou à la date du transfert lorsque l'affilié 
nommé à titre définitif est transféré vers un 
autre employeur public.  
 
S'il s'agit d'un régime de pension multi-
organisateurs et que l'affilié nommé à titre 
définitif est transféré vers un autre employeur 
public qui participe au régime de pension multi-
organisateurs, l'application des dispositions des 
articles 24, 29, 30, 31, 32 et 33 est, à condition 
qu'il existe une convention telle que visée à 

reportée à l'expiration du contrat de travail 
autrement que par le décès, la mise à la retraite 
ou lorsque les prestations sont dues.  
 
[…] 
 

Article 43 
 
§ 1er. En cas d'instauration d'un régime de 
pension, conformément aux articles 10 et 11, un 
engagement de solidarité est obligatoirement 
pris.  
 
Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, après avis du Conseil National du 
Travail, d'une part, les prestations de solidarité 
qui sont prises en considération parmi lesquelles 
notamment le financement de la constitution de 
l'engagement de pension durant certaines 
périodes d'inactivité, les indemnités en cas de 
perte de revenus dans certains cas ou 
l'augmentation des paiements en cours et 
d'autre part, la solidarité minimale à laquelle 
l'engagement doit satisfaire pour pouvoir 
bénéficier du statut particulier qui est défini à 
l'article 1762, 4°bis, du Code des droits et taxes 
divers et à l'article 10 de la loi du 26 juillet 1996 
relative à la promotion de l'emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité.  
 
[…] 
 

Article 48/3 
 
[…] 
 
Conformément aux dispositions de l'article 33/1, 
l'application des dispositions des articles 24, 29, 
30, 31 et 32 est reportée à la date à laquelle la 
nomination à titre définitif prend fin autrement 
que par le décès ou la mise à la retraite ou à la 
date du transfert lorsque l'affilié nommé à titre 
définitif est transféré vers un autre employeur 
public.  
 
S'il s'agit d'un régime de pension multi-
organisateurs et que l'affilié nommé à titre 
définitif est transféré vers un autre employeur 
public qui participe au régime de pension multi-
organisateurs, l'application des dispositions des 
articles 24, 29, 30, 31 et 32 est, à condition qu'il 
existe une convention telle que visée à l'article 
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l'article 33/2 qui règle la reprise des droits et 
obligations, reportée à la date à laquelle la 
nomination à titre définitif prend fin autrement 
que par le décès ou la mise à la retraite ou à la 
date du transfert lorsque l'affilié nommé à titre 
définitif est transféré vers un employeur public 
qui ne participe pas au régime de pension multi-
organisateurs.  
 
[…] 
 

Article 50 
 
La FSMA rédige un rapport bisannuel par régime 
sectoriel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

33/2 qui règle la reprise des droits et obligations, 
reportée à la date à laquelle la nomination à titre 
définitif prend fin autrement que par le décès ou 
la mise à la retraite ou à la date du transfert 
lorsque l'affilié nommé à titre définitif est 
transféré vers un employeur public qui ne 
participe pas au régime de pension multi-
organisateurs.  
 
[…] 
 

Article 50 
 

La FSMA rédige un rapport bisannuel par régime 
sectoriel. 
 
La FSMA rédige un rapport bisannuel 
synthétique relatif aux régimes de pension 
d’entreprises, à partir des données disponibles 
dans la banque de données relative aux pensions 
complémentaires instituée par l’article 306 de la 
loi-programme (I) du 27 décembre 2006. 
 
[…] 

  
Loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 

institutions de retraite professionnelle 
Loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 

institutions de retraite professionnelle 
  

[…] 
 

Article 74 
 
§ 1er. Les prestations de retraite autorisées en 
Belgique sont : 
 
[…] 
 
2° les avantages extra-légaux constitués: 
 
a) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour des travailleurs 
indépendants, tels que visés par le Titre II, 
Chapitre premier, Section 4, de la loi-programme 
(I) du 24 décembre 2002; 
 
b) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour des travailleurs 
non indépendants, tels que visés à l'article 54 de 
la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994; 

[…] 
 

Article 74 
 
§ 1er. Les prestations de retraite autorisées en 
Belgique sont : 
 
[…] 
 
2° les avantages extra-légaux constitués: 
 
a) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour des travailleurs 
indépendants, tels que visés par le Titre II, 
Chapitre premier, Section 4, de la loi-programme 
(I) du 24 décembre 2002; 
 
b) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour des travailleurs 
non indépendants, tels que visés à l'article 54 de 
la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994; 
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c) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour les travailleurs 
indépendants en personne physique, les 
conjoints aidants et les aidants, tels que visés par 
le titre 2 de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 

 
c) en matière de retraite, de décès, d'invalidité 
et d'incapacité de travail pour les travailleurs 
indépendants en personne physique, les 
conjoints aidants et les aidants, tels que visés par 
le titre 2 de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants; 
 
d) en matière de retraite et de décès dans le cadre 
de la pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés, tels que visés par le titre 2 de 
la loi du … instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et 
portant des dispositions diverses en matière de 
pension complémentaire. 
 
[…] 

  
Loi programme (I) du 27 décembre 2006 Loi programme (I) du 27 décembre 2006 

  
[…] 
 

Article 305 
 
Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par : 
 
1° DB2P : la banque de données relatives aux 
pensions complémentaires; 
 
2° LPC : la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fiscal de 
celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale; 
 
3° LPCI : la section 4, du chapitre I, du titre II de 
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002; 
 
4° LPC dirigeant d'entreprise : le titre IV de la loi 
du 15 mai 2014 portant des dispositions 
diverses; 
 
4° /1 LPC indépendant personne physique : titre 
2 de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 

[…] 
 

Article 305 
 
Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par : 
 
1° DB2P : la banque de données relatives aux 
pensions complémentaires; 
 
2° LPC : la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fiscal de 
celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale; 
 
3° LPCI : la section 4, du chapitre I, du titre II de 
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002; 
 
4° LPC dirigeant d'entreprise : le titre IV de la loi 
du 15 mai 2014 portant des dispositions 
diverses; 
 
4° /1 LPC indépendant personne physique : titre 
2 de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
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indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants; 
 
 
 
 
 
 
5° pension complémentaire : la pension 
complémentaire visée à l'article 3, § 1er, 1°, de 
la LPC, à l'article 42, 1°, de la LPCI, à l'article 35, 
1°, de la LPC dirigeant d'entreprise ou à l'article 
2, 1°, de la LPC indépendant personne physique 
ainsi que tout avantage belge ou étranger, 
destiné à compléter la pension légale, non visé 
par la LPC, la LPCI, la LPC dirigeant d'entreprise 
ou la LPC indépendant personne physique mais 
octroyé en vertu d'autres dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires, un contrat de 
travail, un règlement de travail, une convention 
collective de travail, une convention individuelle 
ou tout autre document à un travailleur salarié, 
indépendant ou fonctionnaire; 
 
 
6° engagement de pension : l'engagement d'un 
organisateur de constituer une pension 
complémentaire au profit d'un ou plusieurs 
travailleurs salariés, indépendants ou 
fonctionnaires et/ou de ses ayants droit; 
 
7° organisateur : l'organisateur visé à l'article 3, 
§ 1er, 5°, de la LPC, à l'article 35, 5°, de la LPC 
dirigeant d'entreprise, le travailleur indépendant 
qui souscrit une convention de pension en 
application de la LPCI ou de la LPC indépendant 
personne physique ainsi que toute personne 
physique, morale ou autre entité qui octroie une 
pension complémentaire non visée par la LPC, la 
LPCI, la LPC dirigeant d'entreprise ou la LPC 
indépendant personne physique à un travailleur 
salarié, indépendant ou fonctionnaire; 
 
 
 
 
8° organisme de pension : les organismes de 
pension visés respectivement à l'article 3, § 1er, 
16°, de la LPC, à l'article 42, 2°, de la LPCI, à 
l'article 35, 12°, de la LPC dirigeant d'entreprise 
ou à l'article 2, 10°, de la LPC indépendant 

indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants; 
 
4°/2 LPCL salariés: le titre 2 de la loi du … 
instaurant une pension libre complémentaire 
pour les travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses; 
 
5° pension complémentaire : la pension 
complémentaire visée à l'article 3, § 1er, 1°, de 
la LPC, à l'article 42, 1°, de la LPCI, à l'article 35, 
1°, de la LPC dirigeant d'entreprise, à l'article 2, 
1°, de la LPC indépendant personne physique, à 
l’article 2, 1° de la LPCL salariés ainsi que tout 
avantage belge ou étranger, destiné à compléter 
la pension légale, non visé par la LPC, la LPCI, la 
LPC dirigeant d'entreprise, la LPC indépendant 
personne physique ou la LPCL salariés mais 
octroyé en vertu d'autres dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires, un contrat de 
travail, un règlement de travail, une convention 
collective de travail, une convention individuelle 
ou tout autre document à un travailleur salarié, 
indépendant ou fonctionnaire; 
 
6° engagement de pension : l'engagement d'un 
organisateur de constituer une pension 
complémentaire au profit d'un ou plusieurs 
travailleurs salariés, indépendants ou 
fonctionnaires et/ou de ses ayants droit; 
 
7° organisateur : l'organisateur visé à l'article 3, 
§ 1er, 5°, de la LPC, à l'article 35, 5°, de la LPC 
dirigeant d'entreprise, le travailleur indépendant 
qui souscrit une convention de pension en 
application de la LPCI ou de la LPC indépendant 
personne physique, le travailleur salarié qui 
souscrit une convention de pension en application 
de la LPCL salariés ainsi que toute personne 
physique, morale ou autre entité qui octroie une 
pension complémentaire non visée par la LPC, la 
LPCI, la LPC dirigeant d'entreprise, la LPC 
indépendant personne physique ou la LPCL 
salariés à un travailleur salarié, indépendant ou 
fonctionnaire; 
 
8° organisme de pension : les organismes de 
pension visés respectivement à l'article 3, § 1er, 
16°, de la LPC, à l'article 42, 2°, de la LPCI, à 
l'article 35, 12°, de la LPC dirigeant d'entreprise, 
à l'article 2, 10°, de la LPC indépendant personne 
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personne physique ainsi que tout autre 
organisme chargé de l'exécution d'un 
engagement de pension non visé par la LPC, la 
LPCI, la LPC dirigeant d'entreprise ou la LPC 
indépendant personne physique; 
 
 
9° organisme de solidarité : la personne morale 
chargée de l'exécution d'un engagement de 
solidarité tel que visé au Chapitre IX du Titre II de 
la LPC et l'organisateur d'un régime de solidarité 
tel que visé à l'article 56 de la LPCI; 
 
10° réserves acquises : les réserves acquises 
visées à l'article 3, § 1er, 13°, de la LPC, les 
réserves qui résultent du transfert des réserves 
visées à l'article 32, § 1er, 1°, 2°, 3° b), de la LPC, 
les réserves qui résultent de l'application de 
l'article 33 de la LPC, les réserves acquises visées 
à l'article 42, 8°, de la LPCI, les réserves acquises 
visées à l'article 35, 10°, de la LPC dirigeant 
d'entreprise, les réserves acquises visées à 
l'article 2, 8°, de la LPC indépendant personne 
physique ainsi que les réserves auxquelles un 
travailleur salarié, indépendant ou fonctionnaire 
a droit, le cas échéant moyennant le respect de 
conditions, à un moment donné conformément 
à d'autres dispositions légales, réglementaires 
ou statutaires, à un contrat de travail, un 
règlement de travail, une convention collective 
de travail, une convention individuelle ou tout 
autre document; 
 
 
11° prestations acquises : les prestations 
acquises visées à l'article 3, § 1er, 12°, de la LPC, 
à l'article 42, 8° /1, de la LPCI et les prestations 
acquises visées à l'article 35, 11°, de la LPC 
dirigeant d'entreprise ou à l'article 2, 9°, de la 
LPC indépendant personne physique ainsi que 
les prestations auxquelles un travailleur salarié, 
indépendant ou fonctionnaire peut, le cas 
échéant, moyennant le respect de conditions, 
prétendre à l'âge de retraite, conformément à 
d'autres dispositions légales, réglementaires ou 
statutaires, à un contrat de travail, un règlement 
de travail, une convention collective de travail, 
une convention individuelle ou tout autre 
document; 
 
[…] 
 

physique et à l’article 2, 9°, de la LPCL salariés 
ainsi que tout autre organisme chargé de 
l'exécution d'un engagement de pension non 
visé par la LPC, la LPCI, la LPC dirigeant 
d'entreprise, la LPC indépendant personne 
physique ou la LPCL salariés; 
 
9° organisme de solidarité : la personne morale 
chargée de l'exécution d'un engagement de 
solidarité tel que visé au Chapitre IX du Titre II de 
la LPC et l'organisateur d'un régime de solidarité 
tel que visé à l'article 56 de la LPCI; 
 
10° réserves acquises : les réserves acquises 
visées à l'article 3, § 1er, 13°, de la LPC, les 
réserves qui résultent du transfert des réserves 
visées à l'article 32, § 1er, 1°, 2°, 3° b), de la LPC, 
les réserves qui résultent de l'application de 
l'article 33 de la LPC, les réserves acquises visées 
à l'article 42, 8°, de la LPCI, les réserves acquises 
visées à l'article 35, 10°, de la LPC dirigeant 
d'entreprise, les réserves acquises visées à 
l'article 2, 8°, de la LPC indépendant personne 
physique, les réserves acquises visées à l’article 2, 
5°, de la LPCL salariés ainsi que les réserves 
auxquelles un travailleur salarié, indépendant ou 
fonctionnaire a droit, le cas échéant moyennant 
le respect de conditions, à un moment donné 
conformément à d'autres dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires, à un contrat de 
travail, un règlement de travail, une convention 
collective de travail, une convention individuelle 
ou tout autre document; 
 
11° prestations acquises : les prestations 
acquises visées à l'article 3, § 1er, 12°, de la LPC, 
à l'article 42, 8° /1, de la LPCI et les prestations 
acquises visées à l'article 35, 11°, de la LPC 
dirigeant d'entreprise, à l'article 2, 9°, de la LPC 
indépendant personne physique et à l’article 2, 
6°, de la LPCL salariés ainsi que les prestations 
auxquelles un travailleur salarié, indépendant ou 
fonctionnaire peut, le cas échéant, moyennant le 
respect de conditions, prétendre à l'âge de 
retraite, conformément à d'autres dispositions 
légales, réglementaires ou statutaires, à un 
contrat de travail, un règlement de travail, une 
convention collective de travail, une convention 
individuelle ou tout autre document; 
 
[…] 
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Article 306 
 
[…] 
 
§ 2. Sans préjudice de l'application de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale et de ses arrêtés d'exécution, 
DB2P rassemble toutes les données utiles qui 
sont communiquées par les organismes de 
pension, par les organismes de solidarité ou par 
les organisateurs aux fins suivantes : 
 
1° l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour travailleurs salariés, 
contenues dans la LPC et ses arrêtés d'exécution; 
 
 
 
 
 
 
 
2° l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour indépendants, 
contenues dans la LPCI et ses arrêtés 
d'exécution; 
 
3° l'application par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour indépendants dirigeants 
d'entreprise, contenues dans la LPC dirigeant 
d'entreprise et ses arrêtés d'exécution; 
 
3°/1 l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour les travailleurs 
indépendants en personne physique, les 
conjoints aidants et les aidants indépendants, 
contenues dans la LPC indépendant personne 
physique et ses arrêtés d'exécution; 
 
4° l'application, par les services concernés du 
Service public fédéral des Finances ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des articles 
59, 60 et 145 3/1 du Code des impôts sur les 

Article 306 
 
[…] 
 
§ 2. Sans préjudice de l'application de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale et de ses arrêtés d'exécution, 
DB2P rassemble toutes les données utiles qui 
sont communiquées par les organismes de 
pension, par les organismes de solidarité ou par 
les organisateurs aux fins suivantes : 
 
1° l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour travailleurs salariés, 
contenues dans la LPC et ses arrêtés d'exécution; 
 
1°/1 l’application, par la FSMA ou d’autres 
institutions ayant reçu délégation, des dispositions 
relatives à la pension libre complémentaire pour 
les travailleurs salariés, contenues dans la LPCL 
salariés et ses arrêtés d’exécution ; 
 
2° l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour indépendants, 
contenues dans la LPCI et ses arrêtés 
d'exécution; 
 
3° l'application par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour indépendants dirigeants 
d'entreprise, contenues dans la LPC dirigeant 
d'entreprise et ses arrêtés d'exécution; 
 
3°/1 l'application, par la FSMA ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des 
dispositions relatives aux pensions 
complémentaires pour les travailleurs 
indépendants en personne physique, les 
conjoints aidants et les aidants indépendants, 
contenues dans la LPC indépendant personne 
physique et ses arrêtés d'exécution; 
 
4° l'application, par les services concernés du 
Service public fédéral des Finances ou d'autres 
institutions ayant reçu délégation, des articles 
59, 60, 1453 et 145 3/1 du Code des impôts sur les 
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revenus 1992 et des articles 34 et 35 de l'arrêté 
royal portant exécution de ce Code; 
 
5° Les obligations en matière d'information 
visées à la section 3; 
 
6° les obligations en matière d'information qui 
ont été reprises par l'ASBL SiGeDiS en vertu de 
l'article 26, § 6, de la LPC, de l'article 48, § 4, de 
la LPCI, de l'article 39, § 5, de la LPC dirigeant 
d'entreprise et de l'article 6, § 5, de la LPC 
indépendant personne physique; 
 
 
7° la perception ainsi que le contrôle de la 
perception par les organismes de perception de 
la cotisation spéciale visée à l'article 38, § 3ter, 
alinéa 1er, § 3duodecies et § 3terdecies, de la loi 
du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés; 
 
8° la perception ainsi que le contrôle de 
l'application par l'Institut national d'assurances 
sociales pour travailleurs indépendants de la 
cotisation spéciale visée au titre 6, chapitre 1er, 
section 2, de la loi-programme du 22 juin 2012. 
 
DB2P est accessible aux institutions publiques 
qui sont chargées du contrôle de la législation 
mentionnée en 1°, 2°, 3°, 3° /1, 4°, 7° et 8° pour 
autant que cela soit nécessaire à l'exécution de 
ces tâches. 
 
Les informations contenues dans DB2P peuvent 
également servir à des fins historiques, 
statistiques ou scientifiques et à des fins de 
préparation de la politique. 
 
[…] 
 

Article 306/6 
 
L'information visée à l'article 306/4, point 3, 
comprend les données détaillées par 
organisateur et par organisme de pension 
suivantes : 
 
[…] 
 
3. Le montant au 1er janvier de l'année 
concernée de la prestation estimée visée à 

revenus 1992 et des articles 34 et 35 de l'arrêté 
royal portant exécution de ce Code; 
 
5° Les obligations en matière d'information 
visées à la section 3; 
 
6° les obligations en matière d'information qui 
ont été reprises par l'ASBL SiGeDiS en vertu de 
l'article 26, § 6, de la LPC, de l'article 48, § 4, de 
la LPCI, de l'article 39, § 5, de la LPC dirigeant 
d'entreprise, de l'article 6, § 5, de la LPC 
indépendant personne physique et de l’article 10, 
§ 5, de la LPCL salariés; 
 
7° la perception ainsi que le contrôle de la 
perception par les organismes de perception de 
la cotisation spéciale visée à l'article 38, § 3ter, 
alinéa 1er, § 3duodecies et § 3terdecies, de la loi 
du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés; 
 
8° la perception ainsi que le contrôle de 
l'application par l'Institut national d'assurances 
sociales pour travailleurs indépendants de la 
cotisation spéciale visée au titre 6, chapitre 1er, 
section 2, de la loi-programme du 22 juin 2012. 
 
DB2P est accessible aux institutions publiques 
qui sont chargées du contrôle de la législation 
mentionnée en 1°, 1°/1, 2°, 3°, 3° /1, 4°, 7° et 8° 
pour autant que cela soit nécessaire à 
l'exécution de ces tâches. 
 
Les informations contenues dans DB2P peuvent 
également servir à des fins historiques, 
statistiques ou scientifiques et à des fins de 
préparation de la politique. 
 
[…] 
 

Article 306/6 
 
L'information visée à l'article 306/4, point 3, 
comprend les données détaillées par 
organisateur et par organisme de pension 
suivantes : 
 
[…] 
 
3. Le montant au 1er janvier de l'année 
concernée de la prestation estimée visée à 
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l'article 26, § 1er, 1°, point 3, de la LPC, à l'article 
48, § 1er, 1°, point 3, de la LPCI, à l'article 39, § 
1er, 1°, point 3, de la LPC dirigeant d'entreprise 
et à l'article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC 
indépendant personne physique. La date de 
recalcul utilisée pour l'estimation de la 
prestation est indiquée. 
 
 
[…] 

l'article 26, § 1er, 1°, point 3, de la LPC, à l'article 
48, § 1er, 1°, point 3, de la LPCI, à l'article 39, § 
1er, 1°, point 3, de la LPC dirigeant d'entreprise, 
à l'article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC 
indépendant personne physique et à l’article 10, 
§ 1er, 1°, point 3, de la LPCL salariés. La date de 
recalcul utilisée pour l'estimation de la 
prestation est indiquée. 
 
[…] 
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Coordination des articles 
Texte de base Texte de base adapté au projet 

  
TITRE 4. – Dispositions fiscales 

 

CHAPITRE 1er. – Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992 

  

Article 34, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 34, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

§ 1er. Les pensions, rentes et allocations en 
tenant lieu comprennent, quels qu'en soient le 
débiteur, le bénéficiaire, la qualification et les 
modalités de détermination et d'octroi: 

§ 1er. Les pensions, rentes et allocations en 
tenant lieu comprennent, quels qu'en soient le 
débiteur, le bénéficiaire, la qualification et les 
modalités de détermination et d'octroi: 

1° les pensions et les rentes viagères ou 
temporaires, ainsi que les allocations en 
tenant lieu, qui sont attribuées dans le cadre 
d'un régime légal de protection sociale ou se 
rattachent directement ou indirectement à une 
activité professionnelle; 

1° les pensions et les rentes viagères ou 
temporaires, ainsi que les allocations en 
tenant lieu, qui sont attribuées dans le cadre 
d'un régime légal de protection sociale ou se 
rattachent directement ou indirectement à une 
activité professionnelle; 

1°bis les pensions et les rentes viagères ou 
temporaires, ainsi que les allocations en 
tenant lieu, qui constituent la réparation totale 
ou partielle d'une perte permanente de 
bénéfices, de rémunérations ou de profits. 

1°bis les pensions et les rentes viagères ou 
temporaires, ainsi que les allocations en 
tenant lieu, qui constituent la réparation totale 
ou partielle d'une perte permanente de 
bénéfices, de rémunérations ou de profits. 

2° les capitaux, valeurs de rachat de contrats 
d'assurance-vie, pensions, pensions 
complémentaires et rentes, constitués en tout 
ou en partie au moyen de: 

2° les capitaux, valeurs de rachat de contrats 
d'assurance-vie, pensions, pensions 
complémentaires et rentes, constitués en tout 
ou en partie au moyen de: 

a) cotisations personnelles d'assurance 
complémentaire contre la vieillesse et le décès 
prématuré en vue de la constitution d'une 
rente ou d'un capital en cas de vie ou en cas 
de décès, ou de cotisations patronales. En ce 
qui concerne les dirigeants d'entreprise visés 
à l'article 32, alinéa 1er, qui ne sont pas 
employés dans le cadre d'un contrat de travail, 
la notion de «cotisations patronales» doit être 
remplacée, pour l'application de cette 
disposition, par la notion de «cotisations de 
l'entreprise»; 

a) cotisations personnelles d'assurance 
complémentaire contre la vieillesse et le décès 
prématuré en vue de la constitution d'une 
rente ou d'un capital en cas de vie ou en cas 
de décès, ou de cotisations patronales. En ce 
qui concerne les dirigeants d'entreprise visés 
à l'article 32, alinéa 1er, qui ne sont pas 
employés dans le cadre d'un contrat de travail, 
la notion de «cotisations patronales» doit être 
remplacée, pour l'application de cette 
disposition, par la notion de «cotisations de 
l'entreprise»; 

b) cotisations et primes en vue de la 
constitution d'une pension complémentaire 
visée dans la loi du 28 avril 2003 relative aux 

b) cotisations et primes en vue de la 
constitution d'une pension complémentaire 
visée dans la loi du 28 avril 2003 relative aux 

                                                
1 article 45 du projet 
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pensions complémentaires et au régime fiscal 
de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité 
sociale, en ce compris les pensions 
complémentaires attribuées en exécution d'un 
engagement de solidarité visé aux articles 10 
et 11 de la loi précitée et les pensions 
constituées au moyen de cotisations et primes 
visées à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 18° et 
19°; 

pensions complémentaires et au régime fiscal 
de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité 
sociale, en ce compris les pensions 
complémentaires attribuées en exécution d'un 
engagement de solidarité visé aux articles 10 
et 11 de la loi précitée et les pensions 
constituées au moyen de cotisations et primes 
visées à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 18° et 
19°; 

c) cotisations et primes en vue de la 
constitution d'une pension complémentaire 
visée dans la loi reprise sous b, lorsque ces 
cotisations sont versées dans le cadre d'une 
continuation à titre individuel d'un engagement 
de pension visé à l'article 33 de la même loi; 

c) cotisations et primes en vue de la 
constitution d'une pension complémentaire 
visée dans la loi reprise sous b, lorsque ces 
cotisations sont versées dans le cadre d'une 
continuation à titre individuel d'un engagement 
de pension visé à l'article 33 de la même loi; 

 c/1) cotisations et primes pour une pension 
libre complémentaire pour les travailleurs 
salariés, telle que visée par le titre 2 de la loi 
du (date de la présente loi) instaurant une 
pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés et portant des 
dispositions diverses en matière de pension 
complémentaire; 

d) cotisations visées à l'article 1451, 2°; d) cotisations visées à l'article 1451, 2°; 

e) cotisations pour lesquelles une réduction 
d'impôt régionale ou un crédit d'impôt régional 
a été accordé. 

e) cotisations pour lesquelles une réduction 
d'impôt régionale ou un crédit d'impôt régional 
a été accordé. 

Par pension complémentaire visée dans la loi 
du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale, il faut entendre 
la pension de retraite et/ou de survie en cas de 
décès de l'affilié avant ou après la mise à la 
retraite, ou la valeur en capital qui y 
correspond, qui sont octroyées sur la base de 
versements obligatoires déterminés dans un 
règlement de pension ou une convention de 
pension en complément d'une pension fixée 
en vertu d'un régime légal de sécurité sociale; 

Par pension complémentaire visée dans la loi 
du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale, il faut entendre 
la pension de retraite et/ou de survie en cas de 
décès de l'affilié avant ou après la mise à la 
retraite, ou la valeur en capital qui y 
correspond, qui sont octroyées sur la base de 
versements obligatoires déterminés dans un 
règlement de pension ou une convention de 
pension en complément d'une pension fixée 
en vertu d'un régime légal de sécurité sociale; 

2°bis les pensions complémentaires des 
indépendants visées dans le titre II, chapitre 
Ier, section 4, de la loi-programme du 24 
décembre 2002; 

2°bis les pensions complémentaires des 
indépendants visées dans le titre II, chapitre 
Ier, section 4, de la loi-programme du 24 
décembre 2002; 

2°ter les pensions complémentaires de 
travailleurs indépendants visées au titre II de 
la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière des pensions 

2°ter les pensions complémentaires de 
travailleurs indépendants visées au titre II de 
la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière des pensions 
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complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ;  

complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants 
indépendants ;  

3° les revenus de l'épargne-pension 
constituée conformément à l'article 1458 

3° les revenus de l'épargne-pension 
constituée conformément à l'article 1458 

  

Article 1451, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 1451, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Dans les limites et aux conditions prévues aux 
articles 1452 à 14516, il est accordé une 
réduction d'impôt calculée sur les dépenses 
suivantes qui ont été effectivement payées 
pendant la période imposable: 

Dans les limites et aux conditions prévues aux 
articles 1452 à 14516, il est accordé une 
réduction d'impôt calculée sur les dépenses 
suivantes qui ont été effectivement payées 
pendant la période imposable: 

1° à titre de cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c, 
payées à l'intervention de l'employeur par voie 
de retenue sur les rémunérations du 
travailleur, ou à l'intervention de l'entreprise 
par voie de retenue sur les rémunérations du 
dirigeant d'entreprise qui n'est pas dans les 
liens d'un contrat de travail; 

1° à titre de cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à 
c/1, payées à l'intervention de l'employeur par 
voie de retenue sur les rémunérations du 
travailleur, ou à l'intervention de l'entreprise 
par voie de retenue sur les rémunérations du 
dirigeant d'entreprise qui n'est pas dans les 
liens d'un contrat de travail; 

1°bis à titre de cotisations et primes pour une 
pension complémentaire visée à l’article 34, § 
1er, 2°ter; 

1°bis à titre de cotisations et primes pour une 
pension complémentaire visée à l’article 34, § 
1er, 2°ter; 

2° à titre de cotisations d'une assurance 
complémentaire contre la vieillesse et le décès 
prématuré que le contribuable a payées à titre 
définitif dans un Etat membre de l'Espace 
économique européen pour constituer une 
rente ou un capital en cas de vie ou en cas de 
décès en exécution d'un contrat d'assurance-
vie qu'il a conclu individuellement; 

2° à titre de cotisations d'une assurance 
complémentaire contre la vieillesse et le décès 
prématuré que le contribuable a payées à titre 
définitif dans un Etat membre de l'Espace 
économique européen pour constituer une 
rente ou un capital en cas de vie ou en cas de 
décès en exécution d'un contrat d'assurance-
vie qu'il a conclu individuellement; 

3° à titre de sommes affectées à 
l'amortissement ou à la reconstitution d'un 
emprunt hypothécaire contracté en vue de 
construire, acquérir ou transformer une 
habitation située dans un état membre de 
l'Espace économique européen autre que 
l'habitation propre du contribuable; 

3° à titre de sommes affectées à 
l'amortissement ou à la reconstitution d'un 
emprunt hypothécaire contracté en vue de 
construire, acquérir ou transformer une 
habitation située dans un état membre de 
l'Espace économique européen autre que 
l'habitation propre du contribuable; 

4° à titre de sommes affectées à la libération 
en numéraire d'actions ou parts, souscrites 
par le contribuable en tant que travailleur, 
représentant une fraction du capital social de 
la société qui occupe le contribuable et dont le 

4° à titre de sommes affectées à la libération 
en numéraire d'actions ou parts, souscrites 
par le contribuable en tant que travailleur, 
représentant une fraction du capital social de 
la société qui occupe le contribuable et dont le 

                                                
1 article 46 du projet. 
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siège social, le principal établissement ou le 
siège de direction ou d'administration est situé 
dans un état membre de l'Espace économique 
européen ou dont la société employeur est, au 
sens du Code des sociétés ou d'une 
réglementation analogue d'un état membre de 
l'Espace économique européen, considérée 
de manière irréfragable comme une filiale ou 
une sous-filiale; 

siège social, le principal établissement ou le 
siège de direction ou d'administration est situé 
dans un état membre de l'Espace économique 
européen ou dont la société employeur est, au 
sens du Code des sociétés ou d'une 
réglementation analogue d'un état membre de 
l'Espace économique européen, considérée 
de manière irréfragable comme une filiale ou 
une sous-filiale; 

5° à titre de paiements pour l'épargne-
pension; 

5° à titre de paiements pour l'épargne-
pension; 

6° (...) 6° (...) 

  

Article 1453, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 1453, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Les cotisations et primes personnelles visées 
à l'article 1451, 1°, sont prises en considération 
pour la réduction à condition qu'elles soient 
versées à titre définitif à une entreprise 
d'assurance, à une institution de prévoyance 
ou à une institution de retraite professionnelle 
établie dans un état membre de l'Espace 
économique européen et que les prestations 
en cas de retraite tant légales qu'extra-légales, 
exprimées en rentes annuelles, ne dépassent 
pas 80 p.c. de la dernière rémunération brute 
annuelle normale et tiennent compte d'une 
durée normale d'activité professionnelle. Une 
indexation des rentes est permise. 

Les cotisations et primes personnelles visées 
à l'article 1451, 1°, sont prises en considération 
pour la réduction à condition qu'elles soient 
versées à titre définitif à une entreprise 
d'assurance, à une institution de prévoyance 
ou à une institution de retraite professionnelle 
établie dans un état membre de l'Espace 
économique européen et que les prestations 
en cas de retraite tant légales qu'extra-légales, 
exprimées en rentes annuelles, ne dépassent 
pas 80 p.c. de la dernière rémunération brute 
annuelle normale et tiennent compte d'une 
durée normale d'activité professionnelle. Une 
indexation des rentes est permise. 

La limite de 80 p.c. s'apprécie conformément 
à l'article 59, § 4. 

La limite de 80 p.c. s'apprécie conformément 
à l'article 59, § 4. 

Lorsque les cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 1451, 1°, ont trait à la 
continuation à titre individuel d'un engagement 
de pension visée à l'article 33 de la loi du 28 
avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale, les versements 
effectués ne peuvent pas dépasser 1.500 
EUR par an. Ce montant annuel est réduit au 
prorata des jours d'affiliation, au cours de la 
même année, à un régime de pension visé 
dans la loi précitée. 

Lorsque les cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 1451, 1°, ont trait à la 
continuation à titre individuel d'un engagement 
de pension visée à l'article 33 de la loi du 28 
avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale, les versements 
effectués ne peuvent pas dépasser 1.500 
EUR par an. Ce montant annuel est réduit au 
prorata des jours d'affiliation, au cours de la 
même année, à un régime de pension visé 
dans la loi précitée. 

 Lorsque les cotisations et primes 
personnelles visées à l’article 1451, 1°, ont 
trait à une pension libre complémentaire 

                                                
1 article 47 du projet. 
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pour les travailleurs salariés, telle que visée 
par le titre 2 de la loi du (date de la présente 
loi)  instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs 
salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire, les 
contributions annuelles ne peuvent pas 
dépasser la différence positive entre le 
montant fixé conformément à l’article 3, § 
2, alinéa 2, a, et § 3 de ladite loi, avec un 
minimum de 980 euros, et le montant fixé 
conformément à l’article 3, § 2, alinéa 2, b, 
de la même loi. 

Le Roi fixe les conditions et le mode 
d'application de la présente disposition. 

Le Roi fixe les conditions et le mode 
d'application de la présente disposition. 

Les avances sur prestations, la mise en gage 
des droits à la pension pour sûreté d'un 
emprunt et l'affectation de la valeur de rachat 
à la reconstitution d'un emprunt hypothécaire 
ne font pas obstacle au caractère définitif du 
versement des cotisations et des primes 
requis par l'alinéa 1er, lorsqu'elles sont 
consenties pour permettre au travailleur 
d'acquérir, de construire, d'améliorer, de 
restaurer ou de transformer des biens 
immobiliers situés dans un état membre de 
l'Espace économique européen et productifs 
de revenus imposables en Belgique ou dans 
un autre état membre de l'Espace économique 
européen et pour autant que les avances et les 
prêts soient remboursés dès que les biens 
précités sortent du patrimoine du travailleur. 

Les avances sur prestations, la mise en gage 
des droits à la pension pour sûreté d'un 
emprunt et l'affectation de la valeur de rachat 
à la reconstitution d'un emprunt hypothécaire 
ne font pas obstacle au caractère définitif du 
versement des cotisations et des primes 
requis par l'alinéa 1er, lorsqu'elles sont 
consenties pour permettre au travailleur 
d'acquérir, de construire, d'améliorer, de 
restaurer ou de transformer des biens 
immobiliers situés dans un état membre de 
l'Espace économique européen et productifs 
de revenus imposables en Belgique ou dans 
un autre état membre de l'Espace économique 
européen et pour autant que les avances et les 
prêts soient remboursés dès que les biens 
précités sortent du patrimoine du travailleur. 

La limite visée à l'alinéa 5 doit être inscrite 
dans les règlements d'assurance de groupe, 
les contrats d'assurance, les règlements de 
pension, les engagements de pension 
complémentaire visés dans la loi du 28 avril 
2003 relative aux pensions complémentaires 
et au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale et les conventions de pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants visées dans la loi-programme 
du 24 décembre 2002. 

La limite visée à l'alinéa 5 doit être inscrite 
dans les règlements d'assurance de groupe, 
les contrats d'assurance, les règlements de 
pension, les engagements de pension 
complémentaire visés dans la loi du 28 avril 
2003 relative aux pensions complémentaires 
et au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale et les conventions de pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants visées dans la loi-programme 
du 24 décembre 2002. 

  

Article 169, § 1er, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Article 169, § 1er, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 19921 

Le même régime de conversion est applicable 
à la première tranche de 50.000 EUR de 

Le même régime de conversion est applicable 
à la première tranche de 50.000 EUR de 

                                                
1 article 48 du projet. 
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capital ou de valeur de rachat d'une pension 
complémentaire visée à l'article 34, § 1er, 2°, 
alinéa 1er, a à c, et 2°ter qui a fait l'objet 
d'avances sur prestations ou qui a servi à la 
garantie d'un emprunt ou à la reconstitution 
d'un emprunt hypothécaire, pour autant que 
ces avances aient été accordées ou ces 
emprunts contractés en vue de la 
construction, de l'acquisition, de la 
transformation, de l'amélioration ou de la 
réparation de la seule habitation située dans 
un état membre de l'Espace économique 
européen et destinée exclusivement à l'usage 
personnel de l'emprunteur et des personnes 
faisant partie du ménage. 

capital ou de valeur de rachat d'une pension 
complémentaire visée à l'article 34, § 1er, 2°, 
alinéa 1er, a à c/1, et 2°ter qui a fait l'objet 
d'avances sur prestations ou qui a servi à la 
garantie d'un emprunt ou à la reconstitution 
d'un emprunt hypothécaire, pour autant que 
ces avances aient été accordées ou ces 
emprunts contractés en vue de la 
construction, de l'acquisition, de la 
transformation, de l'amélioration ou de la 
réparation de la seule habitation située dans 
un état membre de l'Espace économique 
européen et destinée exclusivement à l'usage 
personnel de l'emprunteur et des personnes 
faisant partie du ménage. 

  

Article 230, alinéa 1er, 4°bis, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Article 230, alinéa 1er, 4°bis, du Code des 
impôts sur les revenus 19921 

  
Sont exonérés: Sont exonérés: 
… … 
4° bis les pensions visées à l'article 34, § 1er, 
2°, alinéa 1er, a à c, payées ou attribuées par 
un organisme visé aux Livres II et III de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance ou à l'article 2, 1°, de la loi du 27 
octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle, lorsque 
et dans la mesure où: 

4° bis les pensions visées à l'article 34, § 1er, 
2°, alinéa 1er, a à c/1, payées ou attribuées 
par un organisme visé aux Livres II et III de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance ou à l'article 2, 1°, de la loi du 27 
octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle, lorsque 
et dans la mesure où: 

- les cotisations ou primes versées en vue de 
constituer la pension n'ont pas donné lieu en 
Belgique à un avantage fiscal quelconque à 
l'impôt sur les revenus dans le chef du 
débiteur de ces cotisations ou primes; 

- les cotisations ou primes versées en vue de 
constituer la pension n'ont pas donné lieu en 
Belgique à un avantage fiscal quelconque à 
l'impôt sur les revenus dans le chef du 
débiteur de ces cotisations ou primes; 

et et 
- l'activité professionnelle au titre de laquelle la 
pension est payée ou attribuée, n'a pas produit 
des revenus professionnels imposables en 
Belgique; 

- l'activité professionnelle au titre de laquelle la 
pension est payée ou attribuée, n'a pas produit 
des revenus professionnels imposables en 
Belgique; 

…  
  

CHAPITRE 2 – Modifications du Code des droits et taxes divers 

 

Article 1751, § 2, du Code des droits et 
taxes divers 

Article 1751, § 2, du Code des droits et 
taxes divers 2 

                                                
1 article 49 du projet. 
2 Article 50 du projet. 
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§ 2. Ce taux est réduit à 4,40 % en ce qui 
concerne : 

§ 2. Ce taux est réduit à 4,40 % en ce qui 
concerne : 

1° les assurances en cas de vie ; 1° les assurances en cas de vie ; 

2° les assurances en cas de décès ; 2° les assurances en cas de décès ; 

3° les constitutions de rentes viagères ou 
temporaires auprès d'une compagnie 
d'assurance ; 

3° les constitutions de rentes viagères ou 
temporaires auprès d'une compagnie 
d'assurance ; 

4° les engagements collectifs qui doivent être 
considérés comme un complément aux 
indemnités légales en cas d'incapacité de 
travail par suite d'un accident de travail ou d'un 
accident ou d'une maladie professionnelle ou 
d'une maladie, lorsqu'ils sont exécutés par les 
entreprises d'assurances ou par les 
organismes de pension visés à l'article 2, § 1er 

ou § 3, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d'assurances ou par 
les institutions de retraite professionnelle 
visées à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 
2006 relative à la surveillance des institutions 
de retraite professionnelle, et lorsque ces 
engagements collectifs sont accessibles d'une 
manière identique et non discriminatoire à 
tous les affiliés, à savoir tous les travailleurs 
ou dirigeants d'entreprise régulièrement 
rémunérés d'une même entreprise ou d'une 
catégorie particulière de ceux-ci ; 

4° les engagements collectifs qui doivent être 
considérés comme un complément aux 
indemnités légales en cas d'incapacité de 
travail par suite d'un accident de travail ou d'un 
accident ou d'une maladie professionnelle ou 
d'une maladie, lorsqu'ils sont exécutés par les 
entreprises d'assurances ou par les 
organismes de pension visés à l'article 2, § 1er 

ou § 3, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d'assurances ou par 
les institutions de retraite professionnelle 
visées à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 
2006 relative à la surveillance des institutions 
de retraite professionnelle, et lorsque ces 
engagements collectifs sont accessibles d'une 
manière identique et non discriminatoire à 
tous les affiliés, à savoir tous les travailleurs 
ou dirigeants d'entreprise régulièrement 
rémunérés d'une même entreprise ou d'une 
catégorie particulière de ceux-ci ; 

5° les engagements de pensions exécutés par 
les entreprises d'assurances ou par les 
organismes de pension visés à l'article 2, § 
1er ou § 3, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d'assurances ou par 
les institutions de retraite professionnelle 
visées à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 
2006 relative à la surveillance des institutions 
de retraite professionnelle ; 

5° les engagements de pensions exécutés par 
les entreprises d'assurances ou par les 
organismes de pension visés à l'article 2, § 
1er ou § 3, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d'assurances ou par 
les institutions de retraite professionnelle 
visées à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 
2006 relative à la surveillance des institutions 
de retraite professionnelle ; 

6° la continuation à titre individuel des 
engagements de pension telle que visée à 
l'article 33 de la loi du 28 avril 2003 relative 
aux pensions complémentaires et au régime 
fiscal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité 
sociale. 

6° la continuation à titre individuel des 
engagements de pension telle que visée à 
l'article 33 de la loi du 28 avril 2003 relative 
aux pensions complémentaires et au régime 
fiscal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité 
sociale et les conventions de pension 
visées au titre 2 de la loi du (date de la 
présente loi)  instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs 
salariés et portant des dispositions diverses 
en matière de pension complémentaire ; 
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7° les conventions de pensions visées à 
l’article 2, 7°, de la loi du 18 février 2018 
portant des dispositions diverses en matière 
des pensions complémentaires et instaurant 
une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes 
physiques, pour les conjoints aidants et pour 
les aidants indépendants. 

7° les conventions de pensions visées à 
l’article 2, 7°, de la loi du 18 février 2018 
portant des dispositions diverses en matière 
des pensions complémentaires et instaurant 
une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes 
physiques, pour les conjoints aidants et pour 
les aidants indépendants. 
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